
แผนบริหารการสอนประจ าบทท่ี ๒ 
ขอบข่ายเน้ือหา 
บทท่ี ๒ สัคคกัณฑ์ 
 ๒.๑ พระนามของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ๓๒ ศัพท์ 
 ๒.๒ พระนามของพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบัน ๗ ศัพท์ 
 ๒.๓ นิพพาน ๔๖ ศัพท์ 
 ๒.๔ พระอรหันต์ ๔ ศัพท์ 
 ๒.๕ สวรรค์ ๕ ศัพท์ 
 ๒.๖ ดวงจันทร์, เจ้าแห่งดวงดาว ๑๔ ศัพท์ 
 ๒.๗  ดวงดาว ๖ ศัพท์ 
 ๒.๘  กลุ่มดาวฤกษ์ ๒๗ กลุ่ม 
 ๒.๙  ดวงอาทิตย์ ๑๙ ศัพท์ 
 ๒.๑๐  รัศมี, แสง, แสงสว่าง ๑๔ ศัพท์ 
 ๒.๑๑  เดือน ๑๒ เดือน 
 ๒.๑๒  ฤด ู๖ ศัพท์ 
 ๒.๑๓  บาป, อกุศล, ความช่ัว ๑๒ ศัพท์ 
 ๒.๑๔  บุญ, กุศล, กรรมดี, ธรรม ๖ ศัพท์ 
 ๒.๑๕  โลกนี้, ภพปัจจุบัน, ชาตินี้ ๓ ศัพท์ 
 ๒.๑๖  โลกหน้า, ภพหน้า, ชาติหน้า, ๒ ศัพท์ 
 ๒.๑๗  ขณะนั้น, เวลาน้ัน ๒ ศัพท์ 
 ๒.๑๘  กาลข้างหน้า ๒ ศัพท์ 
 ๒.๑๙  ความยินดี, ความร่าเริง ๑๓ ศัพท์ 
 ๒.๒๐  ความสุข, ความสะดวก, ความสบาย, ความส าราญ ๓ ศัพท์ 
 ๒.๒๑  ความดี, ความเจริญ, ความประเสริฐ, มงคล ๗ ศัพท์ 
 ๒.๒๒  ความทุกข์, ความล าบาก, ความยาก, ความไม่สบายกายไม่สบายใจ ๖ ศัพท์ 
 ๒.๒๓  ผลกรรมเก่า, วิบาก, โชค ๕ ศัพท์ 
 ๒.๒๔  การเกิด, การอุบัติ ๕ ศัพท์ 
 ๒.๒๕  นิมิต, เหตุ, ปัจจัย, เครื่องหมาย ๑๒ ศัพท์ 
 ๒.๒๖  เหตุใกล้ผล, ปทัฏฐาน 
 ๒.๒๗  ตัวตน, วิญญาณ, อาตมัน, อัตตา ๓ ศัพท์ 
 ๒.๒๘  ปรกติ, ธาตุเดิม, ธาตุแท้ ๒ ศัพท์ 
 ๒.๒๙ สัตว์, บุคคล ๑๓ ศัพท์ 
 ๒.๓๐ อารมณ ์๖ อย่าง 
 ๒.๓๑  อารมณ์ ๕ ศัพท์ 
 ๒.๓๒ นาฏยรส ๙ อย่าง 
 ๒.๓๓ ค าพูด ๑๓ ศัพท์ 
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๓๒ 

 ๒.๓๔ วากยะ, ประโยค 
 ๒.๓๕ เวลากล่าวค าพูดซ้ า 
 ๒.๓๖ คัมภีร์ไตรเพท ๓ คัมภีร์ 
 ๒.๓๗  คัมภีร์เวท ๓ ศัพท์ 
 ๒.๓๘ ฤษีผู้รจนาคัมภีร์เวท ๑๐ ท่าน 
 ๒.๓๙  สรุปท้ายบท 

วัตถุประสงค์การเรียนประจ าบท 
 เมื่อได้ศึกษาเนื้อหาในบทนี้แล้ว นิสิตสามารถ 
 ๑. บอกพระนามของพระพุทธเจ้าและค าศัพท์ต่าง ๆ ในสัคคกัณฑ์นี้ได้ 
 ๒. อธิบายค าศัพท์ต่าง ๆ มีพระนามพระพุทธเจ้าและช่ือของค าศัพท์ต่าง ๆ ในบทนี้ได้ 
 ๓. วิเคราะห์ค าศัพท์ต่าง ๆ มีพระนามพระพุทธเจ้าและช่ือของค าศัพท์ต่าง ๆ ในบทนี้ได้ 

กิจกรรมการเรียนการสอน 
 ๑. นิสิตทุกรูปร่วมกันแลกเปลี่ยนประสบการณ์ความคิดเห็นเกี่ยวกับพระนามของ 
  พระพุทธเจ้าและค าศัพท์ต่าง ๆ ในสัคคกัณฑ์ 
 ๒. นิสิตร่วมกันสังเคราะหวิ์เคราะหค์วามหมายของพระนามพระพุทธเจ้าและศัพท์ต่าง ๆ  
 ๓. นิสิตแต่ละรูปตรวจสอบความพร้อมของตนเองโดยซักซ้อมท าความเข้าใจเนื้อหาและ 
  เพื่อนร่วมห้อง 
 ๔. อาจารย์สรุปความคิดรวบยอดด้านค าศัพท์ในสัคคกัณฑ์ในเรื่องความหมายและ 
  ความส าคัญของศัพท์ต่าง ๆ 

สื่อการเรียนการสอน 
 ๑. เอกสารประกอบการสอน 
 ๒. หนังสืออ่านประกอบ (บรรณานุกรม) 
 ๓. สื่อการสอน (Power point) 

การวัดผลและประเมินผล 
 ๑. การเข้าห้องเรียน 
 ๒. ท าแบบฝึกหัดท้ายบท 
 ๓. การมีส่วนร่วมในช้ันเรียน เช่น การสอบถาม การแลกเปลี่ยนความรู้ 
 ๔. การอภิปรายหน้าช้ันเรียน 
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บทท่ี ๒ 
สัคคกัณฑ์ 

ว่าด้วยศัพท์ที่เป็นพระนามของพระพุทธเจ้า 
ช่ือพระนิพพาน พระอรหันต์ และโลกสวรรค์ เป็นต้น 

 คัมภีร์อภิธานเป็นคัมภีร์ประเภทพจนานุกรมกล่าวถึงค าศัพท์ในภาษาบาลีมีศัพท์ที่เป็น
พระนามของพระพุทธเจ้า ช่ือพระนิพพาน พระอรหันต์ โลกสวรรค์ ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ เป็นต้น 
เป็นคัมภีร์ที่ทรงคุณค่าต้ังแต่อดีตจนกระทั่งปัจจุบัน แต่ยังไม่เป็นที่แพร่หลายมากนัก ในการศึกษาวิชา
อภิธานซึ่งเป็นการศึกษาด้านภาษาศาสตร์จ าเป็นจะต้องมีการค้นคว้าในเรือ่งของค าศัพท์มาก ดังนั้น จึง
ขอกล่าวเนื้อหาในภาพรวมก่อน โดยสังเขปดังนี้ 
 คัมภีร์อภิธาน แบ่งออกเป็น ๓ กัณฑ์ใหญ่ คือ 
  ๑. สัคคกัณฑ์ ว่าด้วยศัพท์ที่เป็นพระนามของพระพุทธเจ้า ช่ือพระนิพพาน พระ
อรหันต์ และโลกสวรรค์ ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ เป็นต้น 
  ๒. ภูกัณฑ์ ว่าด้วยนามศัพท์ที่เป็นสถานที่ พื้นดิน ภูเขา ต้นไม้ แม่น้ า และ ล า
ธาร เป็นต้น 
  ๓. สามัญญกัณฑ์ ว่าด้วยนามศัพท์และคุณศัพท์สามัญทั่ว ๆ ไป มีความดีงาม ความ
ประเสริฐ การกระท าเป็นต้น รวมทั้งศัพท์ที่เป็นนิบาตบทและอุปสัคบท 
 นอกจากนั้น ในกัณฑ์ใหญ่ทั้ง ๓ นั้น ยังประกอบด้วยวรรคย่อยอีก ๑๗ วรรค มีภูมิวรรค 
และปุรวรรค เป็นต้น เมื่อรวมปณามคาถา ปฏิญญาคาถา ปริภาสาคาถา และนิคมนคาถา ทั้งหมดแล้ว 
มีจ านวนทั้งสิ้น ๑,๒๒๑ คาถา 
 ในบทนี้ จะกล่าวเฉพาะสัคคกัณฑ์อันเป็นกัณฑ์แรกในคัมภีร์มีจ านวน ๑๗๙ คาถา แต่จะ
น ามาจัดการเรียนการสอนในรายวิชาอภิธานนี้เพียง ๔๐ คาถา ประกอบด้วยค าศัพท์เหล่าน้ี 
  ๒.๑ พระนามของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ๓๒ ศัพท์ 
  ๒.๒ พระนามของพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบัน ๗ ศัพท์ 
  ๒.๓ นิพพาน ๔๖ ศัพท์ 
  ๒.๔ พระอรหันต์ ๔ ศัพท์ 
  ๒.๕ สวรรค์ ๕ ศัพท์ 
  ๒.๖ ดวงจันทร์, เจ้าแห่งดวงดาว ๑๔ ศัพท์ 
  ๒.๗  ดวงดาว ๖ ศัพท์ 
  ๒.๘  กลุ่มดาวฤกษ์ ๒๗ กลุ่ม 
  ๒.๙  ดวงอาทิตย์ ๑๙ ศัพท์ 
  ๒.๑๐  รัศมี, แสง, แสงสว่าง ๑๔ ศัพท์ 
  ๒.๑๑  เดือน ๑๒ เดือน 
  ๒.๑๒  ฤด ู๖ ศัพท์ 
  ๒.๑๓  บาป, อกุศล, ความช่ัว ๑๒ ศัพท์ 
  ๒.๑๔  บุญ, กุศล, กรรมดี, ธรรม ๖ ศัพท์ 
  ๒.๑๕  โลกนี้, ภพปัจจุบัน, ชาตินี้ ๓ ศัพท์ 
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  ๒.๑๖  โลกหน้า, ภพหน้า, ชาติหน้า, ๒ ศัพท์ 
  ๒.๑๗  ขณะนั้น, เวลาน้ัน ๒ ศัพท์ 
  ๒.๑๘  กาลข้างหน้า ๒ ศัพท์ 
  ๒.๑๙  ความยินดี, ความร่าเริง ๑๓ ศัพท์ 
  ๒.๒๐  ความสุข, ความสะดวก, ความสบาย, ความส าราญ ๓ ศัพท์ 
  ๒.๒๑  ความดี, ความเจริญ, ความประเสริฐ, มงคล ๗ ศัพท์ 
  ๒.๒๒  ความทุกข์, ความล าบาก, ความยาก, ความไม่สบายกายไม่สบายใจ ๖ ศัพท์ 
  ๒.๒๓  ผลกรรมเก่า, วิบาก, โชค ๕ ศัพท์ 
  ๒.๒๔  การเกิด, การอุบัติ ๕ ศัพท์ 
  ๒.๒๕  นิมิต, เหตุ, ปัจจัย, เครื่องหมาย ๑๒ ศัพท์ 
  ๒.๒๖  เหตุใกล้ผล, ปทัฏฐาน 
  ๒.๒๗  ตัวตน, วิญญาณ, อาตมัน, อัตตา ๓ ศัพท์ 
  ๒.๒๘  ปรกติ, ธาตุเดิม, ธาตุแท้ ๒ ศัพท์ 
  ๒.๒๙ สัตว์, บุคคล ๑๓ ศัพท์ 
  ๒.๓๐ อารมณ์ ๖ อย่าง 
  ๒.๓๑  อารมณ์ ๕ ศัพท์ 
  ๒.๓๒ นาฏยรส ๙ อย่าง 
  ๒.๓๓ ค าพูด ๑๓ ศัพท์ 
  ๒.๓๔ วากยะ, ประโยค 
  ๒.๓๕ เวลากล่าวค าพูดซ้ า 
  ๒.๓๖ คัมภีร์ไตรเพท ๓ คัมภีร์ 
  ๒.๓๗  คัมภีร์เวท ๓ ศัพท์ 
  ๒.๓๘ ฤษีผู้รจนาคัมภีร์เวท ๑๐ ท่าน 
  ๒.๓๙  สรุปท้ายบท 

๒.๑ พระนามพระพุทธเจ้า ๓๒ ศัพท์ 
 ๑.  พุทฺโธ ทสพโล สตฺถา  สพฺพญฺญู ทฺวิปทุตฺตโม; (๑) 
   มุนินฺโท ภควา นาโถ  จกฺขุมงฺคีรโส มุนิ. 
 ๒.  โลกนาโถ’นธิวโร  มเหสิ จ วินายโก;   (๒) 
   สมนฺตจกฺขุ สุคโต  ภูริปญฺโ จ มารชิ. 
 ๓.  นรสีโห นรวโร  ธมฺมราชา มหามุนิ;   (๓) 
   เทวเทโว โลกครุ  ธมฺมสฺสามี ตถาคโต. 
 ๔.  สยมฺภู สมฺมาสมฺพุทฺโธ  วรปญฺโ จ นายโก;   (๔) 
   ชิโน สกฺโก ตุ สิทฺธตฺโถ  สุทฺโธทนิ จ โคตโม. 
 ๕.  สกฺยสีโห ตถา สกฺย-  มุนิ จา’ทิจฺจพนฺธุ จ.  (๕) 
  มีศัพท์ว่า พุทฺธ, ทสพล, สตฺถุ สพฺพญฺญู, ทฺวิปทุตฺตม, มุนินฺท, ภควนฺตุ, นาถ, จกฺขุมนฺตุ, 
องฺคีรส, มุนิ, โลกนาถ, อนธิวร, มเหสิ, วินายก, สมนฺตจกฺขุ สุคต, ภูริปญฺ , มารชิ, นรสีห, นรวร, ธมฺม
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ราช, มหามุนิ, เทวเทว, โลกครุ, ธมฺมสฺสามี, ตถาคต, สยมฺภู, สมฺมาสมฺพุทฺธ, วรปญฺ , นายก และ ชิน 
จะขออธิบายตามล าดับศัพท์ดังต่อไปนี้ 
 ๑. พุทฺธ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ตรัสรู้ 
 รูปวิเคราะห์: พุทฺโธติ เกนตฺเถน พุทฺโธ๑ ถามว่า ค าว่า “พุทฺโธ” พระพุทธเจ้าทรงพระ
นามว่าพุทธะ เพราะอรรถว่าอย่างไร, ตอบว่า ทรงพระนามว่าพุทธะ เพราะประกอบอรรถวิเคราะห์ว่า 
 ๑) พุชฺฌิตา สจฺจานีติ พุทฺโธ  พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงตรัสรู้สัจธรรม 
 ๒) โพเธตา ปชายาติ พุทฺโธ  พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงให้หมู่สัตว์รู้ตาม 
 ๓) สพฺพญฺญุตาย พุทฺโธ  พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงรู้ธรรมทั้งปวง 
 ๔) สพฺพทสฺสาวิตาย พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงเห็นแจ้งธรรมทั้งปวง 
 ๕) อภิญฺเ ยฺยตาย พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงรู้ยิ่ง 
 ๖) วิสวิตาย พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงท าพระนิพพานให้แจ้ง 
 ๗) ขีณาสวสงฺขาเตน พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงสิ้นอาสวะ 
 ๘) นิรุปกฺกิเลสสงฺขาเตน พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงปราศจากอุปกิเลส 
 ๙) เอกนฺตวีตราโคติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงปราศจากราคะแน่นอน 
 ๑๐) เอกนฺตวีตโทโสติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงปราศจากโทสะแน่นอน 
 ๑๑) เอกนฺตวีตโมโหติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงปราศจากโมหะแน่นอน 
 ๑๒) เอกนฺตนิกฺกิเลโสติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงสิ้นกิเลสแน่นอน 
 ๑๓) เอกายนมคฺค  คโตติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะเสด็จไปสู่ทางอันเอก 
 ๑๔) เอโก อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะตรัสรู้
พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณได้เพียงพระองค์เดียว 
 ๑๕) อพุทฺธิวิหตตฺตา พุทฺธิปฏิลาภตฺตา พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงก าจัดอวิชชา
แล้วตรัสรู้วิชชา 
 ๑๖) พุชฺฌตีติ พุทฺโธ ผู้ตรัสรู้ พระนามว่าพุทธะ (พุธ อวคมเน=ตรัสรู้-รู้-บรรลุ + ต) 
 อุทาหรณ์: เตน สมเย พุทฺโธ ภควา เวรญฺชาย  วิหรติ นเฬรุจิมนฺทมูเล มหตา ภิกฺขุส เฆน 
สทฺธึ ปญฺจมตฺเตน ภิกฺขุสเตหิ๒ สมัยนั้น พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ ควงต้นสะเดาอันเป็นที่
อยู่ของนเฬรุยักข์ เขตเมืองเวรัญชา พร้อมภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ ประมาณ ๕๐๐ องค์ 
 อิติ พุทฺโธ อภิญฺ าย ธมฺมมกฺขาสิ ภิกฺขุน  ทุกฺขสฺสนฺตงฺกโร สตฺถา จกฺขุมา ปรินิพฺพุโต๓

ดังนั้น พระพุทธเจ้าจึงตรัสบอกธรรม แก่ภิกษุทั้งหลายเพื่อความรู้ยิ่ง พระศาสดา ทรงท าที่สุดแห่งทุกข์ 
มีพระจักษุ ปรินิพพานแล้ว 
 อริยา วุจฺจนฺติ พุทฺธา จ พุทฺธสาวกา จ๔ พระพุทธเจ้าและสาวกของพระพุทธเจ้า เรียกว่า 
พระอริยะทั้งหลาย 

                                                

 ๑ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๙๒/๓๘๘, ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๙๗/๒๐๗, ขุ.ป.(บาลี) ๓๑/๑๖๒/๑๘๕-๑๘๖. 
 ๒ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑/๑. 
 ๓ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๘๖/๑๐๙. 
 ๔ อภิ.วิ.(บาลี) ๓๕/๕๘๘/๓๑๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๓๖ 

 อห  พุทฺธญฺจ ธมฺมญฺจ ส ฆญฺจ สรณ  คโต อุปาสกตฺต  เทเสสึ สกฺยปุตฺตสฺส สาสเน๕ หม่อม
ฉันได้ถึงพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะที่พึ่งแล้ว ได้แสดงตนเป็นอุบาสก ในพระ
ศาสนาแห่งพระศากยบุตรแล้ว 
 สาวกา จ ปจฺเจกพุทฺธา จ พุทฺธา จ อนุสฺสรนฺติ๖ พระสาวกทั้งหลาย พระปัจเจกพุทธเจ้า
ทั้งหลาย และพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมทรงระลึกได้ 
 พุทฺโธ จ โลเกติ อิท  วินา พุทฺธุปฺปาเทน ส ฆเภทสฺส อภาวทสฺสนตฺถ  วุตฺต ๗ บทว่า พุทฺโธ จ 
โลเก นี้ สกวาทีกล่าวไว้เพื่อแสดงความไม่มีสังฆเภท โดยเว้นจากการอุบัติของพระพุทธเจ้า 
 อตฺถโต ปน ปารมิตาปริภาวิโต สยมฺภู าเณน สห วาสนาย วิหตวิทฺธ สิตนิรวเสสกิเลโส 
มหากรุณาสพฺพญฺญุตญฺ าณาทิอปริเมยฺยคุณคณาธาโร ขนฺธสนฺตาโน พุทฺโธ๘ ก็โดยความหมาย คือ
พระพุทธเจ้า ผู้ทรงก าจัดกิเลสได้หมดสิ้นพร้อมทั้งวาสนา ด้วยพระสยัมภูญาณ เพราะทรงอบรมบ่ม
พระบารมีมาแล้ว ผู้มีพระขันธสันดานทรงไว้ซึ่งหมู่คุณอันนับประมาณไม่ได้มีพระมหากรุณาธิคุณและ
พระสัพพัญญุตญาณเป็นต้น 
 ๒. ทสพล แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระทศพล 
 รูปวิเคราะห์: ทานสีลนฺตฺยาทโย านา านญฺ าทโย วา ทส พลานิ อสฺสตฺถีติ ทสพโล 
พระนามว่าทสพละ เพราะทรงมีก าลัง ๑๐ ประการ มี ทาน ศีลเป็นต้น หรือ านา าน าณเป็นต้น 
(ทส=๑๐ + พล=ก าลัง) 
 ก าลัง ๑๐ ประการ คือ (๑) านา าน าณ พระปรีชาหยั่งรู้ฐานะและอฐานะ คือ ทรงรู้
ว่าอะไรเป็นไปได้ และอะไรเป็นไปไม่ได้ รู้เหตุรู้ผล (๒) กัมมวิปาก าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ผลของ
กรรมดีและช่ัว (๓) สพัพัตถคามินีปฏิปทา าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ข้อปฏิบัติที่จะน าไปสู่สุคติ ทุคติ 
หรือพ้นจากคติ รู้ประโยชน์ในปัจจุบัน ประโยชน์ในอนาคตและประโยชน์อันสูงสุด (๔) นานาธาตุ าณ 
พระปรีชาญาณหยั่งรู้สภาวะของธรรมชาติทั้งฝุายอุปาทินนกสงัขาร (สังขารที่กรรมยึดครอง) และฝุาย
อนุปาทินนกสังขาร (สังขารที่กรรมไม่ยึดครอง) (๕) นานาธิมุตติก าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้อัธยาศัย 
ความเช่ือถือ ความสนใจของสัตว์ทั้งหลาย (๖) อินทรียปโรปริยัตต าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ความยิ่ง
และความหย่อนแห่งอินทรีย์ของสัตว์ทั้งหลายว่า มีศรัทธา วิริยะ สติ สมาธิ ปัญญา หย่อนหรือแก่กล้า
เพียงไร (๗) ฌานาทิสังกิเลสาทิ าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ความเศร้าหมองและความผ่องแผ้วของการ
ออกจากฌาน วิโมกข์ สมาธิ และสมาบัติทั้งหลาย (๘) ปุพเพนิวาสานุสสติ าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้
ถึงภพอันเคยเป็นอยู่ในอดีต (๙) จุตูปปาต าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้จุติและอุบัติของสัตว์ทั้งหลายผู้
เป็นไปตามกรรมของตน (๑๐) อาสวักขย าณ พระปรีชาญาณหยั่งรู้ความสิ้นไปแห่งอาสวะ๙ 
 อุทาหรณ์: มหคฺคธมฺโม ทสพโล พลาติพลปารคู ธรณูปโม มหาวีโร โส เม พุทฺโธ          
นิมนฺติโต๑๐ พระพุทธเจ้าพระองค์นั้น ทรงมีพระธรรมล้ าเลิศ น่าบูชา เป็นพระทศพล ทรงถึงความ 

                                                

 ๕ วิ.อ.(บาลี) ๑/๖๙. 
 ๖ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๑/๒. 
 ๗ อภิ.ปญฺจ.อ.(บาลี) ๖๕๔-๖๕๗/๒๖๖. 
 ๘ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๒-๑๓. 
 ๙ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๑๔๘/๑๐๗-๑๑๐. 
 ๑๐ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๒๔๗/๔๔๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๓๗ 

ส าเร็จพลธรรมเหนือพลธรรม (ของคนทั่วไป) เปรียบด้วยแผ่นดิน ทรงเป็นผู้มีความเพียรมาก ข้าพเจ้า
ทูลนิมนต์แล้ว 
 ทสสหสฺสจกฺกวาเฬ ปน เทวตา สพฺพาว สนฺติปติตฺวา อชฺช ทสพโล ปรินิพฺพายติ อิโตทาน ิ
ปฏฺ าย อนฺธการ  ภวิสฺสตีติ ปริเทวนฺติ๑๑ ก็เทวดาในหมื่นจักรวาล ประชุมกันทั้งหมดพากันคร่ าครวญ
ร าพันว่า “วันน้ี พระทศพลจะปรินิพพาน จ าเดิมแต่น้ีไป จักมีแต่ความมืด” 
 ปาฏิหาริยฏฺ าเนปิ สพฺพา ทฺวาทสโยชนิกา ปริสา อนุรุทฺธ  อุปสงฺกมิตฺวา กห  ภนฺเต   
ทสพโล  ิโตติ ปุจฺฉึสุ๑๒ แม้ในที่ทรงท ายมกปาฏิหารยิ์ บริษัททั้งหมดประมาณ ๑๒ โยชน์ เข้าไปหาพระ
อนุรุทธะ ถามว่า “ท่านผู้เจริญ พระทศพลประทับอยู่ ณ ที่ไหน” 
 ๓. สตฺถุ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระศาสดา, ผู้สอน 
 รูปวิเคราะห์: ทิฏฺ ธมฺมิกสมฺปรายิกปรมตฺเถหิ ยถารห  อนุสาสตีติ สตฺถา พระนามว่า 
สัตถุ เพราะทรงสั่งสอนสรรพสตัว์ด้วยประโยชน์ในปัจจบุัน ประโยชน์ในอนาคตและประโยชน์อันสูงสุด 
(สาส อนุสิฏฺ  ิมฺหิ=แนะน า-สั่งสอน + รตฺถุ) กิเลเส สชติ วิสฺสชฺเชติ อนภาว  คเมตีติ สตฺถา พระนามว่า
สัตถุ เพราะทรงสละกิเลส (สช อติสชฺชเน=สละ-ปล่อย + รตฺถุ) กิเลเส สาสโนทเกน สิญฺจตีติ สตฺถา 
พระนามว่าสัตถุ เพราะทรงล้างกิเลสด้วยน้ าคือค าสอน (สิจ เสจเน=ไหล-รด-ราด + รตฺถุ) กิเลสสตฺติ-
สงฺขาต  ปงฺก  โสสาเปตีติ สตฺถา พระนามว่าสัตถุ เพราะทรงท าเปือกตมคือคมกิเลสให้แห้งไป (สุส    
โสสเน=แห้ง-ผาก-เหี่ยว + รตฺถุ) กิเลเส สสติ หึสตีติ สตฺถา พระนามว่าสัตถุ เพราะเบียดเบียนกิเลส 
(สสุ หึสาย =เบียดเบียน + รตฺถุ) สวติ อาสวติ ธมฺมกถ  โสตุ อิจฺฉตีติ สตฺถา พระนามว่าสัตถุ เพราะทรง
ต้องการฟังธรรมกถา (สุ สวเน=ฟัง + รตฺถุ) สเมติ กิเลเส อุปสเมตีติ สตฺถา พระนามว่าสัตถุ เพราะทรง
ท ากิเลสให้สงบ (สมุ อุปสเม=สงบ-ระงับ + รตฺถุ) 
 อุทาหรณ์: โส สมณุทฺเทโส ภิกขูหิ เอวมสฺส วจนีโย อชฺชตคฺเค เต อาวุโส สมณุสฺเทส น 
เจว โส ภควา สตฺถา อปทิสิตพฺโพ๑๓ สมณุทเทสนั้น อันภิกษุทั้งหลายพึงว่ากล่าวตักเตือนว่า สมณุทเทส 
ตั้งแต่วันน้ี เธอไม่พึงอ้างพระผู้มีพระภาคเจ้าว่าเป็นศาสดา 
 โส โว มมจฺจเยน สตฺถา๑๔ พระธรรมวินัยนั้นจะเป็นศาสดาของพวกเธอ เมื่อเราล่วงไป
แล้ว 
 กตมาน ิปญฺจ ? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน สตฺถา ธมฺม  เทเสต ิอญฺ ตโร วา ครุฏฺ านิโย สพฺรหฺม
จารี๑๕ ภิกษุทั้งหลาย เหตุแห่งวิมุตติ ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ ๑ ศาสดาหรือเพื่อนพรหมจารีในฐานะ
ครูบางรูป แสดงธรรมแก่ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 
 ๔.  สพฺพญฺญู แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระสัพพัญญู, ผู้รู้ธรรมทั้งปวง 
 รูปวิเคราะห์: สพฺพ  ชานาตีติ สพฺพญฺญู พระนามว่าสัพพัญญู เพราะทรงรู้ธรรมทั้งปวง 
สพฺพสงฺขตมสงฺขต  อนวเสส  ชานาตีติ สพฺพญฺญู พระนามว่าสัพพัญญู เพราะทรงรู้สังขตธรรมและ 
อสังขตธรรมทั้งปวง (สพฺพ + า อวโพธเน=รู้ + รู) 

                                                

 ๑๑ องฺ.เอกก.อ.(บาลี) ๑/๑๓๐/๘๒. 
 ๑๒ องฺ.เอกก.อ.(บาลี) ๑/๑๘๘/๑๑๓. 
 ๑๓ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๔๒๙/๓๑๕. 
 ๑๔ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๑๖/๑๓๔. 
 ๑๕ องฺ.ปญฺจก.(บาลี) ๒๒/๒๖/๑๘. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๓๘ 

 สัพพัญญู ๕ ประการ๑๖ คือ (๑) กมสัพพัญญู ทรงรู้จุติและอุบัติทุกอย่างของสัตว์ผู้เป็นไป
ตามล าดับกรรม (๒) สกิงสัพพัญญู ทรงรู้สภาวะธรรมชาติทุกอย่างได้ในขณะญาณเดียว (๓) สตต-
สัพพัญญู ทรงรู้สภาวธรรมทุกอย่างตามความเปน็จรงิ (๔) สัตติสัพพัญญู ทรงรู้สภาวธรรมทุกอย่างด้วย
พระปรีชาสามารถ (๕) ญาตสัพพัญญู ทรงรู้สภาวธรรมทุกอย่างด้วยพระปัญญาที่ทรงตรัสรู้อริยสัจ ๔ 
ในสัพพัญญู ๕ อย่างนี้ หมายถึงญาตสัพพัญญู คือ ตรัสรู้อริยสัจ ๔ 
 อุทาหรณ์: เอว  วุตฺเต มหานาม เต นิคณฺ า ม  เอตทโวจุ  นิคณฺโ  อาวุโส นาฏปุตฺโต 
สพฺพญฺญู สพฺพทสฺสาวี อปริเสส  าณทสฺสน  ปฏิชานาติ๑๗ เมื่อเรากล่าวอย่างนั้นแล้ว นิครนถ์เหล่านั้น
ได้กล่าวกับเราว่า ท่านผู้มีอายุ นิครนถ์นาฏบุตร เป็นสัพพัญญู เห็นสิ่งทั้งปวง ปฏิญญาญาณทัสสนะ
อย่างเบ็ดเสร็จ 
 กถ  ภควา สมนฺตจกฺขุนาปิ วิวฏจกฺขุ ? สมนฺตจกฺขุ วุจฺจติ สพฺพญฺญุต าณ  ภควา 
สพฺพญฺญุต าเณน อุเปโต สมุเปโต อุปคโต สมุปคโต อุปปนฺโน สมุปปนฺโน สมนฺนาคโต๑๘ พระผู้มีพระ
ภาคเจ้ามีพระจักษุแจ่มแจ้งด้วยสมันตจักษุ เป็นอย่างไร คือ พระสัพพัญญุตญาณ ตรัสเรียกว่า สมันต
จักษุ พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงประกอบพร้อมด้วยพระสัพพัญญุตญาณ จึงทรงพระนามว่าพระ
สัพพัญญู) 
 เตน ยถาวุตฺเตน การเณน ตถาคโต สมนฺตจกฺขุ สพฺพญฺญูติ วุตฺต  โหติ๑๙ เพราะเหตุตามที่
กล่าวมานั้น พระตถาคตเจ้า จึงทรงพระนามว่าพระสมันตจักษุ พระสัพพัญญู 
 ๕.  ทฺวิปทุตฺตม แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐกว่าสัตว์สองเท้าคือมนุษย์และเทวดา 
 รูปวิเคราะห์: ทฺวิปทาน  อุตฺตโม ทฺวิปทุตฺตโม๒๐ พระนามว่าทวิปทุตตมะ เพราะประเสริฐ
กว่าสัตว์สองเท้าทุกชนิด ทฺวิปทาน  ทฺวิปเทสุ วา อุตฺตโม ทฺวิปทุตฺตโม บรรดาสัตว์สองเท้าคือมนุษย์และ
เทวดาทั้งหลาย พระพุทธเจ้าเป็นผู้ประเสริฐที่สุด จึงทรงพระนามว่าทวิปทุตตมะ (ทฺวิ + ปท + อุตฺตม) 
 อุทาหรณ์: ปุจฺฉามิ มุนึ ปหุตปญฺ  พุทฺธ  ธมฺมสฺสามึ วีตตณฺห  ทฺวิปทุตฺตม  สารถีน  ปวร  
กต ิโลเก สมณา ตทึฆ พฺรูหิ๒๑ ข้าพระองค์ขอทูลถามพระพุทธเจ้าผู้เป็นมุนี มีพระปัญญามาก ผู้เป็น
เจ้าของแห่งพระธรรม ผู้มีตัณหาปราศจากไปแล้ว ผู้สูงสุดกว่าสัตว์ ผู้ประเสริฐกว่าสารถีทั้งหลายว่า 
สมณะในโลกมีเท่าไร ขอพระองค์ตรัสบอกสมณะเหล่าน้ันด้วยเถิด ฯ 
 ต  เทวเทว  วนฺทามิ ปุตฺตนฺเต ทฺวิปทุตฺตม อนุชาต  มหาวีร  นาค  นาคสฺส โอสรนฺติ๒๒ ข้าแต่
พระผู้มีภาคเจ้า ข้าพระองค์ขอกราบไหว้ท่านนิโครธกัปปกเถระ ผู้เป็นวิสุทธิเทพ เป็นอนุชาตบุตร มี
ความเพียรมาก เป็นผู้ประเสริฐ ทั้งเป็นพระโอรสของพระองค์ผู้ประเสริฐนั้น 
 

                                                

 ๑๖ ขุ.ม.อ.(บาลี) ๑๕๖/๓๙๐. 
 ๑๗ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๑๗๙/๑๔๐. 
 ๑๘ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๕๖/๒๙๙. 
 ๑๙ ขุ.ม.อ.(บาลี) ๑๕๖/๓๙๑. 
 ๒๐ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๓๗/๗๑. 
 ๒๑ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๘๓/๓๕๓. 
 ๒๒ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๑๒๘๘/๔๓๐. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๓๙ 

 ทฺวิปทุตฺตโม ทฺวิปทาน  เทวพฺรหฺมมนุสฺสาน  อุตฺตโม เสฏฺโ ๒๓ บรรดาเทวดา พรหมและ
มนุษย์ผู้มีสองเท้า พระพุทธเจ้าเป็นผู้ประเสริฐที่สุด 
 ๖.  มุนินฺท แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระมุนินท์ 
 รูปวิเคราะห์: มุนีน  อินฺโท ราชา มุนินฺโท พระนามว่ามุนินทะ เพราะทรงยิ่งใหญ่กว่าพระ
มุนีทั้งหลาย (มุนิ + อินฺท) 
 พระมุนีมีกล่าวไว้ในอรรถกถาว่า มุนีติ หิ อคาริยมุนิ อนคาริยมุนิ เสกฺขมุนิ อเสกฺขมุนิ  
ปจฺเจกมุนิ มุนิมุนีติ อเนกวิธา มุนโย๒๔ ค าว่า มุนิ ได้แก่ พระมุนีทั้งหลาย คือ (๑) อคาริยมุนิ คฤหัสถ์
ผู้รักษาศีล เจริญภาวนา เป็นกัลยาณปุถุชน (๒) อนคาริยมุนิ บรรพชิตผู้มีจาตุปาริสุทธิศีลสมบูรณ์   
(๓) เสกขมุนิ เสกขบุคคล ๗ จ าพวก คือ คฤหัสถ์หรือบรรพชิตผู้บรรลุธรรมข้ันโสดาปัตติมรรค โสดา-
ปัตติผล สกทาคามิมรรค สกทาคามิผล อนาคามิมรรค อนาคามิผล และอรหัตตมรรค (๔) อเสกขมุนิ 
คฤหัสถ์หรือบรรพชิตผู้บรรลุธรรมข้ันอรหัตตผล (๕) ปัจเจกมุนิ พระปัจเจกพุทธเจ้า (๖) มุนิมุนิ 
พระพุทธเจ้า ในจ านวนน้ัน พระพุทธเจ้าเป็นใหญ่กว่ามุนีทั้ง ๕ ข้างต้น จึงทรงพระนามว่ามุนิมุนิ หรือ 
มุนินทะ 
 อุทาหรณ์: สุทฺโธทโน มุนิวร  อภิทสฺสนาย อมจฺจปุตฺเต ทสธา อเปสยิ พเลน สทฺธึ มหตา 
มุนินฺท สมโย มหาวีร องฺคีรสาน ๒๕ ข้าแต่พระจอมมุนี พระเจ้าสุทโธทนะมหาราช มีพระราชพระสงค์
จะทรงพบพระจอมมุนี จึงทรงส่งบุตรอ ามาตย์ พร้อมกองก าลังใหญ่มาถึง ๑๐ ครั้ง ข้าแต่พระมหาวีระ 
เป็นสมัยสมควรส าหรับพระอังคีรสแล้ว พระเจ้าข้า 
 ต ทสฺสเนนพฺภุตปีติราสิ อุทิกฺขมาน  ทฺวิปทานมินฺท  โตเสหิ ต  มุนินฺท คุณเสฏฺ    สมโย มหา
วีร องฺคีรสาน ๒๖ ข้าแต่พระจอมมุนี ผู้มีกองปีติน่าอัศจรรย์เพราะการเห็นพระองค์ ขอพระองค์ โปรด
ทรงปลอบพระผู้เป็นเจ้าแห่งหมู่มนุษย์  ผู้มีพระคุณอันประเสริฐ ซึ่งตั้งพระเนตรรอคอยพระองค์นั้น
ด้วยเถิด ข้าแต่พระมหาวีระ เป็นสมัยสมควรส าหรับพระอังคีรสแล้ว พระเจ้าข้า 
 จิร  าตุ ธมฺโม มุนินฺทสฺส โลเก๒๗ ขอให้ธรรมะของพระพุทธเจา้จงด ารงมัน่ตลอดกาลนาน 
 ๗. ภควนฺต ุแปลว่า พระพุทธเจ้า, พระผู้มีพระภาคเจ้า, ผู้มีโชค 
 รูปวิเคราะห์: ราคโทสโมหมานสฺส ภคฺคตฺตา ภคา อสฺส อตฺถีติ ภควา พระนามว่าพระผู้มี
พระภาคเจ้า (ผู้มีโชค) เพราะทรงท าลายราคะ โทสะ โมหะ และมานะได้แล้ว (ภค + วนฺตุ) ภคสงฺขาตา 
โลกิยโลกุตฺตรสมฺปตฺติโย วนิ ภชิ เสวีติ ภควา พระนามว่าภควา เพราะทรงเสพสมบัติที่เป็นโลกิยะ
และโลกุตตระที่เรียกว่าภคะ (ภค + วนุ เสวาย =เสพ-คบ + วนฺตุ) โสมนสฺสกุมารตฺตภาวาทีสุ จริมตฺต-
ภาเว จ ภคสงฺขาต  สิริ อิสฺสริย  ยส  จ วมิ อุคฺคิริ เขฬปิณฺฑ  วิย อนเปกฺโข ฉฑฺฑยีติ ภควา พระนามว่า 
ภควา เพราะทรงคลายคือละไปไม่ใยดีในสิริ ความเป็นใหญ่ และเกียรติยศที่เรียกว่าภคะ เหมือนก้อน
เขฬะ ในคราวเสวยพระชาติเป็นโสมนัสสกุมารเป็นต้น และในอัตภาพสุดท้าย (ภค + วมุ อุคฺคิรเณ=
คายออก + วนฺตุ) สม  ปวตฺตตฺตา ภคสงฺขาเต สิเนรุยุคนฺธรอุตฺตรกุรุหิมวนฺตาทิภาชนโลเก วมี ตนฺนิวาสี 

                                                

 ๒๓ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๑/๒๑๙/๒๗๐. 
 ๒๔ ขุ.อิติ.อ.(บาลี) ๓๘/๑๗๒. 
 ๒๕ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๖๐/๔๖. 
 ๒๖ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๖๒/๔๖. 
 ๒๗ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๑-๑๘/๔๓๕. 
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๔๐ 

สตฺตาวาสสมติกฺกมนโต ตปฺปฏิพทฺธฉนฺทราคปฺปหาเนน ปชหีติ ภควา พระนามว่าภควา เพราะทรง
คลาย คือ ทรงละโอกาสโลกมีภูเขาสิเนรุ ภูเขายุคันธร อุตตรกุรุทวีปและปุาหิมพานต์เป็นต้นที่
เรียกว่าภคะ เพราะเป็นไปร่วมกับนักษัตร์ (ที่เรียกว่า ภะ) ด้วยการละฉันทราคะอันเนื่องด้วยโอกาส
โลกนั้น เพราะล่วงที่อยู่ของเหล่าสัตว์ผู้อยู่ในโอกาสโลกนั้น (ภค + วมุ อุคฺคิรเณ=คายออก + วนฺตุ)๒๘ 
 อุทาหรณ์: อิติปิ โส ภควา อรห  สมฺมาสมฺพุทฺโธ๒๙ แม้เพราะเหตุน้ัน พระผู้มีพระภาคเจ้า
พระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้โดยชอบด้วยพระองค์เอง 
 เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม๓๐ สมัยนั้น พระผู้มี
พระภาคเจ้า ประทับอยู่ที่เชตะวันมหาวิหาร อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ใกล้กรุงสาวัตถี 
 ภควาติ คารวาธิวจน , อปิจ ภคฺคราโคติ ภควา, ภคฺคโทโสติ ภควา, ภคฺคโมโหติ ภควา, 
ภคฺคมาโนติ ภควา ค าว่า ภควา เป็นพระนามที่พุทธบริษัทเรียกโดยเคารพ อนึ่ง ทรงพระนามว่าภควา 
เพราะทรงท าลายราคะ โทสะ โมหะ และมานะได้๓๑ 
 ๘. นาถ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงเป็นที่พึ่ง 
 รูปวิเคราะห์ว่า: เวเนยฺยาน  หิตสุข  นาถติ อาสีสตีติ นาโถ พระนามว่านาถะ เพราะทรง
หวังประโยชน์สุขแก่เวไนยสัตว์ (นาถ อาสีสเน=ปรารถนา-หวัง + อ) ต  ต  หิตปฏิปตฺตึ นาถติ ยาจตีติ 
นาโถ พระนามว่านาถะ เพราะทรงปฏิบัติเพื่อประโยชน์นั้น ๆ (นาถ ยาจเน=ขอ-อ้อนวอน + อ) 
สพฺพสตฺเต นาถติ อภิภวตีติ นาโถ พระนามว่านาถะ เพราะทรงปกครองสรรพสตัว์ (นาถ อิสฺสริเย=เปน็
ใหญ่ + อ) สตฺตาน  หิตสุข  นาถติ นิโยเชตีติ นาโถ พระนามว่านาถะ เพราะทรงบ าเพ็ญประโยชน์สุขแก่
สัตว์โลกทั้งมวล (นาถ นิโยชเน=ประกอบ + อ) กิเลเส นาถติ อุปตาเปตีติ นาโถ พระนามว่านาถะ 
เพราะทรงคุกคามกิเลสให้เร่าร้อน (นาถ อุปตาเป=ท าให้ร้อน + อ) นาโถติ โลกปฏิสรโณ โลกสามิ  
โลกนายโกติ วุตฺต  โหติ ค าว่า นาโถ หมายถึง พระผู้ทรงเป็นที่พึ่งของชาวโลก เป็นเจ้าแห่งชาวโลก เป็น
ผู้น าของชาวโลก๓๒ 
 อุทาหรณ์: อุกฺกามุขปหฏฺโ จ ขทิรงฺคารสนฺนิโภ วิชฺชูปโม มหาวีโร โส เม นาโถ          
นิมนฺติโต๓๓ พระพุทธเจ้าทรงมีรัศมีเรืองรองดุจถ่านเพลิงไม้ตะเคียน กระทบปากเบ้าทองค า เปรียบ
ด้วยสายฟูา ทรงเป็นผู้มีความเพียรมาก พระองค์นั้น ข้าพเจ้าทูลนิมนต์แล้ว 
 กรวิกรุโท นาโถ พฺรหฺมโฆโส ตถาคโต อุทฺธรนฺโต มหาทุกฺขา วิปฺปนฏฺเ อนายเก๓๔ พระ
ตถาคตเจ้า ผู้ทรงเป็นที่พึ่ง มีพระสุรเสียงไพเราะ เหมือนเสียงนกการเวก มีพระสุรเสียงก้องดังเสียง
พรหม ทรงถอนเวไนยสัตว์ผู้จะฉิบหายเพราะขาดผู้แนะน าข้ึนจากมหันตทุกข์ 
 อถ รูปา อรูปา จ สุขทุกฺขา วิมุจฺจติ อิจฺเจว  อภณิ นาโถ ติโลกสรโณ มุนีติ๓๕  เมื่อนั้น เขา 

                                                

 ๒๘ นีติ.ธาตุ.(บาลี) ๙๓๗. 
 ๒๙ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑/๑. 
 ๓๐ องฺ.สตฺตก.(บาลี) ๒๓/๒๘/๒๒. 
 ๓๑ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๕๐/๑๑๙. 
 ๓๒ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๐. 
 ๓๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๒๔๐/๔๔๖. 
 ๓๔ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๖/๔๖. 
 ๓๕ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒๒๐/๒๐๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๔๑ 

ย่อมพ้นจากรูปภพ อรูปภพ สุข และทุกข์ พระพุทธเจ้าผู้เป็นมุนี เป็นที่พึ่งของโลกทั้งสาม ได้ตรัสไว้
อย่างนี้ ด้วยประการฉะนี้ 
 ๙. จกฺขุมนฺต ุแปลวว่า พระพุทธเจ้า, ผู้มีจักษุคือสัพพัญญุตญาณ 
 รูปวิเคราะห์ว่า: จกฺขุ าณจกฺขุ อสฺสตฺถีติ จกฺขุมา พระนามว่าจักขุมันตุ เพราะทรงมี
ปัญญาจักษุ พุทฺธธมฺมสมนฺต าณทิพฺพจกฺขุม สจกฺขุสงฺขาเตหิ ปญฺจหิ จกฺขูหิ สมนฺนาคตตฺตา จกฺขุมา 
พระนามว่าจักขุมันตุ เพราะทรงประกอบด้วยญาณจักษุ ๕ คือ พุทธจักษุ ธัมมจักษุ สมันตจักษุ ปัญญา
จักษุ ทิพพจักษุ และมังสจักษุคือตาเนื้อ (จกฺขุ + มนฺตุ) 
 ค าว่า จักษุ นี้มีขยายความว่า เทฺว จกฺขูนิ าณจกฺขุ เจว ม สจกฺขุ จ, ตฺตถ าณจกฺขุ 
ปญฺจวิธ  พุทฺธจกฺขุ ธมฺมจกฺขุ สมนฺตจกฺขุ ทิพฺพจกฺขุ ปญฺ าจกฺขูติ๓๖ จักษุ ๒ คือ ญาณจักษุ (หรือปัญญา
จักษุ) และมังสจักษุ ในจักษุ ๒ อย่างนั้น ญาณจักษุมี ๕ คือ พุทธจักษุ ธัมมจักษุ สมันตจักษุ ทิพพจักษุ 
และปัญญาจักษุ 
 อุทาหรณ์: ทุกฺขสฺสนฺตงฺกโร สตฺถา จกฺขุมา ปรินิพฺพุโต๓๗ พระศาสดาทรงท าที่สุดแห่ง
ทุกข์ มีพระจักษุ ปรินิพพานแล้ว 
 สนฺตานนฺท เทวตา อากาเส ป วีสญฺ  ินิโย เกเส ปกิริย กนฺทนฺต ิพาหา ปคฺคยฺห กนฺทนฺติ 
ฉินฺนปาท  วิย ปปตนฺติ อาวฏฺฏนฺติ วิวฏฺฏนฺติ อติขิปฺปํ ภควา ปรินิพฺพายิสฺสติ อติขิปฺปํ สุคโต ปริ-     
นิพฺพายิสฺสต ิอติขิปฺปํ จกฺขุมา โลเก อนฺตรธายิสฺสตีติ๓๘ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสตอบว่า มีเทวดาบาง
พวกเป็นผู้เนรมิตแผ่นดินข้ึนบนอากาศ สยายผมประคองแขนร้องไห้คร่ าครวญ ล้มเกลือกกลิ้งไปมา 
เหมือนคนขาขาด เพ้อร าพันว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าด่วนปรินิพพาน พระสุคตเจ้าด่วนปรินิพพาน พระ
จักขุมาของโลก จักด่วนปรินิพพานไปแล้ว 
 อปฺเปกจฺเจ พาหา ปคฺคยฺห กนฺทนฺต ิฉินฺนปาท  วิย ปปตนฺต ิอาวฏฺฏนฺติ วิวฏฺฏนฺติ อติขิปฺปํ 
ภควา ปรินิพฺพุโต อติขิปฺปํ สุคโต ปรินิพฺพุโต อติขิปฺปํ จกฺขุมา โลเก อนฺตรหิโตติ๓๙ ภิกษุบางพวกที่ยังมี
ราคะ พาประคองแขนร้องไห้คร่ าครวญ ล้มเกลือกกลิ้งไปมา เหมือนคนขาขาด เพ้อร าพันว่า พระผู้มี
พระภาคเจ้าด่วนปรินิพพาน พระสุคตเจ้าด่วนปรินิพพาน พระจักขุมาของโลก ด่วนปรินิพพานไปแล้ว 
 ๑๐. องฺคีรส แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระอังคีรส, ผู้มีรัศมีแผ่ซ่านออกจากพระวรกาย 
 รูปวิเคราะห์ว่า: องฺคโต สรีรโต นิคฺคตา รสฺมิ ยสฺส โส องฺคีรโส๔๐ พระพุทธเจ้าพระนาม
ว่าอังคีรสะ เพราะทรงมีพระรัศมซี่านออกจากพระวรกาย สพฺพทา พยามปฺปภาย กายโต นิจฺฉรณวเสน 
องฺคีรโส พระนามว่าอังคีรสะ เพราะทรงมีพระรัศมีแผ่ซ่านออกจากพระวรกายตลอดเวลา องฺคีรสสฺส 
อิสิโน อปจฺจ  องฺคีรโส พระนามว่าอังคีรสะ เพราะเป็นผู้สืบเช้ือสายของฤๅษีอังคีรส (องฺคีรส + ณ) 
องฺคมฺหิ กาเย รโส ร สิ ทิปฺปเต ยสฺสาติ องฺคีรโส พระนามว่าอังคีรสะ เพราะทรงมีพระรศัมีซ่านออกจาก
พระวรกาย (องฺค=ร่างกาย + อี + รส=รัศมี + ณ) 

                                                

 ๓๖ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๑/๑. 
 ๓๗ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๘๖/๑๐๙.  
 ๓๘ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๐๐/๑๒๓. 
 ๓๙ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๒๔/๑๓๗. 
 ๔๐ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๒/๕๒/๘๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๔๒ 

 อุทาหรณ์: องฺคีรสสฺส นมตฺถุ สกฺยปุตฺตสฺส สิรีมโต๔๑ ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้า ผู้
ศากยบุตร ผู้มีพระสิริ 
 องฺคีรส  ปสฺส วิโรจมาน  ตปนฺตมาทิจฺจมิวนฺตลิกฺเขติ๔๒ ท่านจงดู พระพุทธเจ้าผู้ทรง
รุ่งเรืองอยู่ ดุจดวงอาทิตย์รุ่งโรจน์อยู่ในอากาศ ฉะนั้น 
 เอวมฺปิ องฺคีรส ตฺว  มหามุนิ อติโรจสิ ยสสา สพฺพโลกนฺติ๔๓ ข้าแต่พระมหามุนีอังคีรส 
พระองค์ทรงรุ่งเรืองล่วงโลกทั้งหมดด้วยพระยศ แม้ฉันน้ัน 
 ๑๑. มุนิ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระมุนี, ผู้รู้ 
 รูปวิเคราะห์ว่า: อตฺตหิตญฺจ ปรหิตญฺจ มุนาติ ชานาตีติ มุนิ๔๔ พระนามว่ามุนิ เพราะ
ทรงรู้ประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่น สพฺพธมฺเม มุนติ ชานาตีติ มุนิ พระนามว่ามุนิ เพราะทรงรู้ธรรม
ทั้งปวง (มุน าเณ=รู้ + อิ) ขนฺธาทิโลเก ตุล  อาโรเปตฺวา มิเณนฺโต วิย อิเม อชฺฌตฺติกา ขนฺธา อิเม 
พาหิราติอาทินา นเยน อุโภ อตฺเถ มุนาตีติ มุนิ ช่ือว่ามุนิ เพราะรู้ประโยชน์ทั้ง ๒ เหล่านี้ในโลกมีขันธ์
เป็นต้น เหมือนยกตราช่ังข้ึนช่ังอยู่โดยนัยเป็นต้นว่า ขันธ์เหล่านี้เป็นภายใน เหล่านี้เป็นภายนอก โมน  
วุจฺจติ าณ  กายโมเนยฺยาทีสุ อญฺ ตร  วา ญาณหรือความเป็นผู้นิ่งทางกายเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ท่านเรียกว่า โมนะ เตน สมนฺนาคตตฺตา ปุคฺคโล มุนีติ วุจฺจติ บุคคลท่านเรียกว่ามุนิ เพราะประกอบ 
ด้วยญาณหรือความเป็นผู้นิ่งนั้น (สงบนิ่งด้วยปัญญารู้เท่าทันกิเลส) โมนมสฺส อตฺถีติ มุนิ ช่ือว่ามุนิ 
เพราะมีโมนะ (โมน=ญาณหรือความเป็นผู้นิ่ง + อี) อตฺตโน จิตฺต  มุนาติ พนฺธติ ราคโทสาทิวส  คนฺตุ น 
เทตีติ มุนิ ช่ือว่ามุนิ เพราะผูกจิตของตนไม่ให้ตกไปสู่อ านาจของราคะและโทสะเป็นต้น (มุ พนฺธเน=
พัน-ผูก + นา + อิ) 
 มุนิเป็นได้ทั้งพระนามที่ใช้เรียกพระพุทธเจ้า และหมายถึงผู้รู้หรือนักปราชญ์ทั่วไปได้
เช่นกัน ข้ึนอยู่กับบริบทของประโยคนั้น ๆ 
 มุนีติ หิ อคาริยมุนิ อนคาริยมุนิ เสกฺขมุนิ อเสกฺขมุนิ ปจฺเจกมุนิ มุนิมุนีติ อเนกวิธา 
มุนโย๔๕ ค าว่า มุนิ คือ (๑) อคาริยมุนิ กัลยาณปุถุชน (๒) อนคาริยมุนิ บรรพชิตผู้มีจาตุปาริสุทธิศีล
สมบูรณ์ (๓) เสกขมุนิ เสกขบุคล ๗ จ าพวกทั้งคฤหัสถ์หรือบรรพชิต (๔) อเสกขมุนิ คฤหัสถ์หรือ
บรรพชิตผู้บรรลุธรรมขั้นอรหัตตผล (๕) ปัจเจกมุนิ พระปัจเจกพุทธเจ้า (๖) มุนิมุน ิพระพุทธเจ้า 
 อุทาหรณ์: พหุนฺน  วต อตฺถาย โพธิมชฺฌคา มุนิ๔๖ พระพุทธเจ้าทรงตรัสรู้โพธิญาณ เพื่อ
ประโยชน์แก่ชนหมู่มากหนอ 
 โมเนยฺยธมฺมสมนฺนาคเมน มุนิ๔๗ พระนามว่ามุนิ เพราะทรงประกอบด้วยโมเนยยธรรม 
(คือพระปัญญาญาณ) 

                                                

 ๔๑ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๗๗/๑๗๐. 
 ๔๒ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๒๓/๙๗. 
 ๔๓ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๑๙/๒๓๖. 
 ๔๔ ขุ.เปต.อ.(บาลี) ๓๗๐/๑๗๓. 
 ๔๕ ขุ.อิติ.อ.(บาลี) ๓๘/๑๗๒. 
 ๔๖ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๒๐/๒๓๖. 
 ๔๗ ขุ.อิติ.อ.(บาลี) ๙๙/๓๖๐. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๔๓ 

 อสฺโสสิ โข ถุลฺลนนฺทา ภิกฺขุนี อยฺเยน กิร มหากสฺสเปน อยฺโย อานนฺโท เวเทหมุนิ กุมารก 
วาเทน อปสาทิโตติ๔๘ ภิกษุณีถุลลนันทาได้ยินแล้วคิดว่า ทราบว่าพระอานนท์ผู้เป็นเจ้า ผู้เป็นมุนีปราด 
เปรื่อง ถูกพระคุณเจ้ามหากัสสปะรุกรานด้วยการกล่าวว่าเป็นเด็ก 
 มุนิ ทณฺฑ  โอตฺถรก  ตตฺถ อนุญฺ าสิ๔๙ พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตผ้ากรองน้ ามีขอบ ในที่
นั้น 
 ๑๒. โลกนาถ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระโลกนาถ, ผู้ทรงเป็นที่พึ่งของสัตว์โลก 
 รูปวิเคราะห์: โลกาน  โลเกสุ วา นาโถ โลกนาโถ พระนามว่าโลกนาถะ เพราะทรงเป็นที่
พึ่งของชาวโลก (โลก + นาถ ยาจโนปตาปิสฺสริยาสีสาสุ=ขอร้อง, ท าให้ร้อน, เป็นใหญ่, ปรารถนา + อ) 
 อุทาหรณ์: เตน วิตฺถาริก  อาสิ โลกนาถสฺส สาสน ๕๐ เพราะเหตุนั้น พระศาสนาของพระ
โลกนาถ จึงแผ่ไปอย่างกว้างขวาง 
 เอว  โลกนาถสฺส กรุณาคุณ  อาวชฺชิตฺวา กเถตพฺพ ๕๑ ภิกษุควรร าลึกถึงพระกรุณาคุณของ
พระพุทธเจ้าอย่างนี้แล้ว พึงกล่าวเถิด 
 อจฺจนฺตสุขุมาโล โลกนาโถ เทววิมานสทิส  คนฺธกุฏึ ปหาย ตตฺถ ตตฺถ วิปฺปกิณฺณฉาริกาย 
ภินฺนภาชนติณปลาสกุกฺกุฏสูกรวจฺจาทิสงฺกิลิฏฺ าย สงฺการฏฺ านสทิสาย กุมฺภการสาลาย ติณสนฺถาร  
สนฺถริตฺวา ปํสุกูลจีวร  ปญฺ เปตฺวา เทววิมานสทิส  ทิพฺพคนฺธสุคนฺธ  คนฺธกุฏึ ปวิสิตฺวา นิสีทนฺโต วิย    
นิสีทิ๕๒ พระโลกนาถทรงสุขุมาลชาติอย่างยิ่ง ทรงละพระคันธกุฏีเป็นเช่นกับเทพวิมาน ทรงปูลาด   
ถัดคือหญ้า ในศาลาช่างหม้อ ซึ่งมีข้ีเถ้าเรี่ยราดไปทั่ว สกปรกด้วยภาชนะแตก หญ้าแห้ง ข้ีไก่ และข้ี
สุกรเป็นต้น เป็นเช่นกับที่ทิ้งขยะ ทรงปูบังสุกูลจีวรประทับนั่ง ดุจเสด็จเข้าพระมหาคันธกุฎีอันมีกลิ่น
ทิพย์เช่นกับเทพวิมานแล้วประทับนั่งฉะนั้น 
 มหาภินีหารโต ปฏฺ าย หิ ยาว มหาปรินิพฺพานา โลกหิตตฺถเมว โลกนาถา ติฏฺ นฺติ๕๓ 
ตั้งแต่เสด็จออกมหาภิเนษกรมณ์จนถึงมหาปรินิพพาน พระพุทธเจ้าทั้งหลายทรงด ารงอยู่เพื่อเกื้อกูล
ชาวโลกเหมือนกัน 
 ๑๓. อนธิวร แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐสุด 
 รูปวิเคราะห์ว่า: อจฺจนฺตวโร อธิวโร นาสฺส อตฺถีติ อนธิวโร, น ตโต อธิโก วโร อตฺถีติ วา 
อนธิวโร, อนุตฺตโรติ อตฺโถ๕๔ พระพุทธเจ้าพระนามว่าอนธิวระ เพราะไม่มีใครยิ่งกว่า ได้แก่ ผู้ประเสริฐ
ที่สุด อตฺตโน อธิกสฺส กสฺสจิ อภาวโต อนธิวโร พระนามว่าอนธิวระ เพราะไม่มีผู้ใดประเสริฐยิ่งกว่า
พระองค์ (น + อธิวร) 
 อุทาหรณ์:  พฺรหฺมา  จ  โลกาธิปตี สหมฺปติ กตญฺชลี อนธิวร  อยาจถ สนฺตีธ สตฺตา อปฺป- 

                                                

 ๔๘ ส .นิ.(บาลี) ๑๖/๑๕๔/๒๐๙. 
 

๔๙ วิ.จู.(บาลี) ๗/๒๙๓/๕๔. 
 ๕๐ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๕/๔๖๗. 
 ๕๑ วิ.อ.(บาลี) ๑/๕๕/๒๗๖. 
 ๕๒ ม.อุ.อ.(บาลี) ๓/๓๔๒/๒๑๐. 
 ๕๓ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๑. 
 ๕๔ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๑/๑๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๔๔ 

รชกฺขชาติกา เทเสหิ ธมฺม  อนุกมฺปิม  ปช ๕๕ ท้าวสหัมบดีพรหมผู้เป็นประธานในโลกทั้ง ๓ ประนม
อัญชลีกราบทูลอาราธนาพระพุทธเจ้าว่า ในโลกนี้ เหล่าสัตว์ผู้เกิดมามีนัยน์ตาเปื้อนธุลีเพียงน้อยนิด มี
อยู่ ขอพระองค์ทรงอาศัยความเอ็นดูหมู่สัตว์นี้แล้ว โปรดทรงแสดงธรรมด้วยเถิด 
 ตสฺมา กายา อจฺฉรา กามวณฺณิน ีอิธาคตา อนธิวร  นมสฺสิตุ๕๖ ดิฉัน (เทพธิดาสิริมา) เป็น
นางอัปสรซึ่งมีรูปร่างน่าพึงใจ ประสงค์จะนมัสการพระพุทธเจ้า จึงมายังโลกมนุษย์น้ี 
 อิธ อนธิวรา พุทฺธา อภิสมฺพุทฺธา วิโรจนฺติ๕๗ ในสถานที่นี้ พระพุทธเจ้าทั้งหลายผู้ล้ าเลิศ 
ตรัสรู้ด้วยพระองค์ ทรงรุ่งเรืองอยู่ 
 ๑๔. มเหสิ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ 
 รูปวิเคราะห์ว่า: มหนฺเต สีลสมาธิปญฺ าวิมุตฺติวิมุตฺติ าณทสฺสนกฺขนฺเธ เอสิ คเวสีติ 
มเหสิ๕๘ พระพุทธเจ้าพระนามว่ามเหสิ เพราะทรงแสวงหาศีลขันธ์ สมาธิขันธ์ ปัญญาขันธ์ วิมุตติขันธ์ 
และวิมุตติญาณทัสสนขันธ์อันยิ่งใหญ่ มหนฺตาน  สีลกฺขนฺธาทีน  เอสนโต คเวสนโต มเหสิ ทรงพระนาม
ว่ามเหสิ เพราะทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่มีศีลขันธ์เป็นต้น (มหนฺต + เอส คเวสเน=แสวงหา + อิ) 
มหนฺโต อีโส วิภูติ เอตสฺสาติ มเหสิ พระนามว่ามเหสิ เพราะทรงมีความเปน็ใหญย่ิ่ง (มหนฺต + อีส + อิ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺส มเหสิโน สยมฺภุสฺส จีวรตฺถาย โขมวตฺถ  มยา ทินฺน ๕๙ ข้าพเจ้าได้ถวายผ้า
โขมะเพื่อท าจีวร แด่พระพุทธเจ้าผู้สยัมภูพระองค์นั้น 
 เตน โข ปน สมเยน มนุสฺสา อิม  คาถ  คายนฺติ ทณฺเฑเนเก ทมยนฺติ องฺกุเสหิ กสาหิ จ 
อทณฺเฑน อสตฺเถน นาโค ทนฺโต มเหสินาติ๖๐ สมัยนั้น คนทั้งหลายพากันขับร้องคาถานี้ว่า คนฝึกช้าง
และคนฝึกม้า บางพวกมีท่อนไม้ ขอ และแส้จึงจะฝึกได้ แต่พระพุทธเจ้าไม่ต้องใช้ท่อนไม้ ไม่ต้องใช้
ศัสตรา ทรงฝึกช้างได้เลย 
 ๑๕. วินายก แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้แนะน า, ผู้น าสัตว์ไปสู่นิพพาน 
 รูปวิเคราะห์ว่า: พหูหิ วินยนูปาเยหิ สตฺเต วิเนติ ทเมตีติ วินายโก๖๑ พระพุทธเจ้า พระ
นามว่าวินายกะ เพราะทรงฝึกสัตว์ทั้งหลายด้วยอุบายเครื่องฝึกเป็นอันมาก หิต  วินยติ อนุสาสตีติ      
วินายโก พระนามว่าวินายกะ เพราะทรงแนะน าประโยชน์เกื้อกูล (วิ + นี ปาปุณเน=น าไป-ถึง + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: ปพฺพชฺช  โคตมี ยาจิ นานุญฺ าสิ ตถาคโต กปิลวตฺถุ เวสาลึ อคมาสิ            
วินายโก๖๒ เรื่องพระนางโคตมีทูลขอบรรพชา  พระตถาคตไม่ทรงอนุญาต  และเรื่องพระพุทธเจ้าเสด็จ
จากกรุงกบิลพัสดุ์ ไปยังกรุงเวสาลี 
 

                                                

 ๕๕ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๑/๔๓๕. 
 ๕๖ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๑๓๙/๒๑. 
 ๕๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๖๙/๒๗๘. 
 ๕๘ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๒/๒๗/๗. 
 ๕๙ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๒/๒๗/๗. 
 

๖๐ วิ.จู.(บาลี) ๗/๓๔๒/๑๓๕. 
 ๖๑ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๙/๖๐. 
 ๖๒ วิ.จู.๗/๔๓๖/๒๖๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๔๕ 

 กปิลวตฺถุ เวสาลึ อคมาสิ วินายโก๖๓ เรื่องพระพุทธเจ้าเสด็จจากกรุงกบิลพัสดุ์ ไปยังกรุง 
เวสาลี 
 ฉนฺโน ต เยว อาปตฺตึ ปฏิกาตุ น อิจฺฉต ิอุกฺเขปนาปฺปฏิกมฺเม อาณาเปสิ วินายโก๖๔ พระ
ฉันนะไม่ปรารถนาจะรู้เห็นอาบัติ พระพุทธเจ้าผู้อุดมรับสั่งให้ลงอุกเขปนียกรรม เพราะไม่เห็นว่าเป็น
อาบัติในกรุงโกสัมพี 
 ๑๖. สมนฺตจกฺขุ พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงมีพุทธญาณรอบทิศ 
 รูปวิเคราะห์ว่า: สมนฺตจกฺขุสงฺขาต  สพฺพญฺญุตญฺ าณ  อสฺสาตฺถีติ สมนฺตจกฺขุ พระพุทธ-
เจ้าพระนามว่าสมันตจักขุ เพราะทรงมีพระสัพพัญญุตญาณคือพระสมันตจักษุ สมนฺตจกฺขุ จุทฺทส  
พุทฺธ าณานิ, ทุกฺเข าณ ๖๕ พุทธญาณ ๑๔ ช่ือว่าสมันตจักขุ ได้แก่ ปัญญาเห็นทุกขสัจ สมนฺตจกฺขุ 
วุจฺจติ สพฺพญฺญุต าณ ๖๖ พระสัพพัญญุตญาณท่านเรียกว่าสมันตจักขุ สพฺพธมฺมทสฺสนสีลตาย 
สมนฺตจกฺขูติ ลทฺธนาเมน สพฺพญฺญุต าเณน สมนฺนาคตตฺตา สมนฺตจกฺขุ พระนามว่าสมันตจักขุ เพราะ
ทรงมีปรกติเห็นธรรมทั้งปวง และเพราะทรงประกอบด้วยพระสัพพัญญุตญาณ (สมนฺต + จกฺขุ) 
 อุทาหรณ์: วิวฏจฺฉโทสิ สมนฺตจกฺขุ วิโรจสิ วิมโล สพฺพโลเก๖๗ ข้าแต่พระพุทธเจ้า 
พระองค์ผู้มีกิเลสดุจหลังคาที่เปิดแล้ว เป็นผู้ปราศจากมลทิน รุ่งโรจน์อยู่ในโลกทั้งปวง 
 ต  สาวก  สกฺก มยมฺปิ สพฺเพ อญฺ าตุมิจฺฉาม สมนฺตจกฺขุ๖๘ ข้าแต่พระพุทธเจ้าผู้ศากยะ 
แม้ข้าพระองค์ทั้งหมดปราราถนาจะทราบถึงพระสาวกรูปนั้น 
 ๑๗. สุคต แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระสุคตเจ้า, ผู้มีญาณอันงดงาม, ผู้เสด็จไปดีแล้ว 
 รูปวิเคราะห์ว่า: สุคโตติ โสภณคมนตฺตา สุนฺทร  าน  คตตฺตา, สมฺมาคตตฺตา สุคโต๖๙ ค า
ว่า สุคโต มีความหมายว่า พระพุทธเจ้าพระนามว่าพระสุคต เพราะเสด็จไปดี เสด็จไปสู่ที่ดี  เสด็จไป
โดยชอบ อรหตฺตมคฺเคน เย กิเลสา ปหีนา เต กิเลเส น ปุเนติ น ปจฺเจติ น ปจฺจาคจฺฉตีติ สุคโต๗๐ พระ
นามว่าสุคตะ เพราะทรงละกิเลสด้วยอรหัตตมรรคญาณแล้วไม่ทรงกลับมาสู่กิเลสนั้นอีก โสภน  คต     

าณมสฺสาติ สุคโต พระนามว่าสุคตะ เพราะทรงมีญาณอันงดงาม ส สารา สุฏฺฐุ อปุนราวตฺติยา คตวาติ 
สุคโต พระนามว่าสุคตะ เพราะเสด็จไปจากสงสารแล้วไม่กลับมาอีก สปรสุขสิทฺธตฺถ  สมฺมา คตวาติ  
สุคโต พระนามว่าสุคตะ เพราะเสด็จไปเพื่อยังประโยชน์ตนและผู้อื่นให้ส าเร็จด้วยดี (สุ + คมุ คติมฺหิ=
ไป + ต) 
 อุทาหรณ์: ติฏฺ ตุ สุคโต กปฺปํ พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย อตฺถาย หิตาย 
สุขายเทวมนุสฺสาน ๗๑ ขอพระสุคตเจ้าโปรดด ารงพระชนม์ชีพอยู่ตลอดกัป เพื่อเกื้อกูลแก่ชนหมู่มาก 

                                                

 ๖๓ วิ.จู.(บาลี) ๗/๖๑๓/๓๗๔. 
 ๖๔ วิ.จู.(บาลี) ๖/๗๔/๙๘. 
 ๖๕ ขุ.ป.(บาลี) ๓๑/๑๒๑/๑๓๗, ๒๐๘/๒๔๖. 
 ๖๖ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๕๖/๒๙๙. 
 ๖๗ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๓๘๑/๔๐๖. 
 ๖๘ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๑๒๗๔/๔๒๗. 
 ๖๙ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๑๐/๙๒. 
 ๗๐ วิ.มหา.อ.(บาลี) ๑/๑/๑๐๘. 
 ๗๑วิ.จู.(บาลี) ๗/๔๔๓/๒๘๐.  



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๔๖ 

เพื่อความสุขแก่ชนหมู่มาก เพื่ออนุเคราะห์ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อควาสุขแก่เทวดา
และมนุษย์ทั้งหลาย 
 ๑๘. ภูริปญฺ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้มีปัญญามาก, ผู้มีปัญญากว้างดุจแผ่นดิน 
 รูปวิเคราะห์ว่า: ภูริ ปหุกา ปญฺ า อสฺสาติ วา ภูริสมา ปญฺ า อสฺส อตฺถีติ ภูริปญฺโ
พระพุทธเจ้าพระนามว่าภูริปญัญะ เพราะทรงมีปญัญามาก หรือทรงมีปัญญากว้างใหญ่ดุจแผ่นดิน (ภูริ 
+ ปญฺ า + ณ) ภูริปญฺโ ติ ภูริปญฺโ มหาปญฺโ ติกฺขปญฺโ ปุถุปญฺโ หาสปญฺโ  ชวนปญฺโ   
นิพฺเพธิกปญฺโ ๗๒ ค าว่า ภูริปญฺโ ได้แก่ ผู้มีปัญญากว้างขวางดุจแผ่นดิน มีปัญญามาก มีปัญญาแก่
กล้า มีปัญญาสูง มีปัญญาดี มีปัญญาเร็ว มีปัญญาก าจัดกิเลส 
 อุทาหรณ์: ธีโร หเว สตฺตยุค  ปุเนติ ยสฺมึ กุเล ชายติ ภูริปญฺโ ๗๓ พระพุทธเจ้าผู้เป็น
นักปราชญ์ ทรงเกิดในตระกูลใด ย่อมทรงท าตระกูลนั้นให้บริสุทธ์ิถึง ๗ ช่ัวคน 
 ๑๙. มารชิ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ชนะมารทั้ง ๕ มีกิเลสมารเป็นต้น 
 รูปวิเคราะห์ว่า: กิเลสาทิเก ปญฺจ มาเร ชิตวาติ มารชิ พระพุทธเจ้าพระนามว่ามารชิ 
เพราะทรงชนะมารทั้ง ๕ มีกิเลสมารเป็นต้น (มาร + ชิ ชเย=ชนะ + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: เทวปุตฺโต กิเลโส จ อภิสงฺขารมารโก ขนฺธมาโร มจฺจุมาโร มาโร ปญฺจวิโธ 
มโต๗๔ นักปราชญ์รู้ว่ามารมี ๕ อย่าง คือ เทวปุตตมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร ขันธมาร และมัจจุมาร 
 ๒๐. นรสีห แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระนรสีห์, ผู้ปกครองมนุษย์และเทวดา 
 รูปวิเคราะห์ว่า: นราน  สีโห เสฏฺโ นรสีโห พระพุทธเจ้าพระนามว่านรสีหะ เพราะทรง
ประเสริฐกว่าเทวดาและมนุษย์ ปรปฺปวาทสหณโต มทฺทนโต นรสีโห พระนามว่านรสีหะ เพราะทรง
หักล้างวาทะของเจ้าลัทธิอื่นได้ สีโห วิยาติ สีโห สหตีติ วา สีโห นโร จ โส สีโห จาติ นรสีโห พระนาม
ว่านรสีหะ เพราะทรงเป็นดุจสีหะหรือทรงเป็นผู้ปกครอง นราน  สีโห นรสีโห พระนามว่านรสีหะ 
เพราะทรงประเสริฐกว่าคนทั้งหลาย ยถา หิ สีโห มิคราชา จตูหิ ทา าหิ สพฺพสตฺเต หึสติ อภิภวติ ตถา 
ภควา สีลปญฺ าปุญฺ ทฺธิสงฺขาเตหิ จตูหิ ธมฺเมหิ สพฺพโลก  หึสติ อภิภวติ พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงชนะ
ชาวโลกด้วยธรรม ๔ ประการ คือ ศีล ปัญญา บุญ อิทธิปาฏิหาริย์ได้ เหมือนกับราชสีห์ชนะหมู่สัตว์ 
ด้วยเข้ียวทั้ง ๔ ของตนได ้ฉะนั้น (นร + สห ขนฺตฺยภิภเวสุ=อดทน, ปกครอง-ครอบง า + อ) 
 อุทาหรณ์: ร สิชาลวิตโต นรสีโห เอส หิ ตุยฺห  ปิตา นรสีโห๗๕ พระพุทธเจ้าผู้ทรงแผ่ซ่าน
ไปด้วยพระข่ายแห่งพระรัศมี เพราะพระพุทธเจ้าพระองค์นี้ทรงเป็นพระชนกของพระองค์ 
 นิโรธสมาปตฺติโย วุฏฺ าย นรสีโห สีห  โอโลเกตฺวา ภิกฺขุสงฺเฆปิสฺส จิตฺตปฺปสาโท โหตูต ิ 
สงฺโฆ อาคจฺฉตูติ จินฺเตสิ๗๖ พระพุทธเจ้าเสด็จออกจากนิโรธสมาบัติแลว้ทรงตรวจดูราชสีห์โพธิสัตว์แล้ว
ทรงด าริว่า ขอราชสีห์นี้จงมีจิตเลื่อมใสแม้ในหมู่สงฆ์ ขอสงฆ์จงมา   
 ๒๑. นรวร แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ประเสริฐกว่าเทวดาและมนุษย์ 
 รูปวิเคราะห์:  นราน   สพฺพปุริสาน   เสฏฺ ตฺตา นรวโร, นราน  วา เทวมนุสฺสาน  เสฏฺ ตฺตา  

                                                

 ๗๒ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๑๑๔/๒๒๙. 
 

๗๓ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๕๓๓/๓๔๘. 
 ๗๔ กจฺจายนสุตฺตนิทฺเทส [๕๒ : ๖๐]/๒๕. 
 ๗๕ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๑/(๑-๒)/๑๓๑. สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๐๕/๒๙๙. 
 ๗๖ ขุ.พุทฺธ.อ.๙/๒๖๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๔๗ 

นรวโร พระพุทธเจ้าพระนามว่านรวระ เพราะทรงประเสริฐกว่านรชน หรือเพราะทรงประเสริฐกว่า
เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย (นร + วร) นรศัพท์หมายถึงเทวดาและมนุษย์ เหมือนในสังยุตตนิกาย 
สคาถวรรคว่า สีเล ปติฏฺ าย นโร สปญฺโ ๗๗ เทวดาและมนุษย์ผู้มีปัญญา ตั้งมั่นอยู่ในศีล 
 อุทาหรณ์: นรวโร จ โส อคฺคปุคฺคลตฺตา ทมฺมาน  ทเมตพฺพาน  เวเนยฺยาน  นิพฺพานาภิมุข  
สารณโต ทมฺมสารถิ จาติ นรวรทมฺมสารถิ๗๘ พระผู้ทรงพระนามว่านรวรทัมมสารถี เพราะทรงพระนาม
ว่าพระ พุทธเจ้า เพราะทรงเป็นบุคคลผู้เลิศและทรงพระนามว่าทัมมสารถี เพราะทรงแนะน าเวไนย
สัตว์ที่ควรฝึกให้มุ่งหน้าไปสู่พระนิพพาน 
 ๒๒. ธมฺมราช แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระธรรมราชา 
 รูปวิเคราะห์ว่า: ธมฺมสฺส ราชปวตฺตกตฺตา ธมฺมราชา พระพุทธเจ้าพระนามว่าธัมมราชะ 
เพราะทรงเป็นไปกับความยินดใีนธรรม ธมฺมโต สเทวกสฺส โลกสฺส ราชา ชาโต นาธมฺมโตติ ธมฺมราชา 
พระนามว่าธัมมราชะ เพราะทรงเป็นพระราชาของโลกพร้อมทั้งเทวโลก โดยธรรม หาใช่โดยอธรรมไม่ 
ธมฺเมน ราชตีติ ธมฺมราชา พระนามว่าธัมมราชะ เพราะทรงให้ปวงชนยินดีด้วยธรรม ธมฺมปาลโกติ  
ธมฺมราชา พระนามว่าธัมมราชะ ทรงเป็นพระราชาผู้รักษาความเที่ยงธรรม (ธมฺม + ราช) 
 อุทาหรณ์: ยาว นุปฺปชฺชตี พุทฺโธ ธมฺมราชา ปภงฺกโร ตาว อญฺเ อปูเชสุ ปุถู สมณ-     
พฺราหฺมเณ๗๙ ตราบใด พระพุทธเจ้าผู้เป็นธรรมราชา ผู้ท าโลกให้สว่างไสว ยังมิได้อุบัติข้ึน ตราบนั้น คน
ทั้งหลายก็พากันบูชาสมณะและพราหมณ์เหล่าอื่นจ านวนมาก 
 ๒๓. มหามุนิ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระมหามุนี 
 รูปวิเคราะห์ว่า: มหนฺโต จ โส มุนิ จาติ มหามุนิ พระพุทธเจ้าพระนามว่ามหามุนิ เพราะ
ทรงเป็นมุนีและเป็นใหญ่ มุนีน  เสฏฺ ตฺตา มหามุนิ พระนามว่ามหามุนิ เพราะทรงเป็นผู้ประเสริฐกว่า
มุนีทั้งหลาย (มหนฺต + มุนิ) 
 อุทาหรณ์: เอวมฺปิ องฺคีรส ตฺว  มหามุนิ อติโรจสิ ยสสา สพฺพโลกนฺติ๘๐ ข้าแตพ่ระมหามุนี
อังคีรส พระองค์ทรงรุ่งเรืองล่วงโลกทั้งหมดด้วยพระยศ แม้ฉันน้ัน 
 ๒๔. เทวเทว แปลว่า พระพุทธเจ้า, เทวดาของเทวดา 
 รูปวิเคราะห์ว่า: เทวาน  อติเทโวติ เทวเทโว พระพุทธเจ้าพระนามว่าเทวเทวะ เพราะ
ทรงเป็นเทวดาผู้ยิ่งใหญ่ของเทวดาทั้งหลาย เทวาน  อธิโก เทวเทโว พระนามว่าเทวเทวะ เพราะทรง
เป็นเทวดาผู้เลิศของเทวดาทั้งหลาย (เทว + เทว) 
 อุทาหรณ์: มญฺ ามห  สกฺกติ เทวเทโว ตยา หิ ชาโต มุนิ สจฺจนาโม๘๑ ข้าพระองค์เข้าใจ
ว่า พระองค์ทรงเป็นพระพุทธเจ้า ย่อมทรงสามารถท าผู้อื่นให้บริสุทธ์ิได้ เพราะพระองค์ทรงอุบัติโดย
พระอริยชาติ โดยสัจนามว่ามุนี 
 
 

                                                

 ๗๗ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๓/๑๖. 
 ๗๘ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๑๔๙/๙๓. 
 ๗๙ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๑๕๕/๑๖๖. 
 ๘๐ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๑๙/๒๓๖. 
 ๘๑ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๕๓๓/๓๔๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๔๘ 

 ๒๕. โลกครุ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้เป็นครูของชาวโลก 
 รูปวิเคราะห์: โลกาน  ครุ อาจริโยติ โลกครุ โลกาน  ครุภาชนตฺตา วา โลกครุ พระพุทธ 
เจ้าพระนามว่าโลกครุ เพราะทรงเป็นครูสอนชาวโลก หรือเพราะทรงเป็นที่เคารพนับถือของชาวโลก 
(โลก + ครุ) 
 อุทาหรณ์: ภควาติ โลกครุทีปน ๘๒ บทว่า ภควา เป็นบทแสดงถึงพระพุทธเจ้า 
 โลกครุนา พุทฺเธน "น คมิสฺสามีติ สีเส จาลิเต๘๓ เมื่อพระพุทธเจ้าผู้ทรงเป็นครูของโลก 
ทรงส่ายพระเศียร ด้วยทรงหมายว่า เราจักไม่ไป 
 ๒๖. ธมฺมสฺสามี แปลว่า พระพุทธเจ้า, เจ้าของธรรม 
 รูปวิเคราะห์: ธมฺมสฺส สามี ยถาวุตฺตนเยน ธมฺมสฺสามี พระพุทธเจ้าพระนามว่าธัมมัสสามี 
เพราะทรงเป็นเจ้าของแห่งธรรมตามที่กล่าวมาแล้ว (ธมฺม + สามี) 
 อุทาหรณ์: อาคเมตุ ภนฺเต ภควา ธมฺมสฺสามิ๘๔ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระ
ภาคเจ้าผู้ทรงเป็นเจ้าของธรรม โปรดรอก่อน 
 ๒๗. ตถาคต แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระตถาคตเจ้า 
 รูปวิเคราะห์: ตถา อาคโตติ ตถาคโต พระพุทธเจ้าพระนามว่าตถาคตะ เพราะเสด็จ
มาแล้วอย่างนั้น ตถา คโตติ ตถาคโต พระนามว่าตถาคตะ เพราะเสด็จไปแล้วอย่างนั้น ตถลกฺขณ     
อาคโตติ ตถาคโต พระนามว่าตถาคตะ เพราะตรัสรู้ลักษณะที่แท้จริง ตถธมฺเม ยถาวโต อภิสมฺพุทฺโธติ 
ตถาคโต พระนามว่าตถาคตะ เพราะตรัสรู้สัจธรรมตามความเป็นจริง ตถทสฺสิตาย ตถาคโต พระนาม
ว่าตถาคต เพราะทรงเห็นสัจจะแท้จริง ตถาวาทิตาย ตถาคโต พระนามว่าตถาคตะ เพราะตรัสวาจา
จริง ตถาการิตาย ตถาคโต พระนามว่าตถาคตะ เพราะทรงท าจริง อภิภวฏฺเ น ตถาคโต๘๕ พระนาม
ว่าตถาคตะ เพราะทรงด ารงอยู่ในฐานะผู้ปกครอง ยถา ปุริมกา สมฺมาสมฺพุทฺธา สพฺพญฺญุภาว  คตา 
ตถา อยมฺปิ คโตติ ตถาคโต ตถา วา สมฺมา คต  าณมสฺสาติ ตถาคโต พระนามว่าตถาคตะ เพราะทรง
เป็นเหมือนพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์ก่อน ๆ ที่ทรงถึงความเป็นพระสัพพัญญู มีพระปัญญาญาณ
งดงาม (ตถา + อาคต, คต) 
 อุทาหรณ์: ตถาคโตปิ ภิกฺขเว อรห  สมฺมาสมฺพุทฺโธ ป วึ ป วิโต อภิชานาติ๘๖ ภิกษุ
ทั้งหลาย แม้ตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ก็รู้ยิ่งปฐวีโดยความเป็นปฐวี 
 ๒๘. สยมฺภู แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระสยัมภู, ผู้ตรัสรู้เอง 
 รูปวิเคราะห์: สยเมว สมฺมาสมฺพุทฺโธ อภวิ อนญฺ โพธิโตติ สยมฺภู พระพุทธเจ้าพระนาม
ว่าสยัมภู เพราะทรงตรัสรู้เป็นพระสมัมาสมัพุทธเจ้าเอง คือไม่มีผู้อื่นสอนให้ตรัสรู ้(สย  + ภู สตฺตาย =มี-
เป็น + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์:  ภควา  สยมฺภู  อนาจริยโก  ปุพฺเพ  อนนุสฺสุเตสุ  ธมฺเมสุ  สาม   สจฺจานิ อภิ-      

                                                

 
๘๒ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๑/๑๔. 

 ๘๓ ขุ.ธ.อ.(บาลี) ๘/๖๔. 
 ๘๔ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๒๓๖/๒๐๒. 
 ๘๕ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๑๒/๕๐. 
 ๘๖ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๑๒/๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๔๙ 

สมฺพุชฺฌิ๘๗ พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ทรงเป็นพระสยัมภู ไม่มีครูอาจารย์ ได้ตรัสรู้สัจจะในธรรมที่ไม่เคย
สดับมาก่อน 
 ๒๙. สมฺมาสมฺพุทฺธ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระสัมมาสัมพุทธเจ้า 
 รูปวิเคราะห์: สมฺมา สามญฺจ สพฺพธมฺมาน  พุทฺธตฺตา สมฺมาสมฺพุทฺโธ๘๘ พระนามว่าสัมมา
สัมพุทธะ เพราะตรัสรู้ธรรมทั้งปวงด้วยพระองค์เองโดยชอบ สมฺมา อวิปรีเตน ส  อตฺตนาเยว สพฺพธมฺ
เม อพุชฺฌิ พุชฺฌติ พุชฺฌิสฺสตีติ สมฺมาสมฺพุทฺโธ พระนามว่าสัมมาสัมพุทธะ เพราะตรัสรู้ธรรมทั้งปวง
ด้วยพระองค์เองโดยชอบ คือไม่วิปริตผิดพลาด (สมฺมา + ส  + พุธ อวโพธเน=ตรัสรู้-รู้ + ต) 
 อุทาหรณ์: เต เว ธมฺเม วิรูหนฺติ สมฺมาสมฺพุทฺธเทสิเต๘๙ นักปราชญ์เหล่านั้นแล ย่อมงอก
งามในธรรมที่พระพุทธเจ้าทรงแสดงไว้แล้ว 
 ๓๐.วรปญฺ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้มีปัญญาประเสริฐที่สุด 
 รูปวิเคราะห์: เสฏฺ ปญฺ าย สมนฺนาคตตฺตา วรปญฺโ พระพุทธเจ้าพระนามว่า วร 
ปัญญะ เพราะทรงประกอบด้วยปัญญาอันประเสริฐที่สุด วรปญฺ า อสฺส อตฺถีติ วรปญฺโ  พระนาม
ว่าวรปัญญะ เพราะทรงมีปัญญาอันประเสริฐ (วร + ปญฺ า + ณ) 
 อุทาหรณ์: สุตฺวาน ธมฺม  สุคเตน เทสิต  สงฺขาย เสเว วรปญฺ สาวโก๙๐ สาวกของ
พระพุทธเจ้าได้ฟังธรรมที่พระสุคตเจ้าทรงแสดงแล้ว พึงใช้สอยโดยการพิจารณา 
 ๓๑. นายก แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้น า 
 รูปวิเคราะห์: ส สารณฺณวโต นิพฺพานปาร  สตฺเต เนตีติ นายโก พระพุทธเจ้าพระนามว่า
นายกะ เพราะทรงน าสัตว์ออกจากห้วงสมุทรคือสงสารไปสู่ฝั่งแห่งนิพพาน (นี นเย=น าไป + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: ปทุมุตฺตรนายโก๙๑ พระพุทธเจ้าพระนามปทุมุตตระ 
 ๓๒. ชิน แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระชินเจ้า, ผู้ชนะ 
 รูปวิเคราะห์: ชิตปญฺจมารตฺตา ชิโน พระพุทธเจ้าพระนามว่าชินะ เพราะทรงเป็นผู้ชนะ
มารทั้ง ๕ คือ เทวปุตตมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร ขันธมารและมัจจุมาร (ชิ ชเย=ชนะ + ยุ) 
 อุทาหรณ์: น จาปิ ตฺติ น จ ปน กมฺมวาจา น เจหิ ภิกฺขูติ ชิโน อโวจ๙๒ ญัตติก็ไม่ได้
สวด กรรมวาจาก็ไม่ได้สวด พระพุทธเจ้าก็มิได้รับสั่งว่าเธอจงมาเป็นภิกษุเถิด 
 พุทฺโธติ วจน  นตฺถิ ตาว นุปฺปชฺชเต ชิโน๙๓ ค าว่า พระพุทธเจ้า ยังไม่มี ตราบเท่าที่
พระพุทธเจ้ายังไม่เสด็จอุบัติข้ึน 
 คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา แสดงบทที่เป็นพระนามของพระพุทธเจา้ไว้เพียง ๓๒ บท ส่วนใน
คัมภีร์อื่นแสดงบทที่ต่างจากนี้ไว้อีกมาก มี สมนฺตภทฺร, โลกชิ, ฉฬภิญฺ , อทฺวยวาที, สิรีฆน, อกนิฏฺ ค, 
ธมฺมกฺก, ราคาสนิ, ติสรณ, ขสม, คุณากร, มหาสุข, วชิร, เมตฺตาพล, อสม, ชิตาริ, มหาโพธิ, ธมฺมธาตุ, 

                                                

 ๘๗ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๙๒/๓๘๘. 
 ๘๘ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๓๙/๒๘๖. 
 ๘๙ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๔๑/๑๐๔. 
 ๙๐ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๓๙๔/๔๐๙. 
 ๙๑ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๔๔๖/๕๔. 
 ๙๒ วิ.ป.(บาลี) ๘/๔๘๐/๔๔๒. 
 ๙๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๔๔๕/๕๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๕๐ 

เสตเกตุ, ขชิ, ติมุตฺติ, ทสภูมิสฺสร, ปญฺจ าณ, พหุกฺขม, สมฺพุทฺธ, สพฺพทสฺสี, มหาพล, สพฺพโพธ, ธมฺม-
กาย, ส คุตฺต, อรห, ทฺวาทสกฺข, วีตราค 
 ดังนั้น พระอรรถกถาจารย์จึงกล่าวไว้ว่า อสงฺเขฺยยฺยานิ นามานิ สคุเณน มเหสิโน คุเณน 
นามุทฺธเรยฺย  อปิ นาม สหสฺสโต๙๔ พระนามของพระพุทธเจา้ หากจะนับโดยคุณแล้วนับไม่ถ้วน มีหลาย
พันบท 
 ค านามที่น ามาแสดงในคัมภีร์อภิธานนี้มี ๔ ประเภท คือ (๑) สามัญ นาม นามที่ใช้เรียก
โดยทั่วไป เช่น พุทฺโธ พระพุทธเจ้า หรือนามที่ตั้งเอาตามใจชอบ เช่น อายุวฑฺฒโน ผู้มีอายุยืน        
(๒) คุณนาม นามที่ตั้งข้ึนตามคุณสมบัติที่มีอยู่ เช่น สมฺมาสมฺพุทฺโธ พระสัมมาสัมพุทธเจ้า, อรห  พระ
อรหันต์, ธมฺมกถิโก ผู้กล่าวธรรม, วินยธโร ผู้ทรงวินัย, ปิฏกธโร ผู้ทรงพระไตรปิฏก (๓) กิตฺติมนาม 
นามที่ตั้งข้ึนตามช่ือเสียง เช่น ธมฺมวาที ผู้ทรงธรรมเก่ง, โภวาที ผู้กล่าวว่าเจริญ (๔) โอปปาติกนาม 
นามที่ใช้เรียกขานสิ่งที่เกิดข้ึนแล้วมีอยู่ ทั้งในอดีต ปัจจุบันและอนาคต เช่น ปพฺพโต ภูเขา, คงฺคา 
แม่น้ า, ปถวี แผ่นดิน 

๒.๒ พระนามของพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบัน ๗ ศัพท์ 
 ๑.  สกฺก แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงสามารถ 
 รูปวิเคราะห์: ปญฺจ มาเร เชต ุสกฺโกตีติ สกฺโก พระพุทธเจ้าพระนามว่าสักกะ เพราะทรง
สามารถชนะมารทั้ง ๕ ได้ (สกฺก สตฺติย =อาจ-สามารถ + อ) 
 อุทาหรณ์: ปมุญฺจ ม  สกฺก กถงฺกถาหีติ สกฺกาติ สกฺโก ภควา สกฺยกุลา ปพฺพชิโตติปิ    
สกฺโก อถวา อทฺโธ มหทฺธโน ธนวาติปิ สกฺโก ตสฺสิมานิ ธนานิ เสยฺยถีท  สทฺธาธน  สีลธน  หิริธน  
โอตฺตปฺปธน  สุตธน  จาคธน  ปญฺ าธน  สติปฏฺ านธน  สมฺมปฺปธานธน  อิทฺธิปาทธน  อินฺทฺริยธน  พลธน  
โพชฺฌงฺคธน  มคฺคธน  ผลธน  นิพฺพานธน ๙๕ ข้อว่า ข้าแต่พระองค์ผู้สามารถ ได้โปรดเปลื้องข้าพระองค์
จากความสงสัยทั้งหลายเถิด ค าว่า ผู้สามารถ หมายถึงพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้เสด็จออกผนวชจาก
ศากยตระกูล จึงช่ือว่าผู้สามารถ, อีกประการหนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมั่นค่ัง มีพระราชทรัพย์มาก 
พระองค์ทรงมีทรัพย์เหล่าน้ี ทรัพย์คือศรัทธา ทรัพย์คือศีล ทรัพย์คือหิริ ทรัพย์คือโอตตัปปะ ทรัพย์คือ
สุตะ ทรัพย์คือจาคะ ทรัพย์คือปัญญา ทรัพย์คือสติปัฏฐาน ทรัพย์คือสัมมัปปธาน ทรัพย์คืออิทธิบาท 
ทรัพย์คืออินทรีย์ ทรัพย์คือพละ ทรัพย์คือโพชฌงค์ ทรัพย์คือมรรค ทรัพย์คือผล ทรัพย์คือนิพพาน 
 ๒. สิทฺธตฺถ พระพุทธเจ้า, พระพุทธเจ้าพระนามว่าสิทธัตถะ 
 รูปวิเคราะห์: สพฺพโลกสฺส อตฺถสิทฺธิกรตฺตา สิทฺธตฺโถ๙๖ พระพุทธเจ้าทรงพระนามว่า
สิทธัตถะ เพราะทรงท าประโยชน์ใหส้ าเร็จแก่ชาวโลกทั้งปวง สพฺพโส สิทฺธา อตฺถา เอเตน เหตุภูเตนาติ 
สิทฺธตฺโถ พระนามว่าสิทธัตถะ เพราะทรงเป็นเหตุส าเร็จประโยชน์โดยประการทั้งปวง อสฺส จ ชาติ
สมนนฺตร  นิธโย รตนานิ จ อุปฺปนฺนานีติ สิทฺธตฺโถ พระนามว่าสิทธัตถะ  เพราะประสูติพร้อมกับ
ขุมทรัพย์และรัตนะมากมาย (สิทฺธ + อตฺถ) 

                                                

 ๙๔ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๕๓/๓๖๐. 
 ๙๕ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๓๒/๙๘. 
 ๙๖ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๑/๔๙/๗๓. 
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๕๑ 

 อุทาหรณ์: มหามายาย ปุตฺตสฺส สิทฺธตฺถสฺส สมณรญฺโ เอต  คชฺชิต ๙๗ เสียงบันลือสีห-
นาทนั่น เป็นของพระสมณราชาพระนามว่าสิทธัตถะพระโอรสของพระนางมหามายา 
 ค าว่า สิทฺธตฺถ เป็นพระนามพระพุทธเจ้าในอดีตก็มี เช่น สิทฺธตฺโถ นาม ภควา อาคจฺฉิ 
มม สนฺติก ๙๘ พระพุทธเจ้าพระนามว่าสิทธัตถะ เสด็จมาสู่ส านักของเรา 
 ๓. สุทฺโธทนิ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระราชโอรสของพระเจ้าสุทโธทนะ 
 รูปวิเคราะห์: สุทฺธ  โอทน  อสฺสาติ สุทฺโธทโน พระราชาพระนามว่าสุทโธทนะ เพราะทรง
เป็นผู้มีข้าวบริสุทธ์ิ สุทฺโธทนสฺส รญฺโ อปจฺจ  สุทฺโธทนิ พระพุทธเจ้าพระนามว่าสุทโธทนิ เพราะทรง
เป็นพระโอรสของพระเจ้าสุทโธทนะนั้น (สุทฺธ + โอทน + ณิ) 
 ๔. โคตม แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระสมณโคดม 
 รูปวิเคราะห์: โคตมว เส อุปฺปนฺนตฺตา โคตมสฺส มุนิโน อปจฺจ  โคตโม พระพุทธเจ้าพระ
นามว่าโคตมะ เพราะทรงเปน็พระโอรสของตระกูลที่เป็นศิษย์ของกปลิดาบสโคตมโคตร เพราะทรงเกิด
ในวงศ์โคตมะ (โคตม + ณ) 
 อุทาหรณ์:ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต สมโณ โคตโม นิหิตทณฺโฑ นิหิตสตฺโถ ลชฺชี ทยาปนฺโน 
สพฺพปาณภูตหิตานุกมฺปี วิหรติ๙๙ พระสมณโคดมทรงเว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ วางทัณฑาวุธและ
ศัตราวุธ มีความละอาย มีความเอ็นดู มุ่งหวังประโยชน์เกื้อกูลต่อสรรพสัตว์อยู่ 
 ๕. สกฺยสีห แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระศากยสีหะ, ผู้ประเสริฐกว่าเจ้าศากยะทุกพระองค์ 
 รูปวิเคราะห์: สกฺยาน  เสฏฺ ตฺตา สกฺยสีโห สกฺยาน  สีโห เสฏฺโ ติ วา สกฺยสีโห พระพุทธ- 
เจ้าพระนามว่าศากยสีหะ เพราะทรงเป็นผู้ประเสริฐกว่าเจ้าศากยะทุกพระองค์ (สกฺย + สีห) 
 อุทาหรณ์: ปจฺเจกพุทฺเธหิ ชิเนหิ ภาสิตา กถา อุฬารา อภินิกฺขมิตฺวา ตา สกฺยสีเหน       
นรุตฺตเมน ปกาสิตา ธมฺมวิชานนตฺถ ๑๐๐ พระด ารัสที่พระชินปักเจกพุทธเจ้าตรัสไว้แล้วอย่างยิ่งใหญ่ 
พระพุทธเจ้าผู้เสด็จออกผนวช ไดต้รัสรู้แล้ว ทรงสูงส่งกว่านรชน ไดท้รงประกาศพระด ารัสเหล่านั้นไว้ 
เพื่อให้เวไนยสัตว์ได้รู้แจ้งธรรม 
 ๖. สกฺยมุนิ แปลว่า พระพุทธเจ้า, พระศากยมุนี, ผู้เสด็จออกผนวชจากศากยสกุล 
 รูปวิเคราะห์: สกฺยกุลโต สกฺยกุเล วา ชาโต มุนีติ สกฺยมุนิ พระพุทธเจ้าพระนามว่าศากย
มุนิ เพราะประสูติจากศากยสกุล หรือในศากยสกุล (สกฺย + มุนิ) 
 อุทาหรณ์: องฺคีรโส สกฺยมุนิ สพฺพภูตานุกมฺปโก สพฺพสตฺตุตฺตโม สีโห ปิฏเก ตีณิ เทสยิ 
สุตฺตนฺต  อภิธมฺมญฺจ วินยญฺจ มหาคุณ ๑๐๑ พระอังคีรสศากยมุนี ทรงเป็นผู้อนุเคราะห์แก่สรรพสัตว์ทุก
ถ้วนหน้า ทรงอุดมกว่าสรรพสัตว์ดุจพญาสีหราช พระองค์ทรงแสดงพระไตรปิฎก คือ พระวินัย พระ
สูตร และพระอภิธรรมอันทรงคุณค่ามาก 
 อนฺตเรน ปโรปเทส  สาม เยว สพฺพ  เ ยฺยธมฺม  ปฏิวิชฺฌิตฺวา สพฺพญฺญุต  ปตฺโต สกฺยมุนิ๑๐๒ 

                                                

 ๙๗ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๓๔๙/๒๔๒. 
 ๙๘ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๑๑๒/๙๐. 
 ๙๙ ที.สี.(บาลี) ๙/๘/๔. 
 ๑๐๐ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๑๓๙/๒๑. 
 ๑๐๑ วิ.ป.(บาลี) ๘/๒๕๗/๑๙๔. 
 ๑๐๒ นีติ.ปทมาลา. ๒๕๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๕๒ 

พระพุทธเจ้าผู้ทรงรู้แจ้งเญยยธรรมทั้งปวงด้วยพระองค์เองโดยปราศจากการแนะน าจากผู้อื่นและทรง
บรรลุพระสัพพัญญุตญาณ 
 ๗. อาทิจฺจพนฺธุ แปลว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ทรงแผ่พระรัศมีไปถึงวิมานของสุริยเทพบุตร  
 รูปวิเคราะห์ว่า: สุริยเทวปุตฺตสฺส โสตาปนฺนตฺตา ภควา อาทิจฺจพนฺธูติ วุจฺจติ พระผู้มี
พระภาคเจ้าทรงถูกขนานพระนามว่าอาทิจจพันธุ เพราะทรงมีกระแสพระรัศมีส่องไปถึงวิมานของสุริย
เทพบุตร อาทิจฺจสฺส พนฺธุ าตีติ อาทิจฺจพนฺธุ พระนามว่าอาทิจจพันธุ เพราะทรงเป็นญาติของพระ
อาทิตย์ (อาทิจฺจ + พนฺธุ) 
 อุทาหรณ์: ปุจฺฉามิ ต  อาทิจฺจพนฺธุ วิเวก  สนฺตปทญฺจ มเหสิ กถ  ทิสฺวา นิพฺพาติ ภิกฺขู อนุ
ปาทิยาโน โลกสฺมึ กิญฺจิ๑๐๓ ข้าพระองค์ขอทูลถามพระองค์ผู้ทรงเป็นเผ่าพันธ์ุพระอาทิตย์ ผู้มีวิเวก มี
สันติบท ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ว่า ภิกษุเห็นอย่างไรจึงไม่ถือมั่นอะไร ๆ ในโลก ดับไป 
 อาทิจฺโจ วุจฺจติ สุริโย สุริโย โคตโม โคตฺเตน ภควาปิ โคตโม โคตฺเตน ภควา สุริยสฺส 
โคตฺต าตโก โคตฺตพนฺธุ ตสฺมา พุทฺโธ อาทิจฺจพนฺธุ๑๐๔ พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้มีพระนามว่าโคตมะโดย
พระโคตร ทรงเป็นญาติโดยโคตรกับสรุิยเทพบตุร เพราะฉะนั้น พระพุทธองค์จึงทรงพระนามว่าอาทจิจ
พันธุ 
 นอกจาก ๗ พระนามนี้ ยังมีพระนามอื่นอีก เช่น มายาเทวีสุต, มหาสมณ, กลิสาสน 

๒.๓ นิพพาน ๔๖ ศัพท์ 
 ๖.  โมกฺโข นิโรโธ นิพฺพาน    ทีโป ตณฺหกฺขโย ปร ;  (๖) 
   ตาณ  เลณ’มรูปํ จ   สนฺต  สจฺจ’มนาลย . 
 ๗.  อสงฺขต  สิว’มมต  สุทุทฺทส   ปรายณ  สรณ’มนีติก  ตถา;  (๗) 
   อนาสว  ธุว’มนิทสฺสน ’กตา-  ปโลกิต  นิปุณ’มนนฺต’มกฺขร . 
 ๘.  ทุกฺขกฺขโย’พฺยาปชฺฌ  จ  วิวฏฺฏ  เขม-เกวล ;   (๘) 
   อปวคฺโค วิราโค จ  ปณีต  อจฺจุต  ปท . 
 ๙.  โยคกฺเขโม ปาร’มปิ  มุตฺติ-สนฺต-ิวิสุทฺธิโย;   (๙) 
  วิมุตฺย'สงฺขตธาตุ-  สุทฺธิ-นิพฺพุติโต สิยุ. 
 มีศัพท์ว่า โมกฺข, นิโรธ, นิพฺพาน, ทีป, ตณฺหกฺขย, ปร, ตาณ, เลณ, อรูป, สนฺต, สจฺจ, 
อนาลย, อสงฺขต, สิว, อมต, สุทุทฺทส, ปรายณ, สรณ, อนีติก, อนาสว, ธุว, อนิทสฺสน, อกต, อปโลกิต, 
นิปุณ, อนนฺต, อกฺขร, ทุกฺขกฺขย, อพฺยาพชฺฌ, วิวฏฺฏ, เขม, เกวล, อปวคฺค, วิราค, ปณีต, อจฺจุต, ปท, 
โยคกฺเขม, ปาร, มุตฺติ, สนฺติ, วิสุทฺธิ, วิมุตฺติ, อสงฺขตธาตุ, สุทฺธิ และนิพฺพุติ 
 ๑. โมกฺข แปลว่า นิพพาน, โมกขธรรม, สถานที่อาศัยหลุดพ้น, ธรรมเครื่องหลุดพ้น 
 รูปวิเคราะห์: มุจฺจนฺติ เอตฺถ ราคาทีหีติ โมกฺโข นิพพานช่ือว่าโมกขะ เพราะเป็นสถานที่
อาศัยหลุดพ้นจากราคะเป็นต้น มุจฺจนฺติ เอเตน ราคาทีหีติ โมกฺโข ช่ือว่าโมกขะ เพราะเป็นเครื่องหลุด
พ้นจากราคะเป็นต้น (มุจ วิโมกฺเข=หลุด-พ้น-ปลด + อ) หีนมชฺฌิมภาเวหิ มุจฺจตีติ โมกฺโข ช่ือว่าโมกขะ 
เพราะเป็นธรรมที่หลุดพ้นจากสภาพที่ต่ าและปานกลาง (มุจ วิโมกฺเข=หลุด-พ้น-ปลด + ต) 

                                                

 ๑๐๓ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๕๐/๒๘๒. 
 ๑๐๔ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๕๐/๒๘๓, ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๙๙/๒๐๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๕๓ 

 อุทาหรณ์: ปพฺพชิตฺวา เอก  โมกฺขธมฺม  คเวสิตุ วฏฺฏติ๑๐๕ ภิกษุเมื่อบวชแล้วควรแสวงหา
ธรรมคือนิพพานอันสูงสุด 
 โมกฺโขติ วา นิพฺพาน ๑๐๖ บทว่า “โมกฺโข” ได้แก่ นิพพาน 
 ยทิ สนฺติคโม มคฺโค โมกฺโข จจฺจนฺติก  สุข  เอเตน สจฺจวชฺเชน คมน  เม สมิชฺฌตุ๑๐๗ ทาง
ไปสู่ความสงบ นิพพาน และทางอันประกอบด้วยสขุอย่างยิ่ง มีอยู่ ด้วยการกล่าวค าสัจนี้ ขอทางด าเนิน
ไปสู่นิพพาน จงส าเร็จแก่ข้าพเจ้า 
 ๒. นิโรธ แปลว่า นิพพาน, นิโรธ, นิโรธธรรม, ความดับ 
 รูปวิเคราะห์: นิรุชฺฌนฺติ เอตฺถ ราคาทโยติ นิโรโธ นิพพานช่ือว่านิโรธะ เพราะเป็นที่สิ้น
กิเลสมีราคะเป็นต้น รุนฺธติ นิพฺพานนฺติ โรโธ กิเลโส โส เอตฺถ นตฺถีติ นิโรโธ ช่ือว่านิโรธะ  เพราะเป็นที่ 
ไม่มีกิเลสที่ปิดกั้นนิพพาน (น ิ+ รุธิ อาวรเณ=ปิด-ล้อม-ขัดขวาง-ห้าม + ณ) 
 อุทาหรณ์: รูปํ โข อานนฺท อนิจฺจ  สงฺขต  ปฏิจฺจสมุปฺปนฺน  ขยธมฺม  วยธมฺม  วิราคธมฺม  
นิโรธธมฺม  ตสฺส นิโรโธ นิโรโธติ วุจฺจติ๑๐๘ อานนท์ รูปไม่เที่ยง ถูกปัจจัยปรุงแต่ง อาศัยปัจจัยเกิดข้ึน มี
ความสิ้นไป มีความเสื่อมไป มีความคลายไป มีความดับไปเป็นธรรมดา ความดับรูปนั้น เรียกว่านิโรธะ 
 ๓. นิพพาน แปลว่า นิพพาน, สภาวธรรมที่พ้นจากตัณหา, ความดับตัณหา 
 รูปวิเคราะห์: วานสงฺขาตาย ตณฺหาย นิกฺขนฺตตฺตา นิพฺพาติ นิพฺพาน  ช่ือว่านิพพานะ 
เพราะเป็นสภาพที่ดับสนิท เหตุหลุดพ้นจากตัณหาที่เรียกว่าวานะ เอเตน ราคคฺคิอาทิโกติ นิพฺพาน  ช่ือ
ว่านิพพานะ เพราะเป็นธรรมเครื่องดับไฟคือราคะเป็นต้น สพฺพกิเลสาน  ขยเหตุภูเต วิราคธมฺเม      
นิพฺพาน  นิพฺพานศัพท์ใช้ในความหมายว่าวิราคธรรมอันเป็นเหตุสิ้นกิเลสทั้งหมด (น ิ+ วาน) 
 อุทาหรณ์: สพฺพสงฺขารสมโถ สพฺพูปธิปฏินิสฺสคฺโค ตณฺหกฺขโย วิราโค นิโรโธ นิพฺพาน ๑๐๙ 
นิพพานเป็นสภาพที่สงบสังขารธรรมทั้งปวง สลัดอุปธิทั้งปวง สิ้นตัณหา ปราศจากราคะ ดับราคะ 
 วานาภาเวน นิพฺพาน ๑๑๐ ช่ือว่านิพพาน เพราะไม่มีตัณหาที่ช่ือว่าวานะ 
 นิพฺพาน  ปรม  วทนฺติ พุทฺธา๑๑๑ พระพุทธเจ้าทั้งหลายตรัสว่านิพพานเป็นบรมธรรม 
 ๔. ทีป แปลว่า นิพพาน, ทีปธรรม, ธรรมเป็นที่พึ่งพิง 
 รูปวิเคราะห์: ยถา ปกติทีโป นทีโสเตน วุยฺหมานาน  ปติฏฺ า โหติ, เอวมิท  นิพฺพาน       
ส สารมโหเฆน วุยฺหมานาน  ปติฏฺ าติ ทีโป วิยาติ ทีโป นิพพานช่ือว่าทีปะ เพราะเป็นที่พึ่งของสัตว์ผู้ถูก
ห้วงน้ าในสงสารพัดพาไป เปรียบเหมือนเกาะเป็นที่พึ่งของสัตว์ผู้ถูกกระแสคลื่นพัดพาไป นิกฺกิเลสาน  
ปทีปสทิสภาวกรณโต ทีโป วิยาติ ทีโป ช่ือว่าทีปะ เพราะเป็นเหมือนดวงประทีบส าหรับบุคคลผู้หมด
กิเลส ทิปฺปติ อริยาน  าณจกฺขุเยว ปกาเสตีติ ทีโป ช่ือว่าทีปะ เพราะสว่างอยู่ในญาณจักษุของพระ

                                                

 ๑๐๕ องฺ.เอกก.อ.(บาลี) ๑/๑๘๘/๑๑๖. 
 ๑๐๖ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๓๑/๒๓๘. 
 ๑๐๗ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๒/๕๔๖/๒๐๒. 
 ๑๐๘ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๒๑/๒๑. 
 ๑๐๙ วิ.ม.(บาลี) ๔/๗/๗. 
 ๑๑๐ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๑๑ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๙๐/๔๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๕๔ 

อริยบุคคลเท่านั้น (ทีป ทิตฺติย =ส่องสว่าง + ณ) ทีปศัพท์เป็นปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์ ปติฏฺ ฏฺเ น 
ทีปํ๑๑๒ นิพพานช่ือว่าทีปะ เพราะอรรถว่าเป็นที่พึ่ง 
 อุทาหรณ์: ทีปํ ตาณ  เลณ  สรณ  คติปรายน  พฺรูหิ อาจิกฺขาหิ เทเสหิ ปญฺ เปหิ ปฏฺ เปหิ 
วิวราหิ วิภชาหิ อุตฺตานีกโรหิ ปกาเสหิ๑๑๓ ขอพระองค์โปรดตรัส คือ โปรดบอก แสดง บัญญัติ ก าหนด 
เปิดเผย จ าแนก ท าให้ง่าย ประกาศ ที่พึ่ง คือ ที่ปกปูอง ที่หลีกเร้น ที่พึ่ง คติ จุดหมาย 
 อกิญฺจน  อนาทาน  เอต  ทีปํ อนาปร  นิพฺพาน  อิติ น  พฺรูมิ ชรามจฺจุปริกฺขย ๑๑๔ เราเรียก
นิพพาน ซึ่งไม่มีเครื่องกังวล ไม่มีเครื่องยึดมั่นนี้น้ัน ว่าเป็นที่พึ่งอันไม่มีที่พึ่งอื่นยิ่งกว่า นิพพานเป็นที่สิ้น
ไปแห่งชราและมรณะ 
 ๕. ตณฺหกฺขย นิพพาน, ธรรมที่สิ้นตัณหา 
 รูปวิเคราะห์: ตณฺหาน  ขยเหตุตฺตา ตณฺหา ขียติ เอตฺถาติ ตณฺหกฺขโย นิพพานช่ือว่า   
ตัณหักขยะ เพราะเป็นที่สิ้นตัณหา เพราะเป็นเหตุสิ้นตัณหา ตณฺหาน  ขโย ตณฺหกฺขโย ช่ือว่าตัณหัก-
ขยะ เพราะสิ้นตัณหา ตณฺหกฺขยสฺส ปจฺจยตฺตา ตณฺหกฺขย ๑๑๕ ช่ือว่าตัณหักขยะ เพราะเป็นปัจจัยแห่ง
การสิ้นตัณหา (ตณฺหา + ขี ขเย=สิ้นไป + อ) 
 อุทาหรณ์: อิท ปิ โข าน  สุทุทฺทส  ยทิท  สพฺพสงฺขารสมโถ สพฺพูปธิปฏินิสฺสคฺโค ตณฺหกฺ-
ขโย วิราโค นิโรโธ นิพฺพาน ๑๑๖ ถึงแม้ฐานะอันนี้ก็เป็นสิ่งที่เห็นได้ยากนัก คือ นิพพานเป็นสภาพที่สงบ
สังขารธรรมทั้งปวง สลัดอุปธิทั้งปวง สิ้นตัณหา ปราศจากราคะ ดับราคะ 
 ตณฺหกฺขโย หิ ราธ นิพฺพาน ๑๑๗ ราธะ ก็ความสิ้นไปแห่งตัณหาจัดเป็นนิพพาน 
 ๖. ปร แปลว่า นิพพาน, ปรธรรม, ธรรมอันประเสริฐสุด  
 รูปวิเคราะห์: ราคาทีน  ปฏิปกฺขตฺตา อุตฺตมตฺเถน ปร  นิพพานช่ือว่าประ เพราะมีอรรถ
ประเสริฐสุด เหตุเป็นปฏิปักษ์ต่อกิเลสมีราคะเป็นต้น (ปร) 
 ๗. ตาณ แปลว่า นิพพาน, ธรรมเครื่องรักษา, ตาณธรรม, ธรรมเครื่องต้านทาน  
 รูปวิเคราะห์: ตายติ รกฺขติ อปายาทิโตติ ตาณ  นิพพานช่ือว่าตาณะ เพราะปกปูองบุคคล
ให้พ้นจากอบายเป็นต้น ตายนฏฺเ น ตาณ ๑๑๘ นิพพานช่ือว่าตาณะ เพราะอรรถว่าต้านทาน (ตา รกฺข
เณ=รักษา + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ตาณญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ ตาณคามิญฺจ มคฺค ๑๑๙ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๘.  เลณ นิพพาน, เลณธรรม, ธรรมเป็นที่หลบซ่อนหรือหลีกจากภัยในสงสาร  
 รูปวิเคราะห์:  ลียนฺติ เอตฺถ ส สารภยภีรุกาติ เลณ  นิพพานช่ือว่าเลณะ เพราะเป็นที่หลีก 

                                                

 ๑๑๒ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๑๓ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๖๑/๑๔๔. 
 ๑๑๔ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๖๓/๑๔๖. 
 ๑๑๕ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๑๖ วิ.ม.(บาลี) ๔/๗/๗. 
 ๑๑๗ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๑๖๑/๑๕๓. 
 ๑๑๘ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๑๙ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๕๕ 

เร้นจากความกลัวคือภัยในสงสาร อลฺลียิตพฺพยุตฺตฏฺเ น เลณ ๑๒๐ นิพพานช่ือว่าเลณะ เพราะอรรถว่า
เป็นที่หลีกเร้น (ลี นิลียเน=หลีกเร้น + ยุ) 
 นิพฺพาน  ตาณ  เลณ  สรณ  ปรายณ  อจฺจุต  อมต ๑๒๑ ศัพท์ทั้ง ๗ นี้ แปลว่านิพพาน 
 อุทาหรณ์: เลณญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ เลณคามิญฺจ มคฺค ๑๒๒ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๙. อรูป แปลว่า นิพพาน, ธรรมที่ไม่มีรูปร่างสัณฐาน, อรูปธรรม  
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ ทีฆรสฺสาทิก  รูปสณฺ านเมตสฺสาติ อรูปํ นิพพานช่ือว่าอรูปะ เพราะ
ไม่มีรูปร่างสัณฐานว่ายาวและสั้นเป็นต้น อปฺปจฺจยตฺตา อรูปํ ช่ือว่าอรูปะ เพราะไม่มีปัจจัย (น + รูป) 
 ๑๐. สนฺต แปลว่า นิพพาน, สันตธรรม, ธรรมเครื่องสงบ  
 รูปวิเคราะห์: ราคาทีน  สนฺตกรณตฺตา สนฺต  นิพพานช่ือว่าสันตะ เพราะท าให้ราคะเป็น
ต้นสงบลงได้ (สมุ อุปสเม=สงบ, ระงับ + ต) สนฺตภาวฏฺเ น สนฺต ๑๒๓ นิพพานช่ือว่าสันตะ เพราะมี
อรรถว่าสงบ 
 อุทาหรณ์: สนฺตญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ สนฺตคามิญฺจ มคฺค ๑๒๔ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 เทวสิก  ปจฺจูสสมเย สนฺต  สุข  นิพฺพาน  อารมฺมณ  กตฺวา ผลสมาปตฺติสมาปชฺชน ๑๒๕ ใน
เวลาใกล้รุ่งสว่าง ทุก ๆ วัน พระพุทธเจ้าทรงท าพระนิพพานอันเป็นสขุสงบให้เป็นอารมณ์แล้วเสด็จเข้า
ผลสมาบัติ  
 ๑๑. สจฺจ แปลว่า นิพพาน, สัจจธรรม 
 รูปวิเคราะห์: ราคกฺขยเหตุภาเวน อวิปรีตตฺตา จตุสจฺจปริยาปนฺนตฺตา วา สจฺจ  นิพพาน
ช่ือว่าสัจจะ เพราะเป็นธรรมไม่ผิดจากความเป็นเหตุสิ้นราคะ หรือเพราะเป็นธรรมที่นับเข้าในสัจจะ ๔ 
(สต สาตจฺเจ=ไม่ขาด-ติดต่อ-ประจ า + จ) สรติ อายติ ทุกข  หึสตีติ สจฺจ  นิพพานช่ือว่าสัจจะ เพราะ
เบียดเบียนทุกข์ (สร คติจินฺตาหึสาสุ=ไป, คิด, เบียดเบียน + จ) ปรมตฺถสจฺจตาย สจฺจ ๑๒๖ นิพพานช่ือ
ว่าสัจจะ เพราะเป็นปรมัตถสัจจะ 
 อุทาหรณ์: สจฺจญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ สจฺจคามิญฺจ มคฺค ๑๒๗ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๑๒. อนาลย แปลว่า นิพพาน, ธรรมที่ปราศจากตัณหา, อนาลยธรรม, ธรรมที่ไม่มีอาลัย 
 รูปวิเคราะห์:  นตฺถิ  อาลโย  ตณฺหา เอตฺถาติ อนาลย  นิพพานช่ือว่าอนาลยะ เพราะเป็น 

                                                

 ๑๒๐ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๒๑ อภิ.ก.(บาลี) ๓๗/๔๔๕/๒๗๐. 
 ๑๒๒ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 
 ๑๒๓ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗/๑๗๔. 
 ๑๒๔ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๖. 
 ๑๒๕ วิ.อ.(บาลี) ๑/๒๒/๒๐๔. 
 ๑๒๖ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๒๗ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๕๖ 

ธรรมที่ไม่มีตัณหา (น + อาลย) กามาลยาน  อภาเวน อนาลย ๑๒๘ นิพพานช่ือว่าอนาลยะ เพราะไม่มี
ความอาลัยในกามทั้งหลาย 
 อุทาหรณ์: อนาลยญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อนาลยคามิญฺจ มคฺค ๑๒๙ ภิกษุทั้งหลาย เรา
จักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๑๓. อสงฺขต แปลว่า นิพพาน, อสังขตธรรม, ธรรมที่ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง 
 รูปวิเคราะห์: ปจฺจเยหิ น สงฺกรียเตติ อสงฺขต  นิพพานช่ือว่าอสังขตะ เพราะไม่ถูกปัจจัย
ปรุงแต่ง อสงฺขตนฺติ นิพฺพาน ๑๓๐ ค าว่า “อสงฺขต ” หมายถึงนิพพาน น สงฺขต  สงฺขตลกฺขณรหิตนฺติ จ 
อสงฺขต ๑๓๑ นิพพานช่ือว่าอสังขตะ เพราะไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง และเว้นจากลักษณะที่ถูกปรุงแต่ง 
สเมจฺจ สมฺภุยฺย ปจฺจเยหิ กต  สงฺขต , น สงฺขตนฺติ อสงฺขต  ตเทว นิพฺพาน ๑๓๒ นิพพานช่ือว่าอสังขตะ 
เพราะปัจจัยเป็นอันมากประชุมกันแล้วท าอะไรมิได้ (น + ส  + กร กรเณ=ท า + ต) 
 อุทาหรณ์: ราควิราคมเนญฺชมโสก  ธมฺมสงฺขตมปฺปฏิกูล  มธุรมิม  ปคุณ  สุวิภตฺต  ธมฺมมิม  
สรณตฺถมุเปหิ๑๓๓ เธอจงถึงพระธรรมอันเป็นเหตุส ารอกราคะ มีสภาวะไม่หว่ันไหว ไร้ความเศร้าโศก 
เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง ปราศจากสิ่งแปดเบื้อน น่าปรารถนา ละเอียดอ่อน ซึ่งเรา
ตถาคตจ าแนกไว้แจ่มแจ้งแล้วนี้เพื่อเป็นที่พึ่งที่ระลึกเถิด 
 ๑๔. สิว แปลว่า นิพพาน, สิวธรรม, ธรรมอันเกษม, ธรรมอันควรเสพ 
 รูปวิเคราะห์: สิว  เขมภาว  กโรตีติ สิว  นิพพานช่ือว่าสิวะ เพราะท าความเกษม ส สาร-  
ภีรุเกหิ เสวิตพฺพตฺตา สิว  ช่ือว่าสิวะ เพราะเป็นธรรมที่ผู้กลัวภัยในสงสารพึงส้องเสพ (สิ เสวาย =ส้อง
เสพ, คบ + ว) สเมติ อุปสเมตีติ สิว  นิพพานช่ือว่าสิวะ เพราะเป็นธรรมสงบระงับ (สมุ อุปสเม=สงบ + 
ริว) สสฺสิริกฏฺเ น สิว ๑๓๔ นิพพานช่ือว่าสิวะ เพราะมีอรรถว่าเป็นธรรมอันเกษม 
 ภทฺเท กลฺยาเณ โมกฺเข นิพฺพาเน จ สิว  สิวศัพท์ใช้ในอรรถความเจริญ ความดีงาม ความ
หลุดพ้น และนิพพาน  
 อุทาหรณ์: สิวญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ สิวคามิญฺจ มคฺค ๑๓๕ ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดง
นิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ปตฺโต สนฺติสุข  สิว ๑๓๖ ไดบ้รรลุนิพพานอันเป็นสันติสุข 
 ๑๕. อมต แปลว่า นิพพาน, แดนอมตะ, อมตธรรม, สภาพที่พ้นจากความตาย 
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ เอตฺถ มต  มรณนฺติ อมต  นิพพานช่ือว่าอมตะ เพราะเป็นธรรมที่ไม่มี
ความตาย เอตสฺมึ อธิคเต ปุคฺคลสฺส มตนฺติ อมต  นิพพานช่ือว่าอมตะ เพราะเมื่อบุคคลเข้าถึงแล้วไม่มี

                                                

 ๑๒๘ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๒๙ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 
 ๑๓๐ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๔๓/๓๐๘. 
 ๑๓๑ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๗๓/๔๒๒. 
 ๑๓๒ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๘๘๖/๒๖๗. 
 ๑๓๓ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๘๘๗/๙๑. 
 ๑๓๔ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๓๕ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๖. 
 ๑๓๖ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๒๐๔/๔๔๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๕๗ 

ความตาย มรณาภาเวน อมต ๑๓๗ นิพพานช่ือว่าอมตะ เพราะไม่มีความตาย (น + มร ปาณจาเค=สละ
ชีวิต-ความตาย + ต)  
 อุทาหรณ์: อปฺปมาโท อมต  ปท ๑๓๘ ความไม่ประมาทเป็นทางด าเนินไปสู่นิพพาน 
 โส ปกาเสติ สทฺธมฺม  อมต  สุขมุตฺตม ๑๓๙ พระพุทธเจ้าพระองค์นั้น ทรงประกาศพระ
สทัธรรมคือนิพพานอันเป็นสุขประเสริฐสุด 
 อมตญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อมตคามิญฺจ มคฺค ๑๔๐ ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพาน
และทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๑๖. สุทุทฺทส แปลว่า นิพพาน, ธรรมที่รู้เห็นได้ยากยิ่ง  
 รูปวิเคราะห์: ปสฺสิตุ สุทุกฺกรตาย สุทุทฺทส  นิพพานช่ือว่าสุทุททสะ เพราะเป็นธรรมที่รู้
เห็นได้ยากยิ่ง สุฏฺฐุ ทุทฺทสตาย สุทุทฺทส ๑๔๑ นิพพานช่ือว่าสุทุททสะ เพราะเป็นธรรมที่รู้เห็นได้ยากยิ่ง 
ปรมคมฺภีรตาย สุทุทฺทส ๑๔๒ นิพพานช่ือว่าสุทุททสะ เพราะเป็นธรรมที่ลึกซึ้งอย่างยิ่ง (สุ + ทุ + ทิส 
เปกฺขเณ=เพ่งดู + อ) 
 อุทาหรณ์: สุทุทฺทสญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ สุทุทฺทสคามิญฺจ มคฺค ๑๔๓ ภิกษุทั้งหลาย 
เราจักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 สุสุกฺกสุกฺก  นิปุณ  สุทุทฺทส  ผุสาหิ ต  อุตฺตมมจฺจุต  ปท ๑๔๔ ท่านจงบรรลุธรรมอันสูงสุด อัน
เป็นธรรมขาวผุดผ่อง ละเอียด รู้เห็นได้ยาก เป็นธรรมไม่จุติแปรผัน 
 ๑๗. ปรายณ แปลว่า นิพพาน, ปรายณธรรม, ธรรมที่พระอริยเจ้ารู้  
 รูปวิเคราะห์: ปเรหิ อุตฺตเมหิ อริยปุคฺคเลหิ อยิตพฺพ  คนฺตพฺพนฺติ ปรายณ  นิพพานช่ือว่า
ปรายณะ เพราะเป็นสภาวะที่พระอริยเจ้าผู้ประเสริฐบรรลุถึง ส สารสภาวโต อญฺ สภาววเสน พุชฺฌิ-
ตพฺพนฺต ิอตฺโถ หมายถึงธรรมอื่นจากสงสารธรรมที่พระอริยเจ้ารู้ ปเรส  อริยปุคฺคลาน  ปติฏฺ านตฺตา 
ปรายณ  นิพพานช่ือว่าปรายณะ เพราะเป็นธรรมที่ด ารงอยู่ของพระอริยบุคคล (ปร + อิ คติมฺหิ=ไป-
ถึง-บรรลุ + ยุ)  
 อุทาหรณ์: ปรายณญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ ปรายณคามิญฺจ มคฺค ๑๔๕ ภิกษุทั้งหลาย 
เราจักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 อย  เม ภควา สรณ  ตาณ  เลณ  ปรายณ  คติ ปฏิสรณนฺติ ภช เสว๑๔๖ เธอจงคบจงเสพว่า 
พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นี้ เป็นสรณะ เป็นที่ต้านทาน เป็นที่เร้น เป็นที่ไปในเบื้องหน้า เป็นคติ เป็น
ที่พึ่งอาศัยของเรา ทั้ง ๖ บท (สรณ  ตาณ  เลณ  ปรายณ  คต ิปฏิสรณ ) แปลว่านิพพาน 
                                                

 ๑๓๗ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๓๘ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๒๑/๑๙. 
 ๑๓๙ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๘๗/๑๙๒. 
 ๑๔๐ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๖. 
 ๑๔๑ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๔๒ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๒๑๒/๕๑๕. 
 ๑๔๓ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๕. 
 ๑๔๔ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔, ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๒๑๒/๕๑๔. 
 ๑๔๕ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๔๐๙/๓๒๘. 
 ๑๔๖ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๘๘๖/๒๖๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๕๘ 

 ปร  อยน  คติ ปติฏฺ าตีติ ปรายณ ๑๔๗ การไปถึงแล้วด ารงอยู่ ช่ือว่า ปรายณะ 
 ๑๘. สรณ แปลว่า นิพพาน, สรณธรรม 
 รูปวิเคราะห์: เยน จตฺตาโร มคฺคา โอธิโส กิเลเส สรนฺติ หึสนฺติ ต  ธมฺม  สรณ  นิพพานช่ือ
ว่าสรณะ เพราะเป็นเครื่องก าจัดกิเลสโดยเฉพาะของมรรค ๔ อริยาน  วสิตเคหตฺตา สรณ  ช่ือว่าสรณะ 
เพราะเป็นธรรมที่พระอริยะอาศัยอยู่ ภยสรณฏฺเ น สรณ  ภยนาสนนฺติ อตฺโถ๑๔๘ นิพพานช่ือว่าสรณะ 
เพราะมีอรรถว่าก าจัดภัย ท าลายภัยให้พินาศไป (สร หึสาย =เบียดเบียน + ยุ) 
  อุทาหรณ์: สรณญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ สรณคามิญฺจ มคฺค ๑๔๙ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๑๙. อนีติก แปลว่า นิพพาน, อนีติกธรรม  
 รูปวิเคราะห์: อีติ อุปทฺทโว ปาโส จ เต ยตฺถ น สนฺติ, ต  อนีติก  นิพพานช่ือว่าอนีติกะ 
เพราะเป็นธรรมที่ไม่มีความช่ัวร้ายที่เป็นอันตรายและเป็นกับดัก (น + อีติ + ก) สตฺเต ส สาร  เนตีติ    
นีตีติ ลทฺธนามาย ตณฺหาย อภาวโต อนีติก  นิพพานช่ือว่าอนีติกะ เพราะไม่มีตัณหาที่ช่ือนีติตัวน าสัตว์
ไปสู่สงสาร (น +นีติ + ก) นิทฺทุกฺขตฺตา อนีติก ๑๕๐ นิพพานช่ือว่าอนีติกะ เพราะปราศจากทุกข์ 
 อุทาหรณ์: อนีติกญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อนีติกคามิญฺจ มคฺค ๑๕๑ ภิกษุทั้งหลาย เรา
จักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ปญฺจนฺน  ขนฺธาน  นิโรโธ อนีติก  นิพฺพาน ๑๕๒ ความดับเบญจขันธ์เป็นนิพพานไม่มีเสนียด 
 ๒๐. อนาสว แปลว่า นิพพาน, อนาสวธรรม, ธรรมที่ไม่เป็นอารมณ์ของอาสวะ 
 รูปวิเคราะห์: อาสวาน  อนารมฺมณตาย อนาสว  นิพพานช่ือว่าอนาสวะ เพราะไม่มี
อารมณ์ของอาสวะ นตฺถิ อาสวา เอตฺถาติ ช่ือว่าอนาสวะ เพราะเป็นที่ไม่มีอาสวะทั้งหลาย (น+อาสว) 
จตุนฺน  อาสวาน  อภาเวน อนาสว ๑๕๓ นิพพานช่ือว่าอนาสวะ เพราะไม่มีอาสวะ ๔ อย่าง จตฺตาโร     
อาสวา กามาสโว ภวาสโว ทิฏฺ าสโว อวิชฺชาสโว๑๕๔ อาสวะ ๔ อย่าง คือ กามาสวะ-อาสวะคือกาม 
ภวาสวะ-อาสวะคือภพ ทิฏ าสวะ-อาสวะคือทิฏฐิ อวิชชาสวะ-อาสวะคืออวิชชา 
 อุทาหรณ์: อนาสวญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อนาสวคามิญฺจ มคฺค ๑๕๕ ภิกษุทั้งหลาย เรา
จักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๒๑. ธุว แปลว่า นิพพาน, ธุวธรรม, ธรรมอันมั่นคง 
 รูปวิเคราะห์: นิจฺจฏฺเ น ธุว  นิพพานช่ือว่าธุวะ เพราะมีความหมายว่ามั่นคง ธวติ       
มคฺคานมารมฺมณภาว  คจฺฉตีติ ธุว  ช่ือว่าธุวะ เพราะไปสู่ความเป็นมัคคารมณ์ (ธุว คติเถริเยสุ=ไป, 

                                                

 ๑๔๗ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๔๘ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๔๙ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๔๐๙/๓๒๗. 
 ๑๕๐ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๕๑ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๔๐๙/๓๒๗. 
 ๑๕๒ ขุ.ป.(บาลี) ๓๑/๓๘/๔๔๗. 
 ๑๕๓ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๕๔ อภิ.วิ.(บาลี) ๓๕/๙๓๗/๔๕๖. 
 ๑๕๕ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๔๐๙/๓๒๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๕๙ 

มั่นคง + อ) ชรามรเณหิ มุญฺจิตุกาเมหิ ธวิตพฺพ  คนฺตพฺพนฺติ ธุว  นิพฺพานนฺติ อตฺโถ มีค าอธิบายว่า 
นิพพานช่ือว่าธุวะ เพราะเป็นทางที่บุคคลผู้ต้องการหลุดพ้นจากชราและมรณะต้องด าเนินไปให้ถึง 
ตตฺถ หิ ธวติ ถิรตีติ ธุโว ในค านั้น ธรรมที่มั่นคง ช่ือว่าธุวะ อุปฺปาทวยาภาเวน วา นิจฺจสภาวตฺตา ธวติ 
ถิร  สสฺสต  ภวตีติ ธุว  นิพพานช่ือว่าธุวะ เพราะเป็นธรรมอันมั่นคง ถาวร เที่ยงแท้ เหตุไม่มีการเกิดข้ึน
และเสื่อมไป ถิรฏฺเ น ธุว ๑๕๖ นิพพานช่ือว่าธุวะ เพราะอรรถว่ามั่นคง (ธุ เถริเย=มั่นคง + ว) 
 อุทาหรณ์: ธุวญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ ธุวคามินิญฺจ มคฺค ๑๕๗ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๒๒. อนิทสฺสน แปลว่า นิพพาน, อนิทัสสนธรรม, ธรรมที่มองไม่เห็นด้วยตา 
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ จกฺขุนา ทสฺสนเมตฺถาติ อนิทสฺสน  นิพพานช่ือว่าอนิทัสสนะ เพราะ
เป็นธรรมที่มองไม่เห็นด้วยตา ทฏฺ พฺพสภาวสฺส นตฺถิตาย อนิทสฺสน  นิพพานช่ือว่าอนิทัสสนะ เพราะ
เป็นสภาพที่มองไม่เห็น จกฺขุวิญฺ าเณน อปสฺสิตพฺพตฺตา อนิทสฺสน ๑๕๘ นิพพานช่ือว่าอนิทัสสนะ 
เป็นธรรมที่มองไม่เห็นด้วยจักขุวิญญาณ (น + นิ + ทิส เปกฺขเณ=เพ่งด-ูเห็น + ยุ)  
 อุทาหรณ์: อนิทสฺสนญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อนิทสฺสนคามิญฺจ มคฺค ๑๕๙ ภิกษุทั้งหลาย 
เราจักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๒๓. อกต นิพพาน, อกตธรรม, ธรรมที่ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง 
 รูปวิเคราะห์: กรียิตฺถาติ กต  ช่ือว่ากตะ เพราะถูกปรุงแต่ง ปจฺจเยหิ น กตนฺติ อกต  
นิพพานช่ือว่าอกตะ เพราะไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง ปจฺจเยหิ อกตตฺตา อกต  นิพพานช่ือว่าอกตะ เพราะ
เป็นธรรมที่ไม่ถูกสร้างขึ้นโดยปัจจัย (น + กร กรเณ=ท า + ต)  
 อุทาหรณ์: อถ โข ภควา เอตมตฺถ  วิทิตฺวา ตาย  เวลาย  อิม  อุทาน  อุทาเนสิ อตฺถิ ภิกขเว 
อชาต  อภูต  อกต  อสงฺขต ๑๖๐ ล าดับนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบเนื้อความนี้แล้ว จึงทรงเปล่ง
อุทานนี้ในเวลาน้ันว่า ภิกษุทั้งหลาย นิพพานเป็นธรรมชาติไม่เกิดไม่เป็นแล้ว ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง มีอยู่ 
 ๒๔. อปโลกิต แปลว่า นิพพาน, อปโลกิตธรรม 
 รูปวิเคราะห์: สทา วิชฺชมานตฺตา อปลุชฺชนภาว  คจฺฉติ เตน วา วิญฺ ายตีติ อปโลกิต  
นิพพานช่ือว่าอปโลกิตะ เพราะถึงความเป็นธรรมไม่เสื่อม เหตุมีอยู่ตลอดกาล หรือภาวะที่ปรากฏตาม
สภาพไม่เสื่อมนั้น โลกสภาเวน วิญฺ ายตีติ โลกิต , ตพฺภาวาปคมนโต อปโลกิต  ธรรมที่ปรากฏอยู่โดย
สภาวะของโลก ช่ือว่าโลกิตะ, นิพพานช่ือว่าอปโลกิตะ เพราะปราศจากธรรมที่ปรากฏอยู่โดยสภาวะ
ของโลก (น+ ป + ลุช นสฺสเน=พินาศ + อิ + ต) อปลุชฺชนตาย อปโลกิต ๑๖๑ นิพพานช่ือว่าอปโลกิตะ 
เพราะเป็นธรรมไม่เสื่อม  
 อุทาหรณ์:  อปโลกิตญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อปโลกิตคามิญฺจ มคฺค ๑๖๒  ภิกษุ

                                                

 ๑๕๖ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๕๗ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๕. 
 ๑๕๘ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๕๙ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๖. 
 ๑๖๐ ขุ.ขุ.(บาลี) ๒๕/๗๓/๒๑๓. 
 ๑๖๑ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗/๑๗๔. 
 ๑๖๒ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๖๐ 

เราจักแสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๒๕. นิปุณ แปลว่า นิพพาน, นิปุณธรรม, ธรรมที่ละเอียดอ่อน  
 รูปวิเคราะห์: สณฺหตฺเถน นิปุณ  นิพพานช่ือว่านิปุณะ เพราะเป็นสภาวธรรมที่ละเอียด 
อ่อน เยน จตฺตาโร มคฺคา โอธิโส กิเลเส นิสฺเสสโต ปุณนฺติ โสเธนฺตีติ นิปุณ  ช่ือว่านิปุณะ เพราะ เป็น
เครื่องช าระกิเลสโดยเฉพาะของมรรคทั้ง ๔ สณฺหฏฺเ น นิปุณ ๑๖๓ นิพพานช่ือว่านิปุณะ เพราะมีอรรถ
ว่าละเอียดอ่อน (นิ + ปุ โสเธ=ช าระ + ยุ)  
 อุทาหรณ์: นิปุณญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ นิปุณคามิญฺจ มคฺค ๑๖๔ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๒๖. อนนฺต แปลว่า นิพพาน, ธรรมที่ไม่พินาศ, อนันตธรรม 
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ ยสฺส อนฺต  วินาส  ต  อนนฺต  นิพพานช่ือว่าอนันตะ เพราะไม่มีความ
เสื่อมสลายไป (น + อนฺต) ปริยนฺตปริจฺเฉทภาวรหิตตฺตา อนนฺต  วุจฺจติ นิพฺพาน ๑๖๕ นิพพานเรียกว่า
อนันตะ เพราะไม่มีที่สุดและไม่มีการก าหนดขอบเขต 
 อุทาหรณ์: ต  (อนนฺต ) ภควตา รญฺ า สปตฺตคณ  อภิมทฺทิตฺวา รชฺช  วิย กิเลสคณ  อภิ- 
มทฺทิตฺวา ชิต  วิชิต  อธิคต  สมฺปตฺต ๑๖๖ นิพพานน้ันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงปราบปรามกองกิเลส ชนะ
เด็ดขาดแล้ว คือบรรลุแล้ว เปรียบเหมือนราชสมบัติที่พระราชาทรงปราบปรามข้าศึกได้แล้วฉะนั้น 
 ๒๗. อกฺขร แปลว่า นิพพาน, อักขรธรรม, ธรรมที่ไม่เสื่อมสลาย 
 รูปวิเคราะห์: ขรนฺติ วินสฺสนฺตีติ ขรา, สงฺขตา. เต ยตฺถ น สนฺติ, ต  อกฺขร  ธรรมที่พินาศ
ไปช่ือว่าขระ ได้แก่สังขตธรรม, นิพพานช่ือว่าอักขระ เพราะเป็นธรรมที่ไม่มีความพินาศเหล่านั้น ขร- 
สงฺขาตาน  วา สงฺขตาน  ปฏิปกฺขตฺตา อกฺขร  ช่ือว่าอักขระ เพราะเป็นปฏิปักษ์ต่อสังขตธรรม คือสภาพที่
พินาศไป (น + ขร วินาเส=พินาศ + อ, น + ขี ขเย=สิ้น + อร) 
 ๒๘. ทุกฺขกฺขย แปลว่า นิพพาน, ทุกขักขยธรรม, ธรรมเป็นเหตุสิ้นทุกข์ 
 รูปวิเคราะห์: สพฺพทุกฺขาน  ขยการณตฺตา ทุกฺขกฺขโย นิพพานช่ือว่าทุกขักขยะ เพราะ
เป็นเหตุสิ้นทุกข์ทั้งปวง (ทุกฺข + ขย) 
 อุทาหรณ์: ทุกขกฺขโย อนุปฺปตฺโต ปตฺโต เม อาสวกฺขโย๑๖๗ เราได้บรรลุถึงนิพพาน หมด
สิ้นอาสวะแล้ว 
 ๒๙. อพฺยาพชฺฌ, อพฺยาปชฺฌ, อพฺยาปชฺช แปลว่า นิพพาน, ธรรมที่ทุกข์เบียดเบียน
ไม่ได้, ธรรมที่ไม่มีความพินาศ 
 รูปวิเคราะห์: พฺยาพาธตีติ พฺยาพาโธ, โส เอว พฺยาปาโท, ทุกฺขสจฺจ , ตสฺส ภาโว          
พฺยาพชฺฌ , ทุกฺขสฺส ปีฬนาทฺยตฺโถ, ต  ยตฺถ นตฺถิ, ต  อพฺยาพชฺฌ  ธรรมที่เบียดเบียน ช่ือว่าพยาพาธะ (วิ 
+ อา + พาธ พฺยาฆาเต=ฆ่า-เบียดเบียน + อ) พยาพาธะนั่นแหละ ช่ือว่าพยาปาทะ หมายถึงทุกขสัจ 
ความเป็นธรรมที่บีบค้ัน ช่ือว่าพยาพัชฌะ (พฺยาพาธ + ณฺย) หมายถึงทุกขสัจมีความบีบค้ันเป็นต้น 

                                                

 ๑๖๓ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๖๔ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๕. 
 ๑๖๕ วิ.อ.(บาลี) ๓/๔๗๗/๕๓๗. 
 ๑๖๖ วิ.อ.(บาลี) ๓/๔๗๗/๕๓๗. 
 ๑๖๗ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๒๕๗/๓๖๙. 
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นิพพานช่ือว่าอัพยาพัชฌะ เพราะเป็นธรรมที่ไม่มีทุกขสัจนั้น (น + พฺยาพชฺฌ) พฺยาปชฺฌาภาเวเนว อพฺ
ยาปชฺฌ ๑๖๘ นิพพานช่ือว่าอัพยาปัชฌะ เพราะไม่มีความเบียดเบียน 
 อุทาหรณ์: อพฺยาปชฺฌ  สุข  โลเก๑๖๙ นิพพานเป็นสุขในโลก อพฺยาปชฺฌญฺจ โว ภิกฺขเว  
เทเสสฺสามิ อพฺยาปชฺฌคามิญฺจ มคฺค ๑๗๐ ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพานและทางด าเนินให้ถึง
นิพพานแก่เธอทั้งหลาย อพฺยาปาโท อพฺยาปชฺโช, อโทโส กุสลมูล ๑๗๑ ความไม่พยาบาท ความไม่คิด
เบียดเบียน กุศลมูลคืออโทสะ 
 ๓๐. วิวฏฺฏ แปลว่า นิพพาน, วิวัฏฏธรรม 
 รูปวิเคราะห์: กิเลสกมฺมวิปากวฏฺฏาน  อภาวโต วิวฏฺฏ  นิพพานช่ือว่าวิวัฏฏะ เพราะไม่มี
กิเลสวัฏ กัมมวัฏ และวิบากวัฏ (วิ + วฏฺฏ) 
 อุทาหรณ์: อวิชฺชานิโรธา สงฺขารนิโรโธ ฯเปฯ เอวเมตสฺส เกวลสฺส ทุกฺขกฺขนฺธสฺส นิโรโธ 
โหตีติ เอว  โยนิโสมนสิการมูลก  วิวฏฺฏ  เวทิตพฺพ ๑๗๒ พึงทราบว่า นิพพานมีโยนิโสมนสิการเป็นมูลเหตุ
ให้รู้อย่างนี้ว่า เพราะอวิชชาดับ สังขารจึงดับ ฯลฯ การดับกองทุกข์ทั้งสิ้นน้ี มีอยู่อย่างนี ้
 ๓๑. เขม แปลว่า นิพพาน, เขมธรรม, แดนเกษม, ธรรมอันเป็นเหตดุับราคัคคิเป็นต้น 
 รูปวิเคราะห์: นิพฺภยฏฺเ น เขม  นิพพานช่ือว่าเขมะ เพราะปราศจากภัย ขยนฺติ เอเตน 
ราคคฺคิอาทโยติ เขม  ช่ือว่าเขมะ เพราะเป็นเหตสุิ้นไฟราคะเป็นต้น (ขี ขเย=สิ้นไป + ม)  นิรุปทฺทวตาย 
เขม ๑๗๓ นิพพานช่ือว่าเขมะ เพราะไม่มีอันตราย 
 อุทาหรณ์: เขม  ปตฺเถถ ภิกฺขโว๑๗๔ ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอจงปรารถนานิพพานเถิด 
 เขมญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ เขมคามิญฺจ มคฺค ๑๗๕ ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงนิพพาน
และทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 อฏฺ งฺคิโก จ มคฺคาน  เขม  อมตคามิน ๑๗๖ บรรดาทางอันให้ถึงอมตธรรม ทางมีองค์ ๘ 
เป็นทางอันเกษม 
 ๓๒. เกวล แปลว่า นิพพาน, เกวลธรรม, ธรรมที่ไม่มีสังขารปรุงแต่ง 
 รูปวิเคราะห์: สงฺขาเรหิ อสมฺมิสฺสตาย วิส โยคตาย จ เกวล  นิพพานช่ือว่าเกวละ เพราะ
ไม่ประกอบด้วยสังขารธรรมเครื่องปรุงแต่ง (เกว วิส โยเค=ไม่ประกอบ-แยก + อล) เกวลศัพท์ แปลว่า 
เยภุยฺยตา-มีมาก อวฺยามิสฺส-ไม่เจือปน วิส โยค-นิพพาน ทฬฺหตฺถ-อรรถมั่นคง อนติเรก-พอประมาณ 
และอนวเสส-ทั้งหมดทั้งสิ้น 

                                                

 ๑๖๘ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๖๙ วิ.ม.(บาลี) ๔/๕/๕. 
 ๑๗๐ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 
 ๑๗๑ อภิ.สงฺ.(บาลี) ๓๔/๓๓/๒๖. 
 ๑๗๒ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๑๕/๗๒. 
 ๑๗๓ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๗๔ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๓๕๒/๓๑๕. 
 ๑๗๕ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๕. 
 ๑๗๖ ม.ม.๑๓/๒๑๕/๑๙๑. 
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 อุทาหรณ์: มญฺ ามิ เต อมตเมว เกวล  อธิคจฺฉนฺติ ปท  อสงฺขต ๑๗๗ ข้าพเจ้าเข้าใจว่า ชน
เหล่าน้ันแหละ จะได้บรรลุอมตบทซึ่งปัจจัยอะไร ๆ ปรุงแต่งไม่ได้อย่างแน่นอน 
 ๓๓. อปวคฺค แปลว่า นิพพาน, อปวัคคธรรม, ธรรมที่เว้นจากสังขารปรุงแต่ง 
 รูปวิเคราะห์: อปวชฺชนฺติ สงฺขารา เอตสฺมาติ อปวคฺโค นิพพานช่ือว่าอปวัคคะ เพราะเว้น
จากสังขาร (อป + วชฺช วชฺชเน=เว้น + อ) 
 อุทาหรณ์: นิโรธ าณ  อรูปโลกโลกถุวิกาทีสุ อปวคฺคคาหภูต  นิโรเธ วิปฺปฏิปตฺตึ๑๗๘  
นิโรธญาณ ย่อมห้ามการปฏิบัติผิดในนิโรธที่ยึดถือในอรูปโลกและในภูมิที่เป็นยอดโลกเป็นต้น ว่าเป็น
นิพพาน 
 รามุทกอาฬาราทีน  วิย อรูปโลเก นิคนฺถาทีน  วิย โลกถูปิกาย อปวคฺโค โมกฺโขติ คหณ  
อปวคฺคคฺคาโห การถือเอาว่า นิพพานเป็นธรรมเครือ่งหลุดพ้น ช่ือว่าอปวัคคัคคาหะ เหมือนที่พวกอุทก
ดาบสและอาฬารดาบสถือเอาอรูปโลกว่าเป็นนิพพาน พวกนิครนถ์ถือเอายอดโลกว่าเป็นนิพพาน  
อินฺทฺริยตปฺปนปุตฺตมุขทสฺสนาทีหิ วินา อปวคฺโค นตฺถีติ คเหตฺวา กถา ปวตฺตน  กามสุขลฺลิกานุโยโค๑๗๙ 
การกล่าวถือเอาเหตุว่า นิพพานที่เว้นจากการบ่มอินทรีย์ให้อิ่มเอิบ และความสุขจากการเห็นหน้าบุตร
เป็นต้น ย่อมไม่มี เป็นกามสุขัลลิกานุโยค 
 ๓๔. วิราค แปลว่า นิพพาน, วิราคธรรม, ธรรมอันปราศจากราคะ 
 รูปวิเคราะห์: ยสฺมา ราโค วิคโต, โส วิราโค นิพพานช่ือว่าวิราคะ เพราะปราศจากราคะ 
วิรชฺชนฺติ เอตฺถ ส กิเลสธมฺมาติ วิราโค ช่ือว่าวิราคะ เพราะเป็นที่ส ารอกออกจากกิเลส (วิ + รญฺช 
ราเค=ก าหนัด-ย้อม + อ) วิราคาธิคมสฺส ปจฺจยโต วิราค ๑๘๐ นิพพานช่ือว่าวิราคะ เพราะเป็นปัจจัยให้
บรรลุซึ่งความปราศจากราคะ 
 อุทาหรณ์: สพฺพสงฺขารสมโถ สพฺพูปธิปฏินิสฺสคฺโค ตณฺหกฺขโย วิราโค นิโรโธ นิพฺพาน ๑๘๑ 
ธรรมที่สงบสังขารทั้งปวง สลัดออกซึ่งอุปธิทั้งปวง สิ้นตัณหา คลายก าหนัด ดับสนิท ปราศจากตัณหา  
 วิราคญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ วิราคคามิญฺจ มคฺค ๑๘๒ ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดง
นิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๓๕. ปณีต แปลว่า นิพพาน, ธรรมที่เป็นประธาน  
 รูปวิเคราะห์: ปธานภาว  นีต  ปณีต  นิพพานช่ือว่าปณีตะ เพราะถึงความเป็นธรรมอันเป็น
ประธาน (ป + นี ปาปุณเน=ถึง + ต) อุตฺตมฏฺเ น ปณีต ๑๘๓ นิพพานช่ือว่าปณีตะ เพราะมีอรรถว่า
ประเสริฐสุด 
 อุทาหรณ์:  ปณีตญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ ปณีตคามิญฺจ มคฺค ๑๘๔ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก 

                                                

 ๑๗๗ ขุ.เปต.(บาลี) ๒๖/๔๘๗/๒๐๙. 
 ๑๗๘ อภิ.วิ.อ.(บาลี) ๑๘๙/๙๔. 
 ๑๗๙ วิสุทฺธิ.มหาฎีกา.(บาลี) ๒/๕๖๓/๒๔๑. 
 ๑๘๐ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๘๑ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๑๓๓/๑๐๘. 
 ๑๘๒ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 
 ๑๘๓ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๘๔ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๖. 
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แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 เอต  สนฺต  เอต  ปณีตนฺติ นิพฺพาน  ทสฺเสนฺโต อาห๑๘๕ พระพุทธเจ้าตรัสแสดงนิพพานว่า 
“เอต  สนฺต  เอต  ปณีต ” 
 ๓๖. อจฺจุต แปลว่า นิพพาน, อัจจุตธรรม, ธรรมที่ไม่มีจุติของพระอรหันต์ 
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ เอตสฺมึ อธิคเต อริยาน  จุต  จวนนฺติ อจฺจุต  นิพพานช่ือว่าอัจจุตะ 
เพราะเป็นสภาพที่พระอริยบุคคลบรรลุแล้ว ไม่มีการเคลื่อนไปเป็นอย่างอื่น (น + จุ จวเน=ไป-เคลื่อน
ไป + ต)  
 อุทาหรณ์: ปสนฺนมุขเนตฺโตสิ มุนิภาโวว ทิสฺสติ อมตาธิคโต กจฺจิ นิพฺพาน  อจฺจุต  ปท ๑๘๖ 
ท่านมีหน้าผ่องใส ปรากฏประหนึ่งว่าจะเป็นมุนี ท่านได้บรรลุอมตนิพพาน หรือได้บรรลุบทคือนิพพาน
อันไม่จุต ิ
 นิพฺพาน  ตาณ  เลณ  สรณ  ปรายณ  อจฺจุต  อมต ๑๘๗ นิพพานเป็นที่ต้านทาน เป็นที่เร้น 
ที่พึ่ง เป็นที่มุ่งหมาย เป็นที่มั่น เป็นอมตะใช่ไหม 
 ๓๗. ปท แปลว่า นิพพาน, ปทธรรม, ธรรมที่พระอริยะบรรลุ 
 รูปวิเคราะห์: อริเยหิ ปชฺชิตพฺพตฺตา คนฺตพฺพตฺตา ปท  นิพพานช่ือว่าปทะ เพราะพระ
อริยเจ้าทั้งหลายบรรลุ (ปท คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: สนฺต  ปท  อชฺฌคมา มุนิ๑๘๘ ภิกษุผู้เป็นมุนี ได้บรรลุนิพพานอันสงบ 
 สนฺต  ปทนฺติ นิพฺพาน ๑๘๙ บททั้ง ๒ คือ สนฺต  ปท  หมายถึงนิพพาน 
 ยทา อโสก  วิรช  อสงฺขต  สนฺต  ปท  สพฺพกิเลสโสธน  ภาเวติ๑๙๐ เมื่อใด บัณฑิตเจริญ
นิพพานอันสงบ ซึ่งไม่มีความเศร้าโศก ปราศจากกิเลสดุจธุลี อันปัจจัยปรุงแต่งไม่ได้ เป็นที่ช าระกิเลส
ได้หมด 
 ๓๘. โยคกฺเขม แปลว่า นิพพาน, ธรรมเครื่องช่วยให้สิ้นโยคะ 
 รูปวิเคราะห์: จตฺตาโร โยคา ขยนฺติ เอเตนาติ โยคกฺเขโม นิพพานช่ือว่าโยคักเขมะ 
เพราะเป็นเครื่องสิ้นโยคะทั้ง ๔ (โยค + ขี ขเย=สิ้นไป + ม) 
 อุทาหรณ์: โยปิ โส ภิกฺขเว ภิกฺขุ เสโข อปฺปตฺตมานโส อนุตฺตร  โยคกฺเขม  ปตฺถยมาโน    
วิหรติ๑๙๑ ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุใด ยังเป็นเสขบุคคล ไม่ได้บรรลุอรหัตตผล ปรารถนานิพพานอันยอด
เยี่ยมอยู่ 
 มยฺห  ภิกฺขเว อปฺปมาทาธิคตา สมฺโพธิ อปฺปมาทาธิคโต อนุตฺตโร โยคกฺเขโม๑๙๒ ภิกษุ
ทั้งหลาย  สัมโพธิญาณเราบรรลุได้ด้วยความไม่ประมาท  นิพพานอันยอดเยี่อมเราก็บรรลุได้ด้วยความ 

                                                

 ๑๘๕ องฺ.ทุกาทิ.อ.(บาลี) ๒/๓๒/๑๑๓. 
 ๑๘๖ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๒๙๓/๓๗. 
 ๑๘๗ อภิ.ก.(บาลี) ๓๗/๔๔๕/๒๗๐. 
 ๑๘๘ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๑๐/๒๒๕. 
 ๑๘๙ ส .ส.อ.(บาลี) ๑/๒๑๐/๒๕๗. 
 ๑๙๐ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๕๒๑/๓๔๖. 
 ๑๙๑ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๗/๕. 
 ๑๙๒ องฺ.เอกก.(บาลี) ๒๐/๕/๕๐. 
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ไม่ประมาท 
 ๓๙. ปาร แปลว่า นิพพาน, ปารธรรม, ธรรมที่สามารถสงบความเร่าร้อนเพราะทุกข์ใน
สงสาร, ธรรมที่ไม่เป็นซี่ล้อแห่งสังสารวัฏ 
 รูปวิเคราะห์: ปาเรติ สกฺโกติ ส สารทุกฺขสนฺตาปํ สเมตุนฺติ ปาร  นิพพานช่ือปาระ เพราะ
สามารถดับความเร่าร้อนคือทุกข์ในสงสาร “ส สารทุกฺขสนฺตาปตตฺตสฺสา’ล  สเมตเว”ติ หิ วุตฺต  ดังที่
กล่าวไว้ว่า นิพพานท าให้ความเร่าร้อนคือทุกข์ในสงสารสงบลงได้ ปคตา ส สารจกฺกสฺส อรา เอตสฺมาติ 
ปาร  ช่ือว่าปาระ เพราะไม่เป็นซี่ล้อแห่งสังสารจักร (ปาร สามตฺถิย =อาจ-สามารถ + อ) วฏฺฏสฺส ปร-
ภาคฏฺเ น ปาร ๑๙๓ นิพพานช่ือว่าปาระ เพราะมีอรรถตรงข้ามกับวัฏฏะ  
 อุทาหรณ์: ปารญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ ปารคามิญฺจ มคฺค ๑๙๔ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ปาร  สกฺกายสฺส ปรตีร  นิพฺพาน  คโต สยมฺภุ าเณน อธิคโตติ ปารคโต๑๙๕ พระนามว่าผู้
ถึงฝั่ง เพราะทรงบรรลุฝั่งอันอื่นจากสักกายทิฏฐิ คือพระนิพพาน ด้วยพระสยัมภูญาณ 
 ๔๐. มุตฺติ แปลว่า นิพพาน, มุตติธรรม, ธรรมอันหลุดพ้นจากกิเลส  
 รูปวิเคราะห์: กิเลเสหิ มุจฺจนโต มุตฺติ นิพพานช่ือว่ามุตติ เพราะหลุดพ้นจากกิเลส      
สรีเรนฺทฺริเยหิ อตฺตโน มุตฺตตฺตา มุตฺติ ช่ือว่ามุตติ เพราะพ้นจากสรีระและอินทรีย์ (ไม่มีตัวตน) (มุจ  
โมจเน=หลุดพ้น + ติ) ตีหิ ภเวหิ มุตฺตตาย มุตฺติ๑๙๖ นิพพานช่ือว่ามุตติ เพราะเป็นธรรมที่พ้นจากภพ
ทั้ง ๓ 
 อุทาหรณ์: มุตฺตญฺิจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ มุตฺติคามิญฺจ มคฺค ๑๙๗ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๔๑. สนฺต ิแปลว่า นิพพาน, สันติธรรม, ธรรมที่สงบจากกิเลส 
 รูปวิเคราะห์: กิเลสสมนโต สนฺติ นิพพานช่ือว่าสันติ เพราะเป็นธรรมที่สงบจากกิเลส 
สมน  สนฺติ ความสงบ ช่ือว่าสันติ (สมุ อุปสเม=เข้าไปสงบ + ติ) 
 อุทาหรณ์: ผุฏฺ สฺส ปรมา สนฺติ นิพฺพาน  อกุโตภย ๑๙๘ บรรลุนิพพาน ที่มีความสงบอย่าง
ยิ่ง อันไม่มีภัยแตท่ี่ไหน ๆ 
 ๔๒. วิสุทฺธิ แปลว่า นิพพาน, วิสุทธิธรรม, ธรรมอันหมดจดจากมลทินมีราคะเป็นต้น 
 รูปวิเคราะห์: วิสุชฺฌนฺติ สตฺตา เอตาย ราคาทิมเลหีติ วิสุทฺธิ นิพพานช่ือว่าวิสุทธิ เพราะ
ท าสัตว์ให้หมดจดจากมลทินมีราคะเป็นต้น (วิ + สุธ โสเจยฺเย=หมดจด + ติ) 
 อุทาหรณ์: วิสุทฺธีติ สพฺพมลวิรหิต  อจฺจนฺตปริสุทฺธ  นิพฺพาน  เวทิตพฺพ ๑๙๙ พึงทราบว่า ค า
ว่า วิสุทฺธิคือนิพพานอันเว้นจากมลทินทั้งปวง มีความบริสุทธ์ิโดยส่วนเดียว 

                                                

 ๑๙๓ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๙๔ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๕. 
 ๑๙๕ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๘๘๖/๒๖๖. 
 ๑๙๖ ส .สฬา.,ม.อ. (บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๑๙๗ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 
 ๑๙๘ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๒๓/๒๘. 
 ๑๙๙ วิสุทฺธิ.(บาลี) ๑/๓. 
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 ๔๓. วิมุตฺติ แปลว่า นิพพาน, วิมุตติธรรม, ธรรมที่พ้นจากสังขาร 
 รูปวิเคราะห์: สพฺพสงฺขารา วิมุจฺจนโต วิมุตฺติ นิพพานช่ือว่าวิมุตติ เพราะพ้นจากสังขาร
ทั้งปวง (วิ + มุจ โมจเน=หลุดพ้น + ติ) 
 อุทาหรณ์: ตุเมฺหปิ ภิกฺขเว โยนิโส มนสิการา โยนิโส สมฺมปฺปธานา อนุตฺตร  วิมุตฺตึ อนุ-
ปาปุณาถ อนุตฺตร  วิมุตฺต ึสจฺฉิกโรถ๒๐๐ ภิกษุทั้งหลาย เพราะท าไว้ในใจโดยแยบคาย เพราะตั้งความ
เพียรชอบโดยแยบคาย แม้เธอทั้งหลาย ย่อมบรรลุนิพพานอันยอดเยี่ยมได้ ย่อมท านิพพานอันยอด
เยี่ยมให้แจ้งได้ 
 ๔๔. อสงฺขตธาตุ แปลว่า นิพพาน, อสังขตธาตุ, ธาตุที่ทรงไว้ซึ่งลักษณะความสงบ 
 รูปวิเคราะห์: อสงฺขตเมว นิสฺสตฺตนิชฺชีวฏฺเ น สนฺติลกฺขณธารณโต วา ธาตูติ อสงฺขตธาตุ 
นิพพานช่ือว่าอสังขตธาตุ เพราะเป็นเพียงธาตุที่ไม่มีปัจจัยปรุงแต่ง ไม่ใช่สัตว์ไม่ใช่ชีวิต หรือเพราะทรง
ไว้ซึ่งลักษณะความสงบ (น + สงฺขต + ธาตุ) 
 อุทาหรณ์: เอกนฺตสุขาวห  นิพฺพาน  อสงฺขตธาตุ๒๐๑ นิพพานอันเป็นเพียงอสังขตธาตุ จึง
น ามาซึ่งความสุขแน่นอน 
 ๔๕. สุทฺธิ แปลว่า นิพพาน, สุทธิธรรม, ธรรมเครื่องช าระมลทินมีราคะเป็นต้น 
 รูปวิเคราะห์: สุชฺฌนฺติ สตฺตา เอตาย ราคาทิมเลหีติ สุทฺธิ นิพพานช่ือว่าสุทธิ เพราะ
ช าระสัตว์จากมลทินมีราคะเป็นต้น ปรมตฺถสุทฺธิตาย สุทฺธิ๒๐๒ นิพพานช่ือว่าสุทธิ เพราะเป็นธรรมที่
บริสุทธ์ิโดยปรมัตถ์ (สุธ โสเจยฺเย=หมดจด + ติ) 
 อุทาหรณ์: สุทฺธิญฺจ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ สุทฺธิคามิญฺจ มคฺค ๒๐๓ ภิกษุทั้งหลาย เราจัก
แสดงนิพพานและทางที่ให้ถึงนิพพานแก่เธอทั้งหลาย 
 ๔๖. นิพฺพุต ิแปลว่า นิพพาน, ความดับกิเลส, ธรรมที่ออกจากตัณหา 
 รูปวิเคราะห์: อาวุโณติ ส สารโต นิกฺขนฺตุมปฺปทานวเสนาติ วุติ, ตณฺหา, ตโต นิกฺขนฺตตฺตา 
นิพฺพุติ ตัณหาช่ือว่าวุต ิเพราะร้อยสัตว์ไว้ไม่ให้ออกไปจากสงสาร นิพพานช่ือว่านิพพุติ เพราะออกจาก
ตัณหาที่ช่ือว่าวุตนิั้น (น ิ+ วุ อาวรเณ=ร้อยรัด + ติ) 
 อุทาหรณ์: น เตน ถาม  กุพฺเพถ น หิ สา นิพฺพุติ สต  วุตฺตา๒๐๔  เพราะการท าความดื้อรั้น 
นั้น ผู้สงบทั้งหลาย ไม่กล่าวว่าเป็นความดับกิเลส 

๒.๔ พระอรหันต์ ๔ ศัพท์ 
 ๑๐.  ขีณาสโว ตฺว’เสกฺโข จ  วีตราโค ตถา’รหา; 
  เทวโลโก ทิโว สคฺโค  ติทีโว ติทิสาลโย.  (๑๐) 
 มีศัพท์ว่า ขีณาสว, อเสกฺข, วีตราค และ อรหนฺต 
 ๑. ขีณาสว แปลว่า พระอรหันต์, พระขีณาสพ, ผู้สิ้นอาสวะแล้ว 

                                                

 ๒๐๐ วิ.ม.(บาลี) ๔/๓๕/๓๐. 
 ๒๐๑ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๒๕/๒๐๑. 
 ๒๐๒ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๓๗๗-๔๐๙/๑๗๔. 
 ๒๐๓ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๓๗๙-๔๐๘/๓๒๗. 
 ๒๐๔ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๕๒/๒๙๐. 
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 รูปวิเคราะห์: ขยึสูติ ขีณา ช่ือว่าขีณะ เพราะเป็นธรรมชาตที่สิ้นไป อา ภวคฺค  สวนฺติ 
ปวตฺตนฺตีติ อาสวา ช่ือว่าอาสวะ เพราะเป็นกิเลสที่ไหลข้ึนไปถึงช้ันภวัคคภูมิ ขีณา อาสวา ยสฺส โส 
ขีณาสโว พระอรหันต์ช่ือว่าขีณาสวะ เพราะเป็นผู้สิ้นอาสวะ อิเม จตฺตาโร อาสวา อรหโต ขีณา ปหีนา 
สมุจฺฉินฺนา ปฏิปฺปสฺสทฺธา อภพฺพุปฺปตฺติกา าณคฺคินา ทฑฺฒา เตน วุจฺจติ ขีณาสโวติ๒๐๕ อาสวะทั้ง ๔ 
เหล่าน้ี พระอรหันต์ท าให้เสื่อมสิ้น ละ ตัดขาด ระงับได้แล้ว ไม่เกิดข้ึนอีก ถูกไฟคือปัญญาญาณเผาให้
มอดไหม้ไปแล้ว เพราะฉะนั้น จึงเรียกพระอรหันต์ว่าขีณาสวะ (ขีณ + อาสว) 
 อุทาหรณ์: ภนฺเต ภิกฺขุ อรห  ขีณาสโว วุสิตวา กตกรณีโย โอหิตภาโร อนุปฺปตฺตสทตฺโถ
ปริกฺขีณภวส โยชโน สมฺมทญฺ าวิมุตฺโต๒๐๖ พระพุทธเจ้าข้า ภิกษุผู้เป็นพระอรหันต์ขีณาสพ อยู่จบ
พรหมจรรย์แล้ว ได้ท ากิจที่ควรท าเสร็จแล้ว ปลงภาระได้แล้ว ไม่มีหน้าที่ต้องท าอีก บรรลุประโยชน์
สูงสุดแล้ว สิ้นกิเลสเครื่องผูกไว้ในภพ หลุดพ้นแล้วเพราะรู้โดยชอบ 
 ยถา ขีณาสโว ภิกฺขุ กายสฺส เภทา อุจฺฉิชฺชติ วินสฺสติ น โหติ ปรมฺมรณาติ๒๐๗ ภิกษุ
ขีณาสพ หลังจากตายแล้ว ย่อมขาดสูญ พินาศ ไม่เกิดอีก จริงหรือ 
 พฺราหฺมณาติ ขีณาสวภาว  สนฺธายาห๒๐๘ ค าว่า พฺราหฺมณ ท่านกล่าวหมายถึงความเป็น
พระขีณาสพ 
 ๒. อเสกฺข, อเสข แปลว่า พระอรหันต์, อเสกขบุคคล, ผู้ไม่ต้องศึกษาอีก 
 รูปวิเคราะห์: ตโต อุตฺตริกรณียาภาวโต นตฺถิ สิกฺขา เอตสฺสาติ อเสกฺโข พระอรหันต์ช่ือ
ว่าอเสขะ เพราะเป็นผู้ไม่มีข้อปฏิบัติที่ต้องท าให้ยิ่งไปกว่าน้ี น สิกฺขตีติ อเสกฺโข, เสกฺขธมฺเม อติกฺกมฺม 
อคฺคผเล  ิโต ตโต อุตฺตรึ สิกฺขิตพฺพาภาวโต ขีณาสโว อเสกฺโขติ วุจฺจติ๒๐๙ ช่ือว่าอเสกขะ เพราะไม่ต้อง
ศึกษาอีก คือพระขีณาสพผู้ก้าวล่วงเสกขธรรมด ารงอยู่ในอรหัตตผลอันเลิศ ท่านเรียกว่า “อเสกขะ” 
เพราะไม่มีข้อที่ต้องศึกษาให้ยิ่งกว่าน้ันอีก (น + สิกฺขา + ณ) 
 อุทาหรณ์: กตโม จ ปุคฺคโล เสโข จตฺตาโร มคฺคสมงฺคิโน ตโย ผลสมงฺคิโน ปุคฺคลา เสขา, 
อรหา อเสโข, อวเสสา ปุคฺคลา เนวเสขานาเสขา๒๑๐ บุคคลผู้เป็นเสขะ เป็นไฉน บุคคลผู้พร้อมเพรียง
ด้วยมรรค ๔ จ าพวก บุคคลผู้พร้อมเพรียงด้วยผล ๓ จ าพวกช่ือว่าผู้เป็นเสขะ พระอรหันต์ ช่ือว่าผู้เป็น
อเสขะ บุคคลที่เหลือ ช่ือว่าผู้เป็นเนวเสขานาเสขะ 
 สตฺต เสขา เสขมุนโย, อรหนฺโต อเสขมุนโย๒๑๑ พระเสขะ ๗ จ าพวก ช่ือว่าเสขมุนี พระ
อรหันต์ทั้งหลาย ช่ือว่าอเสขมุนี 
 ๓. วีตราค แปลว่า พระอรหันต์, ผู้ปราศจากราคะ, ผู้ไม่มีความใคร่ 
 รูปวิเคราะห์: วิคโต ราโค ยสฺมาติ วีตราโค พระอรหันต์ช่ือว่าวีตราคะ เพราะเป็นผู้
ปราศจากราคะ (วีต + ราค) 

                                                

 ๒๐๕ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๘/๔๗. 
 ๒๐๖ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๔๔/๖. 
 ๒๐๗ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๘๕/๘๘. 
 ๒๐๘ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๓๕๒/๒๔๖. 
 ๒๐๙ วิ.อ.(บาลี) ๑/๒๕๗. 
 ๒๑๐ อภิ.ปุ.(บาลี) ๓๖/๑๙/๑๒๐. 
 ๒๑๑ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๔/๔๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 
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 อุทาหรณ์: อิธ คหปติ เอกจฺโจ ภิกฺข ุกาเมสุ วีตราโค โหต ิวีตจฺฉนฺโท วีตเปโม วีตปิปาโส 
วีตปริฬาโห วีตตโณฺห เอว  โข คหปติ กาเมหิ ริตฺโต โหติ๒๑๒ ท่านคหบดี ภิกษุบางรูปในธรรมวินัยนี้ 
ปราศจากความก าหนัด ปราศจากความพอใจ ปราศจากความรัก ปราศจากความกระหาย ปราศจาก
ความเร่าร้อน ปราศจากตัณหาในกามทั้งหลาย ท่านคหบดี บุคคลว่างจากกามทั้งหลาย เป็นอย่างนี้แล 
 ๔. อรหนฺต แปลว่า พระอรหันต์, ผู้ท าลายซี่ล้อแห่งสงสาร 
 รูปวิเคราะห์: ปูชาวิเสส  อรหตีติ อรหา อรห  บุคคลช่ือว่าอรหันตะ เพราะเป็นผู้ควรรับ
การบูชาอย่างยิ่ง อรหิตพฺโพ ปูเชตพฺโพติ อรหา อรห  ช่ือว่าอรหันตะ เพราะเป็นผู้ที่บุคคลควรบูชา 
(อรห โยคฺยปูชาสุ=สมควร-เหมาะสม, บูชา + อนฺต) ส สารจกฺกสฺส อเร หนตีติ อรหา ช่ือว่าอรหันตะ 
เพราะหักซี่ล้อสงสารวัฏได้ (อร + หน หึสาย =เบียดเบียน-ฆ่า + กฺวิ) อคฺคทกฺขิเณยฺยตฺตา จีวราทิปฺ-
ปจฺจเย อรหติ ปูชาวิเสสญฺจาติ อรหา ช่ือว่าอรหันตะ เพราะเป็นผู้ควรรับปัจจัยมีจีวรเป็นต้น และการ
บูชาพิเศษ (อรห โยคฺยปูชาสุ=สมควร-เหมาะสม, บูชา + อนฺต) กิเลสารโย มคฺเคน หนตีติ อรห ช่ือว่า
อรหันต์ เพราะเป็นผู้ก าจัดข้าศึกคือกิเลส ด้วยมรรคได้แล้ว (อร + หน หึสาย =เบียดเบียน-ฆ่า + กฺวิ)
อตฺตหิตญฺจ ปรหิตญฺจ ปริปูเรตุ สมฺมาปฏิปชฺชนฺเตหิ สาธูหิ ทูรโต รหิตพฺพา ปริจฺจชิตพฺพา ปริหาตพฺพา
ติ รหา, ราคาทโย ปาปธมฺมา น สนฺติ เอตสฺส เต รหาติ อรหา ช่ือว่าอรหันตะ เพราะเป็นผู้ไม่มีบาป
ธรรมที่ช่ือว่ารหะมีราคะเป็นต้น อันคนดีทั้งหลายผู้ต้องปฏิบัติโดยชอบเพื่อบ าเพ็ญประโยชน์ตนและ
ประโยชน์ผู้อื่นต้องละเว้นให้ห่างไกล (น + รห จาเค=สละ + อนฺต) สปฺปุริเสหิ น รหิตพฺโพ น ปริจฺจชิ-
ตพฺโพ อรหา ช่ือว่าอรหันตะ เพราะคนดีไม่ควรสละ (น + รห จาเค=สละ + อนฺต) รโหติ คมน  วุจฺจติ 
นตฺถิ เอตสฺส รโห คมน  คตีสุ ปจฺจาชาตีติ อรห ช่ือว่าอรหันตะ เพราะไม่มีการกลับมาเกิดในภพอีก (น 
+ รห คติย =ไป + อนฺต) 
 อุทาหรณ์: อห  หิ อรหา โลเก อห  สตฺถา อนุตฺตโร เอโกมฺหิ สมฺมาสมฺพุทฺโธ สีตีภูโตมฺหิ 
นิพฺพุโต๒๑๓ เพราะเราเป็นอรหันต์ เป็นศาสดาผู้ยอดเยี่ยม เราผู้เดียวเป็นผู้ตรัสรู้เองโดยชอบ เป็นผู้
เยือกเย็น ดับกิเลสในโลกได้แล้ว 

๒.๕ สวรรค์ ๕ ศัพท์ 
 มีศัพท์ว่า เทวโลก, ทิว, สคฺค, ติทิว และ ติทสาลย 
 ๑.  เทวโลก แปลว่า สวรรค์, เมืองฟูา, เทวโลก 
 รูปวิเคราะห์: เทวาน  โลโก ภวน  เทวโลโก สถานที่ช่ือว่าเทวโลกะ เพราะเป็นที่อยู่ของ
เทวดา (เทว + โลก) 
 อุทาหรณ์: เทเว จาห  สารีปุตฺต ปชานามิ เทวโลกคามิญฺจ มคฺค  เทวโลกคามินิญฺจ ปฏิปท  
ยถา ปฏิปนฺโน จ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ ตญฺจ ปชานามิ๒๑๔ สารีบุตร เรารู้
ชัดเทวดาทั้งหลาย ทางที่น าสัตว์ให้ถึงเทวโลก ข้อปฏิบัติที่น าสัตว์ให้ถึงเทวโลก และรู้ชัดข้อปฏิบัติที่
สัตว์ปฏิบัติแล้ว เป็นเหตุให้หลังจากตายแล้วย่อมไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ 
 

                                                

 ๒๑๒ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๗๙/๑๖๕. 
 ๒๑๓ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๔๑/๓๒๓. 
 ๒๑๔ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๑๕๓/๑๑๔. 
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 ๒.  ทิว แปลว่า สวรรค์, เมืองฟูา, เมืองทิพย์, เทวโลก 
 รูปวิเคราะห์: ทิพฺพนฺติ เอตฺถาติ ทิโว สถานที่ช่ือว่าทิวะ เพราะเป็นเมืองทิพย์ที่หมู่เทวดา
เพลิดเพลินอยู่ (ทิวุ กีฬาย =เล่น + อ) 
 อุทาหรณ์: สอินฺทา เทวา สพฺรหฺมกา สุจิณฺเณน ทิว  ปตฺตา๒๑๕ เทวดาทั้งหลาย พร้อมทั้ง
พระอินทร์และพรหม เข้าถึงสวรรค์เพราะตนประพฤติธรรมมาดีแล้ว 
 ๓.  สคฺค แปลว่า สวรรค์, เมืองฟูา, เทวโลก 
 รูปวิเคราะห์: จิร   ิยเต อสฺมินฺติ อคฺโค าน , โสภโน อคฺโค สคฺโค สถานที่ช่ือว่าสัคคะ 
เพราะเป็นที่อันงดงามที่เทวดาสถิตอยู่ยัง่ยืน ปุญฺเ น วา สุฏฺฐุ อชียเตติ สคฺโค ช่ือว่าสัคคะ เพราะเป็น
สถานที่ที่ผู้มีบุญไปถึงด้วยดี (สุ + อช คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + ณ) รูปาทีหิ ปญฺจหิ กามคุเณหิ สุฏฺฐุ อคฺโค
ติ สคฺโค ช่ือว่าสัคคะ เพราะเป็นสถานที่ที่เลิศด้วยกามคุณ ๕ มีรูปเป็นต้น (สุ + อคฺค) รูปาทีหิ วิสเยหิ 
สุฏฺฐุ อคฺโคติ สคฺโค๒๑๖ ช่ือว่าสัคคะ เพราะเป็นภูมิที่งดงามด้วยรูปารมณ์เป็นต้น 
 อุทาหรณ์: อิเธว น  ปส สนฺติ เปจฺจ สคฺเค ปโมทติ๒๑๗ บัณฑิตย่อมสรรเสริญเขาขณะที่ยัง
อยู่ในโลกนี้ ครั้นจากโลกนี้ไปแล้ว ย่อมบันเทิงในโลกสวรรค์ 
 เตส  ทิวา จ รตฺโต จ สทา ปญฺุ  ปวฑฺฒต ิธมฺมฏฺ า สีลสมฺปนฺนา เต ชนา สคฺคคามิโน๒๑๘ 
บุญ ย่อมเจริญแก่ชนเหล่านั้น ทั้งกลางวัน กลางคืน ตลอดกาลทุกเมื่อ ชนเหล่านั้นด ารงอยู่ในธรรม 
สมบูรณ์ด้วยศีลแล้ว ย่อมไปสู่สวรรค์อย่างแน่นอน 
 ๔. ติทิว แปลว่า สวรรค์, สวรรค์ช้ันตรีทิพย์, เมืองทิพย์ของเทวดาผู้เป็นใหญ่ ๓ องค์ 
 รูปวิเคราะห์: ตโย เทวา ทิพฺพนฺติ เอตฺถาติ ติทิโว สวรรค์ช่ือว่าติทิวะ เพราะเป็นสถานที่
เล่นเพลิดเพลินของเทวดา ๓ องค์ คือ หริเทพบุตร หรเทพบุตร และพรหมเทพบุตร  (ต ิ+ ทิวุ กีฬาย = 
เล่น + อ) 
 อุทาหรณ์: เต ทีฆรตฺต  ติทิเว ปติฏฺ  ิตา เทวาน  สหพฺยคตา รมนฺติ เต๒๑๙ บัณฑิตเหล่านั้น
ย่อมด ารงอยู่บนสวรรค์ ถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดา รื่นเริงอยู่ตลอดกาลนาน 
 สกฺกสฺส ปุตฺโตมฺหิ มหานุภาโว มหาชุติโก ติทิวูปปนฺโน๒๒๐ เราเป็นบุตรของท้าวสักกะ มี
อานุภาพมาก มีความรุ่งเรืองมาก มาเกิดในเทวโลกช้ันดาวดึงส์ 
 ๕. ติทสาลย แปลว่า สวรรค์, สวรรค์ตรีทศเทพ, ที่อยู่ของเทวดา ๓๐ องค์ 
 รูปวิเคราะห์: ติทสาน  เทวาน  อาลโย านนฺติ ติทสาลโย สวรรค์ช่ือว่าติทสาลยะ เพราะ
เป็นสถานที่อยู่ของเทวดา ๓๐ องค์ (ติทส + อาลย) 
 อาจารย์บางท่านกล่าวว่า ศัพท์ว่า เทวโลก, ทิว, สคฺค ทั้ง ๓ เป็นช่ือสวรรค์ทั่วไป ส่วน
ศัพท์ว่า ติทิว, ติทสาลย เป็นช่ือสวรรค์ช้ันดาวดึงส์ คัมภีร์อมรโกสะเป็นต้นแสดงไว้ว่า ทั้ง ๕ ศัพท์
ดังกล่าว ไม่แตกต่างกัน 

                                                

 ๒๑๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๒๓/๑๙. 
 ๒๑๖ ขุ.ป.อ.(บาลี) ๑/๑๐๖/๓๙๔. 
 ๒๑๗ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๐๕/๒๑๙. 
 ๒๑๘ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๔๗/๓๗. 
 ๒๑๙ องฺ.ปญฺจก.(บาลี) ๒๒/๓๔/๓๔. 
 ๒๒๐ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๓๕๔/๒๓๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๖๙ 

 อุทาหรณ์: ปุคฺคลปญฺ ตฺตึ สตฺถา เทเสสิ ติทสาลเย๒๒๑ พระศาสดาทรงแสดงบุคคล
บัญญัติบนสวรรค์ 

๒.๖ ดวงจันทร์, เจ้าแห่งดวงดาว ๑๔ ศัพท์ 
 ๑๑.  อินฺทุ จนฺโท จ นกฺขตฺต-  ราชา โสโม นิสากโร.  (๕๑) 
 ๑๒.  โอสธีโส หิมร สิ  สสงฺโก จนฺทิมา สสี; 
  สีตร สิ นิสานาโถ  อุฬุราชา จ มา ปุเม.  (๕๒) 
 มีศัพท์ว่า อินฺทุ, จนฺท, นกฺขตฺตราช, โสม, นิสากร, โอสธีส, หิมร สิ, สสงฺก, จนฺทิมนฺตุ, สสี, 
สีตร สิ, นิสานาถ, อุฬุราช และ มา 
 ๑.  อินฺทุ แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: อินฺทติ นกฺขตฺตาน  ปรมิสฺสริย  กโรตีติ อินฺทุ ดวงจันทร์ช่ือว่าอินทุ  เพราะ
เป็นใหญ่กว่าดวงดาวทั้งหลาย (อิทิ ปรมิสฺสเร=เป็นใหญ่ + อุ) 
 ๒.  จนฺท แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: จนฺทติ หิลาทยติ สุขยติ ปชนฺติ จนฺโท ดวงจันทร์ช่ือว่าจันทะ เพราะท าให้
สัตว์โลกยินดี จนฺทยติ หิลาทยติ สีตคุณสมฺปตฺติยา อตฺตโน ปภาย สตฺตาน  ปริฬาห  วูปสเมนฺโต สุข    
อุปฺปาเทตีติ จนฺโท ช่ือว่าจันทะ เพราะท าความร้อนของสัตว์โลกให้สงบแล้วเกิดความยินดี ด้วยแสงคือ
ความเย็นที่เป็นคุณสมบัติของตน จนฺทติ ทิปฺปติ สิริยา วิโรจตีติ จนฺโท ช่ือว่าจันทะ เพราะสว่างไสวด้วย
แสง ฉนฺท  ชเนตีติ จนฺโท ช่ือว่าจันทะ เพราะท าให้เกิดความพอใจ (จทิ หิลาทนทิตฺติอิจฺฉา กนฺตีสุ=ดีใจ, 
สว่าง-รุ่งเรือง, ปรารถนา, ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: นกฺขตฺตาน  มุข  จนฺโท๒๒๒ ดวงจันทร์เป็นประธานของดาวนักษัตร 
 เวหาสย  ติฏฺ สิ อนฺตลิกฺเข ปถทฺธุโน ปณฺณรเสว จนฺโท๒๒๓ ท่านยืนอยู่กลางหาวราวกะ
พระจันทร์วันเพ็ญลอยเด่นอยู่ท่ามกลางเวหาในวันข้ึน ๑๕ ค่ า 
 ๓.  นกฺขตฺตราช แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: นกฺขตฺตาน  ราชา นกฺขตฺตราชา ดวงจันทร์ช่ือว่านักขัตตราชะ เพราะเป็น
เจ้าแห่งดวงดาว (นกฺขตฺต + ราช) 
 อุทาหรณ์: ปญฺ า หิ เสฏฺ า กุสลา วทนฺติ นกฺขตฺตราชาริว ตารกาน ๒๒๔ ท่านผู้ฉลาด
ทั้งหลายกล่าวว่า ปัญญาแลประเสริฐที่สุด ดุจดวงจันทร์ประเสริฐกว่าดวงดาวทั้งหลาย 
 ๔. โสม แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: อุมา กนฺติ, ตาย สห วิชฺชตีติ โสโม อุมาศัพท์แปลว่าความงาม, ดวงจันทร์
ช่ือว่าโสมะ เพราะมีความงามนั้น (สห + อุมา + ณ) สุข  อภิสฺสวตีติ โสโม ดวงจันทร์ช่ือว่าโสมะ เพราะ
หลั่งความสุขให้ (สุ ปสเว=หลั่งไหล + ม) 
 อุทาหรณ์:  จนฺทโยควเสน  อชฺช  กตฺติกา อชฺช โรหิณีติ ปญฺ าปนโต อาโกกรณโต โสม- 

                                                

 ๒๒๑ อภิ.ปุ.อ.(บาลี) ๑๒๐. 
 ๒๒๒ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๐๐/๘๕. 
 ๒๒๓ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๕๒/๔๓๒. 
 ๒๒๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๘๑/๔๓๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๗๐ 

ภาวโต จ นกฺขตฺตาน  มุข  จนฺโทติ วุตฺต ๒๒๕ ท่านกล่าวว่า ดวงจันทร์เป็นประธานแห่งนักษัตรทั้งหลาย 
เพราะท าแสงสว่างและมีความเยือกเย็น เพราะให้รู้ได้ว่า วันน้ีมีดาวกัตติกา วันน้ีมีดาวโรหิณี โดยหมาย
เอาการลอยเด่นคู่กับดวงจันทร์ 
 ๕. นิสากร แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: นิส  รตฺตึ กโรติ ตตฺถ วา กโร ร สิ เอตสฺสาติ นิสากโร ดวงจันทร์ช่ือว่านิสา-
กระ เพราะท าให้รู้เวลากลางคืน หรือมีรัศมีในยามค่ าคืน (นิสา + กร กรเณ=ท า + อ) 
 อุทาหรณ์: นิสากโรว จนฺทิมา๒๒๖ เหมือนดวงจันทร์ผู้มีรัศมีในยามค่ าคืน 
 ๖. โอสธีส แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: อนฺธการ  อุเสนฺติ ทหนฺติ วินาเสนฺตีติ โอสา รัศมีที่ท าความมืดมิดให้หายไป 
ช่ือว่าโอสะ (อุส วินาเส=พินาศ + ณ) เต เอตฺถ ธียนฺติ ปติฏฺ หนฺตีติ โอสธิ ดวงดาวอันเป็นที่ตั้งอยู่ของ
รัศมี ช่ือว่าโอสธิ (โอส + ธา ธารเณ=ทรงไว้ + อิ) ตสฺส อีโส ปติ โอสธีโส ดวงจันทร์ช่ือว่าโอสธีสะ 
เพราะเป็นเจ้าแห่งดวงดาวที่มีรัศมี (โอสธิ + อีส) 
 ๗. หิมร สิ แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: หิโม สีตโล ร สิ ยสฺส โส หิมร สิ ดวงจันทร์ช่ือว่าหิมรังสิ เพราะมีรัศมีเย็นตา
เย็นใจ (หิม + ร สิ) 
 ๘. สสงฺก แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: สโส องฺโก ลกฺขณ  ยสฺส โส สสงฺโก ดวงจันทร์ช่ือว่าสสังกะ เพราะมีรูป
กระต่ายอยู่ (สส + อกิ คติลกฺขเณสุ=ไป-ถึง-บรรลุ, ก าหนด-ท าเครื่องหมาย + อ) 
 อุทาหรณ์: วีโร กมลปตฺตกฺโข สสงฺกวิมลานโน กญฺจนตจสงฺกาโส รวิทิตฺติสมปฺปโภ๒๒๗ 
พระองค์เป็นผู้แกล้วกล้า มีพระเนตรเหมือนกลีบบัว มีพระพักตร์ปราศจากมลทิลดุจดวงจันทร์ มีพระ
ฉวีวรรณดุจทองค า มีพระรัศมีเสมอด้วยแสงอาทิตย์ 
 ๙. จนฺทิมนฺต ุแปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: จนฺท  กปฺปูร  มาติ สทิส  นยตีติ จนฺทิมา ดวงจันทร์ช่ือว่าจันทิมันตุ เพราะ
น าความเย็นมาเหมือนการบูร (จท ิหิลาทนทิตฺติอิจฉฺากนฺตีสุ=ดีใจ, สว่าง-รุ่งเรือง, ปรารถนา, ยินดี + อ 
+ มนฺตุ) 
 อุทาหรณ์: โสม  โลก  ปภาเสติ อพฺภามุตฺโตว จนฺทิมา๒๒๘ ภิกษุก็ย่อมท าโลกนี้ให้สว่างไสว
ได้ ประดุจดวงจันทร์ที่พ้นแล้วจากเมฆ ฉะนั้น 
 รตฺติมาภาติ จนฺทิมา๒๒๙ ดวงจันทร์ส่องสว่างกลางคืน 
 ตทา เตส  อธมฺมิกตาย วิสม  จนฺทิมสูริยา ปริวตฺตนฺติ๒๓๐ เวลานั้น ดวงจันทร์และดวง
อาทิตย์ ย่อมโคจรไม่สม่ าเสมอ เพราะมนุษย์และเทวดาเหล่าน้ันไม่ประพฤติธรรม 

                                                

 ๒๒๕ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๔๐๐/๒๙๒. 
 ๒๒๖ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๔๒๘. 
 ๒๒๗ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒/๑๘๓. 
 ๒๒๘ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๕๒/๓๓๗. 
 ๒๒๙ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๘๔/๕๔. 
 ๒๓๐ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๒๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๗๑ 

 ๑๐. สสี แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: สสลกฺขณเมตฺถ อตฺถีติ สสี ดวงจันทร์ช่ือว่าสสี เพราะมีรูปกระต่าย (สส + 
อี) สสติ หึสติ อุณฺหคุณนฺติ สสี ช่ือว่าสสี เพราะเบียดเบียนความร้อน (สส หึสาย =เบียดเบียน + อี) 
 อุทาหรณ: สส ีอธิคฺคยฺห ยถา วิโรจติ นกฺขตฺตราชาริว ตารกาคณ ๒๓๑ ประหนึ่งพระจันทร์
ผู้เป็นราชาแห่งดาวนักษัตรส่องแสงสกาวข่มหมู่ดาวอยู ่ฉะนั้น 
 ๑๑. สีตร สิ แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: สีตา ร สโย ยสฺสตฺถีติ สีตร สิ ดวงจันทร์ช่ือว่าสีตรังสิ เพราะมีแสงเย็น (สีต 
+ ร ส ิ+ อี) 
 ๑๒. นิสานาถ แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, ที่พึ่งเวลากลางคืน 
 รูปวิเคราะห์: นิสาย รตฺติยา นาโถ ตทาลงฺการภาวโตติ นิสานาโถ ดวงจันทร์ช่ือว่านิสา-
นาถะ เพราะเป็นที่พึ่งในยามกลางคืน เพราะมีความอลังการในยามกลางคืนนั้น (นิสา + นาถ) 
 ๑๓. อุฬุราช แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: อุฬูน  ตาราน  ราชา อุฬุราชา ดวงจันทร์ช่ือว่าอุฬุราชะ เพราะเป็นเจ้าแห่ง
ดวงดาวทั้งหลาย (อุฬุ + ราช) 
 อุทาหรณ์: เตหิ สิสฺเสหิ ปริวุโต สญฺ เตหิ ตปสฺสิภิ มิคราชาวสมฺภีโต อุฬุราชาว โสภสิ๒๓๒ 
พระองค์มีศิษย์เหล่าน้ันแวดล้อม ผู้ส ารวมแล้ว ผู้มีตบะ เป็นผู้ไม่ครั่นคร้ามดังราชสีห ์ย่อมทรงงดงามดงั
ดวงจันทร์ 
 โสภต ิอุฬุราชาว สุริโย มชฺฌนฺติเก ยถา๒๓๓ พระมหามุนีพระองค์นั้น ทรงงดงามดังดวง
จันทร์ในวันเพ็ญ และดังดวงอาทิตย์ในเวลาเที่ยงวัน 
 ๑๔. มา แปลว่า ดวงจันทร์, ดวงเดือน, เจ้าแห่งดวงดาว 
 รูปวิเคราะห์: มาติ อตฺตาน  กปฺปูเรน สทิส  กโรตีติ มา ดวงจันทร์ช่ือว่ามา เพราะท าตน
ให้เย็นเช่นการบูร มาศัพท์เป็นปุงลิงค์ (มา ปริมาเณ=เปรียบเทียบ-ช่ัง + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: มา อิติ จนฺโท วุจฺจติ โส เอตฺถ ปุณฺโณติ ปุณฺณมา๒๓๔ ศัพท์ว่า มา ท่านเรียกว่า
พระจันทร์ พระจันทร์เต็มในวันน้ัน เหตุน้ัน จึงช่ือว่า ปุณฺณมา (พระจันทร์เต็มดวง) 

๒.๗ ดวงดาว ๖ ศัพท์ 
 ๑๓.  นกฺขตฺต  โชติ ภ  ตารา    อปุเม ตารโก’ฬุ จ.  (๕๗) 
 มีศัพท์ว่า นกฺขตฺต, โชติ, ภ, ตารา, ตารก และ อุฬุ 
 ๑. นกฺขตฺต แปลว่า ดาว, ดาวฤกษ์, นักษัตร  
 รูปวิเคราะห์: ปุนปฺปุน  อุทยตฺตา น ขียเตติ นกฺขตฺต  ดาวช่ือว่านักขัตตะ เพราะไม่หมด
สิ้นเพราะข้ึนอยู่เรื่อย ๆ (น + ขี ขเย=สิ้นไป + ต) อตฺตโน คมนฏฺ าน  น ขรติ น วินาเสตีติ นกฺขตฺต  ช่ือ
ว่านักขตัตะ เพราะไม่เปลี่ยนทางโคจรของตน (น + ขร วินาเส=สิ้นไป + ต) นกฺขตีติ นกฺขตฺต  ช่ือว่า
นักขัตตะ เพราะโคจรไป (นกฺข คติย =ไป + ต) เอตฺโต อิโต จาติ วิสมคติยา อคนฺตฺวา อตฺตโน วีถิยา ว 
                                                

 ๒๓๑ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๑๕๒/๒๔. 
 ๒๓๒ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๓๑๔/๓๙. 
 ๒๓๓ ขุ.พุทฺธ.(บาลี) ๓๓/๓๓/๔๗๓. 
 ๒๓๔ ที.สี.อ.(บาลี) ๑/๑๕๐/๑๒๘. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๗๒ 

คมเนน นกฺขตฺต  คมน  ตายติ รกฺขตีติ นกฺขตฺต  ช่ือว่านักขัตตะ เพราะรักษานักษัตร คือการโคจรไว้ด้วย
การโคจรไปตามวิถีของตนอย่างเดียว (นกฺขตฺต + ณ) นกฺขรติ น นสฺสตีติ นกฺขตฺต  ช่ือว่านักขัตตะ 
เพราะไม่เสื่อมสิ้นไป (น + ขร วินาเส=สิ้นไป + ต) 
 อุทาหรณ์: ตโต จ ราชา เวเทโห นกฺขตฺต  ปริปุจฺฉติ นกฺขตฺต  ปริปุจฺฉิตฺวา พฺรหฺมทตฺตสฺส 
ปาหิณิ๒๓๕ ล าดับนั้น พระเจ้าวิเทหะก็ได้ทรงหาฤกษ์ ครั้นแล้วจึงทรงส่งพระราชสาส์นไปถวายพระเจ้า
พรหมทัต 
 ๒. โชติ แปลว่า ดาว 
 รูปวิเคราะห์: โชตติ สุภาสุภนิมิตฺต  ปกาเสตีติ โชติ ดาวช่ือว่าโชติ เพราะประกาศลางดี
และลางร้าย โชติศัพท์เป็นนปุงสกลิงค์ (ชุต ทิตฺติย =สว่าง-รุ่งเรือง + อิ) 
 ๓. ภ แปลว่า ดาว 
 รูปวิเคราะห์: ยถาวุตฺต  นิมิตตฺต  ภาติ ปกาเสตีติ ภ  ดาวช่ือว่าภะ เพราะประกาศลางดี
ลางร้ายดังกล่าว (ภา ทิตฺติย =สว่าง-รุ่งเรือง + อ) 
 ๔. ตารา แปลว่า ดาว 
 รูปวิเคราะห์: ตายติ อวิชหนวเสน อากาส  ปาเลตีติ ตารา๒๓๖ ดาวช่ือว่าตารา เพราะ
รักษาท้องฟูาไว้โดยไม่ทอดทิ้งไป (ตา ปาลเน=รักษา + ร + อา) กตฺตพฺพ  ตรนฺติ โลกา เอตายาติ ตารา 
ช่ือว่าตารา เพราะเป็นเหตบุอกให้ชาวโลกพักกิจที่ต้องท า (เนื่องจากมืดแล้ว) (ตร ตรเณ=ข้าม + ณ + 
อา) อตฺตโน วีถึ ตายติ อรติ คจฺฉตีติ ตารา ช่ือว่าตารา เพราะโคจรไปตามวิถีของตน (ตา คมเน=ไป + 
อร + อา) ตาเรติ โลเก อหิตโตติ ตารา ช่ือว่าตารา เพราะท าให้ชาวโลกข้ามพ้นจากความเลวร้าย (ตร 
ตรเณ=ข้าม + ณ + อา) ตารา, ตารกาศัพท์เป็นอิตถีลิงค์ 
 อุทาหรณ์: ตาราคณปริวุตสฺส ปุณฺณจนฺทสฺส สิรึ ปฏิปฺผรมาน  วิย๒๓๗ เป็นดุจดวงจันทร์
วันเพ็ญ ที่แวดล้อมไปด้วยดวงดาวน้อยใหญ่ทอแสดงแผ่รัศมีไปฉะนั้น 
 อพฺภาหิมธูมรโชราหุปสคฺควินิมุตฺต  ตารคณปริวุต  สรทสมเย ปริปุณฺณ  วิย รชนิกร  สพฺพ
กิเลสติมิรวิธมนกร  เวเนยฺยชนกุมุทวนวิกสนกร  มุนิวรรชนิกร  โอโลเกติ๒๓๘ ตรวจดูพระมุนีผู้ประเสรฐิดงั
ดวงจันทร์ ผู้ท าการก าจัดความมืดคือกิเลสทั้ปวง ผู้ท าความแย้มแก่ดงโกมุทคือเวไนยชน ดุจดวงจันทร์
เด็มดวงในฤดูสารทอันห้อมล้อมด้วยหมู่ดาว หลุดพ้นจากอุปสรรค คือ หมอก หิมะ ควัน ละออง และ
ราหู 
 ๕. ตารกา แปลว่า ดาว 
 รูปวิเคราะห์: ตารา เอว ตารกา ตาราน่ันแหละ ช่ือว่าตารกา (ตารา + ก + อา) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ นาม โอสธิตารกา โอทาตา โอทาตวณฺณา โอทาตนิทสฺสนา โอทาต
นิภาสา๒๓๙ เปรียบเหมือนดาวประกายพรึกที่ขาว มีสีขาว เปรีบบด้วยของขาว มีสีขาวเข้ม ฉันใด 

                                                

 ๒๓๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๖๔๒/๑๙๓. 
 ๒๓๖ ที.สี.ฏีกา.(บาลี) ๑๙๓. 
 ๒๓๗ ม.อุ.อ.(บาลี) ๓/๒๕๘/๑๖๓. 
 ๒๓๘ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๔๔/๗๘. 
 ๒๓๙ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๗๓/๑๐๐. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๗๓ 

 อุสฺสนฺนา ปภา เอตาย ธียติ โอสธีน  วา อนุพลปฺปทายิตตฺตา โอสธีติ ลทฺธนามา ตาร-
กา๒๔๐ ดาวที่ช่ือว่าโอสธิ เพราะเป็นเหตุท าให้มีรัศมีมากข้ึน หรือเพราะดาวประกายพรึกเพิ่มให้มีพลัง
มากขึ้น 
 ๖. อุฬุ แปลว่า ดาว 
 รูปวิเคราะห์: อุจฺจ  ลวติ คจฺฉตีติ อุลุ โส เอว อุฬุ ดาวที่ข้ึนไป ช่ือว่า อุลุ อุลุนั่นแหละช่ือ
ว่าอุฬุ (อุ + ลุ คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + กฺวิ) อุฬุศัพท์เป็นนปุงสกลิงค์ 
 อุทาหรณ์: ยถา คคน  อุฬุภิ๒๔๑ เมทนีน้ันงามเหมือนท้องฟูาที่งดงามไปด้วยหมู่ดาว 

๒.๘ กลุ่มดาวฤกษ์ ๒๗ กลุ่ม 
 ๑๔.  อสฺสยุโช ภรณิตฺถี   สกตฺติกา โรหิณี ปิจ; 
   มิคสิร’มทฺทา จ ปุนพฺพสุ   ปุสฺโส จาสิเลสปิ.   (๕๘) 
 ๑๕.  มาฆา จ ผคฺคุณี เทฺว จ   หตฺถา จิตฺตา จ สาติ’ปิ; 
   วิสาขา’นุราธา เชฏฺ า   มูลา’สาฬฺหา ทุเว ตถา. (๕๙) 
 ๑๖.  สวโณ จ ธนิฏฺ า จ   สตภิสโช ปุพฺพุตฺตรภทฺทปทา; 
  เรวตฺย’ปีติ กมโต   สตฺตาธิกวีส นกฺขตฺตา.  (๖๐) 
 กลุ่มดาวฤกษ์ ๒๗ กลุ่ม ตามล าดับที่ดาวนั้น ๆ ลอยข้ึนสู่ท้องฟูา มีศัพท์ว่า อสฺสยุช-ดาว
ม้า, ภรณี-ดาวก้อนเส้า, กตฺติกา-ดาวคางหมู, โรหิณี-ดาวลูกไก่, มิคสิร-ดาวหัวกวาง, อทฺทา-ดาวตา
ส าเภา, ปุนพฺพสุ-ดาวส าเภาทอง, ผุสฺส-ดาวสมอส าเภอ, อสิเลส-ดาวงูเรือน, มฆา-ดาวงูผู้, ปุพฺพผคฺคุนี 
–ดาวงูเมีย, อุตฺตรผคฺคุนี-ดาวเพดาน, หตฺถา-ดาวศอกคู้, จิตฺตา-ดาวจระเข้, สาติ-ดาวช้างพัง, วิสาขา-
ดาวคันฉัตร, อนุราธา-ดาวประจ าฉัตร, เชฏฺ า-ดาวช้างใหญ่ มูล-ดาวช้างน้อย, ปุพฺพาสาฬฺห-ดาวฉัตร
ทับช้าง, อุตฺตราสาฬฺห-ดาวแตรงอน, สวณ-ดาวหลักชัย, ธนิฏฺ า-ดาวไทร, สตภิสช-ดาวพิณทอง, 
ปุพฺพภทฺทปท-ดาวหัวกวาง, อุตฺตรภทฺทปท-ดาวไม้เท้า, เรวตี-ดาวปลาตะเพียน 
 ๑. อสฺสยุช แปลว่า ดาวอัสสยุชะ, ดาวม้า 
 รูปวิเคราะห์: อสฺสรูปโยคโต อสฺสยุโช ดาวช่ือว่าอัสสยุชะ เพราะเป็นกลุ่มดาวที่รวมกัน
เข้าเป็นรูปร่างเหมือนม้า อสฺสมุขากาโร ตีหิ ตาราหิ ยุตฺโต อสฺสยุโช ช่ือว่าอัสสยุชะ เพราะเป็นดาวที่มี
รูปร่างเหมือนม้าประกอบด้วยดาวทั้ง ๓ (อสฺส + ยุช โยเค=ประกอบ + อ) 
 อุทาหรณ์: อสฺสยุชกตฺติกมาสา หิ โลเก สรทอุตูติ วุจฺจนฺติ๒๔๒ เดือนอัสสยุชะ (เดือน ๑๑) 
และเดือน กัตติกะ (เดือน ๑๒) ท่านเรียกว่าฤดูสารท ในโลก 
 ๒. ภรณี แปลว่า ดาวภรณี, ดาวก้อนเส้า 
 รูปวิเคราะห์: ภมสทิสตฺตา สพฺพตฺร ภรตีติ ภรณี ดาวช่ือว่าภรณี เพราะประคองกันไว้ใน
กาลทุกเมื่อ เหตุเหมือนก้อนเส้าที่อิงอาศัยกันอยู่เสมอ (ภร ภรเณ=เลี้ยงดู-ทรงไว้-ให้เต็ม + ยุ + อี) 
 ๓. กตฺติกา แปลว่า ดาวกัตติกา, ดาวลูกไก่ 
 รูปวิเคราะห์:  อคฺคิสทิสตฺตา  กนฺตติ  ฉินฺทตีติ  กตฺติกา  ดาวช่ือว่ากัตติกา  เพราะมีแสง 

                                                

 ๒๔๐ ขุ.อิติ.อ.(บาลี) ๒๗/๑๐๓. 
 ๒๔๑ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๓๕/๔๗๓. 
 ๒๔๒ ขุ.อิติ.อ.(บาลี) ๒๗/๑๐๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๗๔ 

กระพริบแล้วขาดหายไป เหมือนไฟกระพริบ (กติ เฉทเน=ตัด + ก + อา) กโรนฺติ กีฬ  เอตฺถาติ กตฺติกา 
ช่ือว่ากัตติกา เพราะเป็นที่เล่นสนุกสนาน (กร กรเณ=ท า + ติก) 
 อุทาหรณ์: จนฺทโยควเสน อชฺช กตฺติกา อชฺช โรหิณีติ ปญฺ าปนโต อาโกกรณโต โสม
ภาวโต จ นกฺขตฺตาน  มุข  จนฺโทติ วุตฺต ๒๔๓ ท่านกล่าวว่า ดวงจันทร์เป็นประธานแห่งนักษัตรทั้งหลาย 
เพราะท าแสงสว่างและมีความเยือกเย็น เพราะให้รู้ได้ว่า วันน้ีมีดาวกัตติกา วันน้ีมีดาวโรหิณี โดยหมาย
เอาการลอยเด่นคู่กับดวงจันทร์ 
 กตฺติกาย สหิตา สกตฺติกา, ภรณี โรหิณี วา ดาวที่ข้ึนพร้อมดาวกัตติกา ช่ือว่าสกัตติกา 
ได้แก่ ดาวภรณีและดาวโรหิณี 
 กตฺติกนกฺขตฺตกีฬากิจฺเจนาติปิ วทนฺติ กตฺติกนกฺขตฺตกีฬา เจตฺถ อุฬารา โหติ๒๔๔ อาจารย์
บางพวกกล่าวว่า ด้วยกิจคือการเล่นกีฬาอันเป็นนักขัตตฤกษ์ในเดือน ๑๒ อนึ่งในเมืองเวสาลีนี้ มีการ
เล่นกีฬาอันเป็นนักขัตตฤกษ์ประจ าเดือน ๑๒ อย่างโอฬาร 
 กตฺติกปุณฺณมา กตฺติกนกฺขตฺตเมว ลภติ๒๔๕ วันเพ็ญเดือน ๑๒ ได้นักษัตรในเดือน ๑๒ 
 ๔. โรหิณี แปลว่า ดาวโรหิณี, ดาวคางหมู, ดาวพราหมี  
 รูปวิเคราะห์: กมลสมฺภวตฺตา กมเล รุหติ วฑฺฒตีติ โรหิณี ดาวช่ือว่าโรหิณี เพราะเจริญ
ข้ึนในใจ เหตุเกิดข้ึนในใจ (รุห วฑฺฒเน=เจริญ + ณ + อินี) 
 อุทาหรณ์: ยาว สูริยตฺถงฺคมา มหาโพธิ อนฺตลิกฺเข อฏฺ าสิ อตฺถงฺคมิเต ปน สูริเย โรหิณิ-
นกฺขตฺเตน ป วิย  ปติฏฺ าติ๒๔๖ ต้นมหาโพธ์ิ ได้ลอยอยู่บนอากาศ จนดวงอาทิตย์อัสดงคต เมื่อดวง
อาทิตย์อัสดงคต จึงตั้งอยู่บนพื้นดินพร้อมดาวโรหิณีข้ึน 
 ๕. มิคสิร แปลว่า ดาวมิคสิระ, ดาวหัวกวาง 
 รูปวิเคราะห์: มิคสีสสณฺ านตฺตา ตาราปุญฺโช มิคสิร  ดาวช่ือว่ามิคสิระ เพราะมีรูปทรง
เหมือนหัวกวาง (มิค+สิร) 
 อุทาหรณ์: มิคสิรนกฺขตฺเตน ชาตตฺตา มิคสิโรติ ลทฺธนาโม๒๔๗ พระเถระได้ช่ือว่ามิคสิระ 
เพราะเป็นคนเกิดโดยฤกษ์มิคสิระ 
 ๖. อทฺทา แปลว่า ดาวอัททา, ดาวตาส าเภา 
 รูปวิเคราะห์:  อทติ  ฆสตีติ  อทฺทา  ดาวช่ือว่าอัททา เพราะกลืนกินโชค (โชคดีและโชค 
ร้าย) (อท ภกฺขเน=กิน + อา) อทฺทติ หึสตีติ อทฺทา ช่ือว่าอัททา เพราะเบียดเบียน (อทฺท หึสาย =
เบียดเบียน + อา) 
 ๗. ปุนพฺพส ุแปลว่า ดาวปุนัพพสุ, ดาวส าเภาทอง, ดาวส าเภา 
 รูปวิเคราะห์: ปุนปฺปุน  สตฺเตสุ หิต  วสฺสตีติ ปุนพฺพสุ ดาวช่ือว่าปุนัพพสุ เพราะหลั่ง
ประโยชน์เกื้อกูลในเหล่าสัตว์เป็นประจ า (ปุน + วสฺส เสจเน=รด-ราด + อุ) 
 

                                                

 ๒๔๓ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๔๐๐/๒๙๒. 
 ๒๔๔ วิ.อ.(บาลี) ๑/๒๔/๒๐๙. 
 ๒๔๕ องฺ.ทุกาทิ.อ.(บาลี) ๒/๗๐/๓๕๘. 
 ๒๔๖ วิ..อ. (บาลี) ๑/๙๐. 
 ๒๔๗ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๒๘๘/๔๗๐. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๗๕ 

 ๘. ปุสฺส, ผุสฺส แปลว่า ดาวปุสสะหรือผุสสะ, ดาวสมอส าเภา, ดาวปุยฝูาย, ดาวดอกบัว 
 รูปวิเคราะห์: โปเสติ กฺริยานิ, โปเสนฺติ อสฺมินฺติ วา ปุสฺโส ดาวช่ือว่าปุสสะ เพราะเลี้ยงดู
การกระท า หรือเป็นที่เลี้ยงดู (ปุส โปสเน=เลี้ยงดู + ย) ผุสตีติ ผุสฺโส๒๔๘ ช่ือว่าผุสสะ เพราะสัมผัส
ท้องฟูา (ผุส สมฺผสฺเส=สัมผัส-ถูกต้อง + ส)  
 อุทาหรณ์: ปุสฺสนกฺขตฺเตน อุปฺปนฺน  ตรุณเวฬุวลฏฺ  ึ๒๔๙ หน่อไผ่อ่อนงอกข้ึนพร้อมกับดาว 
ปุสสะ 
 น ตถา ตปติ นภสฺมึ สุริโย จนฺโท จ น ภาสติ น ผุสฺโส ยถา อตุลมิท  มหปฺปภาส ๒๕๐ ดวง
อาทิตย์ ดวงจันทร์ ดาวผุสสะในท้องฟูายังสว่างไสวไม่เทียบเท่าวิมานของเธอซึ่งสว่างไสวมาก หาสิ่ง
เปรียบเทียบมิได้นี้ 
 อชฺช ผุสฺสนกฺขตฺตโยเคน สีส  นฺหายิตุ  อาคโตมฺหิ๒๕๑ วันนี้ ข้าพเจ้าจักมาสรงเศียร โดย
คลองแห่งผุสสนักษัตรฤกษ์ 
 ๙. อสิเลส แปลว่า ดาวอสิเลสะ, ดาวงู, ดาวเรือน 
 รูปวิเคราะห์: ภุชคสทิสตฺตา น สิลิสยเต นาลิงฺคยเตติ อสิเลโส ดาวช่ือว่าอสิเลสะ เพราะ
ไม่ติดกันลอยไปเหมือนงูเลื้อย (น + สิลิส สิเลสเน=ติดแน่น-เกี่ยวข้อง + อ) 
 ๑๐. มฆา, มาฆา แปลว่า ดาวมฆา, ดาววานร, ดาวงอนไถ, ดาวงูผู้ 
 รูปวิเคราะห์: มหียเต การิยตฺถิเกหีติ มฆา ดาวช่ือว่ามฆา เพราะผู้ปรารถนาผลส าเร็จพา
กันบูชา (มห ปูชาย =บูชา-นับถือ + อา) 
 อุทาหรณ์: มาฆนกฺขตฺเตนสฺส สาวกสนฺนิปาโต จ อโหสิ อายุสงฺขาโรสฺสชฺชนญฺจ๒๕๒ 
ประชุมพระสาวก และทรงปลงอายุสังขาร โดยฤกษ์มาฆะ 
 ๑๑. ผคฺคุณี, ผคฺคุนี แปลว่า ดาวผัคคุนี, ดาววัวตัวผู้, ดาววัวตัวเมีย, ดาวงูตัวเมีย 
 รูปวิเคราะห์: ผล  คณฺหาเปตีติ ผคฺคุนี ดาวช่ือว่าผัคคุนี เพราะให้สัตว์รับเอาผล (ผล + 
คห อุปาทาเน=ถือเอา-รับ-จัด-ยึด-กุม + ยุ + อี) เทฺวติ ปุพฺพผคฺคุนี อุตฺตรผคฺคุนี เจติ เทฺว ค าว่า 
“เทฺว” ในคาถาหมายถึงดาว ๒ กลุ่ม คือ ปุพพผัคคุนี และอุตตรผัคคุนี 
 อุทาหรณ์: โส ผคฺคุนีปุณฺณมาสิย  จินฺเตสิ อติกฺกนฺโต เหมนฺโต๒๕๓ ในเดือนที่ประกอบด้วย
ดาวผัคคุนี พระอุทายีเถระนั้นคิดอยู่ว่าฤดูหนาวล่วงไปแล้ว 
 คยผคฺคุยาต ิคยาผคฺคูต ิลทฺธโวหาเร ผคฺคุนมาสสฺส อุตฺตรผคฺคุนีนกฺขตฺเต๒๕๔  บทว่า คย- 
ผคฺคุยา มีความว่า ในอุตตรผัคคุนีนักขัตฤกษ์ปลายเดือน ๔ อันได้นามว่า คยาผัคคุ 
 คยผคฺคุยา คยาผคฺคุนามเก ผคฺคุนีมาสสฺส อุตฺตรผคฺคุนนีกฺขตฺเต อนุส วจฺฉร  อุทโก  โรหน- 
 

                                                

 ๒๔๘ โมคฺ.๗/๒๑๕. 
 ๒๔๙ ขุ.ม.อ.(บาลี) ๒๕/๒๑๓. 
 ๒๕๐ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๘๘๙/๙๒. 
 ๒๕๑ ขุ.ช.อ.(บาลี) ๘/๓๙๗/๔๐๕. 
 ๒๕๒ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๑๒/๒๐. 
 ๒๕๓ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๖. 
 ๒๕๔ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๒/๑๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๗๖ 

มนุยุตฺโต อโหสินฺติ๒๕๕ เมื่อถึงอุตตรผัคคุนีนักขัตฤกษ์ ปลายเดือน ๔ อันได้นามว่าคยผัคคุ เราได้
ประกอบพิธีลงน้ าในแม่น้ าคยผัคคุ 
 สุทฺธสฺส เว สทา ผคฺคุ สุทฺธสฺสุโปสโถ สทา สุทฺธสฺส สุจิกมฺมสฺส สทา สมฺปชฺชเต วต ๒๕๖ 
คุนฤกษ์เป็นฤกษ์ดีทุกเมื่อส าหรับผู้บริสุทธ์ิ อุโบสถเป็นวันศักดิ์สิทธ์ิทุกเมื่อส าหรับผู้บริสุทธ์ิ วัตรปฏิบัติ
สมบูรณ์ทุกเมื่อส าหรับผู้บริสุทธ์ิ มีกรรมสะอาด 
 ๑๒. หตฺถ แปลว่า ดาวหัตถะ, ดาวศอกคู้ 
 รูปวิเคราะห์: หตฺถสณฺ านตาย หตฺโถ ดาวช่ือว่าหัตถะ เพราะเป็นกลุ่มดาวที่มีสัณฐาน
เหมือนข้อศอก (หตฺถ + ณ)  
 ๑๓. จิตฺตา แปลว่า ดาวจิตตา, ดาวตาจระเข้, ดาวไต้ไฟ, ดาวต่อมน้ า 
 รูปวิเคราะห์: ตจฺฉกสทิสตฺตา วิจิตฺต  ผล  ททาตีติ จิตฺตา ดาวช่ือว่าจิตตา เพราะเป็นดาวที่
ให้ผลอันวิจิตรดังเช่นผลงานของช่างแกะสลัก (จิตฺต + อา) 
 ๑๔. สาติ แปลว่า ดาวสาติ, ดาวช้างพัง, ดาวงูเหลือม 
 รูปวิเคราะห์: โสภนา อาติ สาติ ดาวช่ือว่าสาติ เพราะมีความสวยงาม (สุ + อาติ) สาติ 
ตนุกโรติ สุภาสุภนฺติ สาติ ช่ือว่าสาติ เพราะท าความดีและความช่ัวให้เบาบาง (สา ตนุกรเณ=ท าให้
น้อย-ละเอียด-สุขุม + ติ) สุภาสุภผลทานโต สาติ ช่ือว่าสาติ เพราะให้ทั้งผลดีและร้าย สาติศัพท์เป็น
ปุงลิงค์และอิตถีลิงค์ คัมภีร์นานัตถสังคหะกล่าวไว้ว่า สาติ ทานาวสาเนสุ สาติศัพท์ใช้ในควาหมายว่า 
การให้และการสิ้นสุด 
 ๑๕. วิสาขา แปลว่า ดาววิสาขา, ดาวคันฉัตร 
 รูปวิเคราะห์: วิสทิส  ผล  ขณตีติ วิสาขา ดาวช่ือว่าวิสาขา เพราะเป็นกลุ่มดาวที่จ าแนก
ผลให้แตกต่างกัน (วิสทิส +ขณุ วิทารเณ=ผ่า-ขุด-เจาะ-เซาะลง-ท าลาย + อา) วิวิธา สขา มิตฺตา ยสฺสา
ติ วิสาขา ช่ือว่าวิสาขา เพราะเป็นกลุ่มดาวที่มีเพื่อนมาก (วิ + สขา) 
 อุทาหรณ์: วิสาขนกฺขตฺเตน ชาโต จ อภิสมฺพุทฺโธ จ ปรินิพฺพุโต จ๒๕๗ พระพุทธเจ้า
ประสูติ ตรัสรู้ และปรินิพพาน โดยฤกษ์วิสาขะ 
 โส เตหิ ปริวุโต ทสมาเส ปธานจริย  จริตฺวา วิสาขปุณฺณมาย อโนมนิคเม อโนมเสฏฺ โน  
ธีตาย อนุปมาย นาม ทินฺน  ปกฺขิตฺตทิพฺโพช  ปายาส  ปริภุญฺชิตวา๒๕๘ พระโพธิสัตว์ อันชนสามสิบโกฏิ
นัน้แวดล้อมแล้ว ทรงบ าเพ็ญเพียร ๑๐ เดือน ณ วันเพ็ญเดือนวิสาขะ เสวยข้าวมธุปายาสอันมีโอชะ
ทิพย์ที่เทวดาใส่ ที่นางอนุปมาธิดาของอโนมเศรษฐีในอโนมนิคมถวายแล้ว 
 ๑๖. อนุราธา แปลว่า ดาวอนุราธา, ดาวประจ าฉัตร, ดาวนกยูง 
 รูปวิเคราะห์: อนุราธยติ ส สิชฺฌติ สุภาสุภผลเมตายาติ อนุราธา ดาวช่ือว่าอนุราธา 
เพราะเป็นกลุ่มดาวที่เป็นเหตุให้ส าเร็จผลดีและไม่ดี (อนุ + ราธ สิทฺธิย =ส าเร็จ + อา) 
 ๑๗. เชฏฺ า แปลว่า ดาวเชฏฐา, ดาวช้างใหญ่, ดาวงาช้าง, ดาวแพะ, ดาวคอนาค 
 รูปวิเคราะห์:  คุเณหิ  สพฺพาส  วุฑฺฒตฺตา เชฏฺ า ดาวช่ือว่าเชฏฐา เพราะเป็นดาวที่เจริญ 
                                                

 ๒๕๕ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๒/๖๓. 
 ๒๕๖ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๗๙/๕๒. 
 ๒๕๗ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๑๒/๒๐. 
 ๒๕๘ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๒๒๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๗๗ 

กว่าดาวทั้งปวงด้วยคุณสมบัต ิ(วุฑฺฒ + อิฏฺ  + อา) 
 อุทาหรณ์: เชฏฺ มาสสฺส ปุณฺณมิย  เชฏฺ นกฺขตฺต  มูลนกฺขตฺต  วา โหตีติ อาห เชฏฺ -
มูลนกฺขตฺตนฺนาม โหติ๒๕๙ ช่ือว่าดาวเชฏฐมูละ เพราะมีดาวเชฏฐาหรือดาวมูละ ในวันเพ็ญเดือน ๗ 
 ๑๘. มูล แปลว่า ดาวมูละ, ดาวช้างน้อย, ดาวแมว 
 รูปวิเคราะห์: มูลติ ปติฏฺ าติ สุภาสุภผลเมตฺถาติ มูล  ดาวช่ือว่ามูละ เพราะเป็นที่ตั้งแห่ง
ผลดีและไม่ดี (มูล ปติฏฺ าย =ตั้ง-ด ารงอยู่ + อ) 
 ๑๙. อาสาฬฺหา แปลว่า ดาวอาสาฬหา, ดาวราชสีห์, ดาวแตรงอน 
 รูปวิเคราะห์: อาสาโฬฺห นาม ภตีน  ทณฺโฑ ต สณฺ านตฺตา อาสาฬฺหา นาม ดาวช่ือว่า
อาสาฬหา เพราะเป็นดาวที่มีรูปร่างเหมือนไม้คานของคนรับจ้าง (อาสาฬฺห + อา) เทฺว นกฺขตฺตา    
ปุพฺพาสาฬฺหอุตฺตราสาฬฺหวเสน ดาวอาสาฬหามี ๒ กลุ่ม คือ ปุพพาสาฬหาและอุตตราสาฬหา 
 อุทาหรณ์: ปาจีนทิสาย อาสาฬฺหนกฺขตฺเตน ยุตฺโต ปุณฺณจนฺโท อุคฺคจฺฉติ๒๖๐ พระจันทร์
วันเพ็ญข้ึนเคียงคู่กับดาวอาสาฬหาด้านทิศตะวันออก 
 มหาปุริโส จ อุตฺตราสาฬฺหนกฺขตฺเตเยว มาตุ กุจฺฉิย  โอกฺกมิ มหาภินิกฺขมน  นิกฺขมิ ธมฺม-
จกฺก  ปวตฺเตสิ ยมกปาฏิหาริย  อกาสิ๒๖๑ พระมหาบุรุษทรงปฏิสนธิในพระครรภ์ของพระมารดา เสด็จ
ออกมหาภิเนษกรมณ์ ทรงแสดงพระธรรมจักร ทรงท ายกมปาฏิหาริย์ ในฤกษ์อุตราสาฬหะ 
 ๒๐. สวณ แปลว่า ดาวสวณะ, ดาวหลักชัย, ดาวพระฤๅษี 
 รูปวิเคราะห์: สวติ สุภาสุภผลเมเตนาติ สวโณ สวณ  วา ดาวช่ือว่าสวณะ เพราะเป็นเหตุ
ช่วยให้ผลดีและไม่ดีไหลออก (สุ ปสเว=ไหลไป + ยุ) สวณศัพท์เป็นปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์ 
 ๒๑. ธนิฏฺ า แปลว่า ดาวธนิฏฐา, ดาวไซ, ดาวเศรษฐี 
 รูปวิเคราะห์: ธน  เอสนฺติ เอตฺถาติ ธนิฏฺ า, ดาวช่ือว่าธนิฏฐา เพราะเป็นที่แสวงหาทรัพย์ 
ธนติ วา วิภูติ นิธาน  ธนิฏฺ า ช่ือว่าธนิฏฐา เพราะเป็นดาวที่สง่างามหรือดาวที่เป็นขุมทรัพย์ (ธน + เอส 
มคฺคเน=แสวงหา + ต + อา) 
 ๒๒. สตภิสช แปลว่า ดาวสตภิสชะ, ดาวพิมพ์ทอง, ดาวยักษ์ 
 รูปวิเคราะห์: สต  ภิสชา เอตฺถ สตภิสชาน  วา อธิปติ สตภิสโช ดาวช่ือว่าสตภิสชะ เพราะ
เป็นกลุ่มดาว ๑๐๐ ดวง หรือดาวดวงใหญ่กว่ากลุ่มดาว ๑๐๐ ดวง (สต + ภิสช) 
 ๒๓. ภทฺทปท แปลว่า ดาวภัททปทะ, ดาวหัวเนื้อทราย, ดาวไม้เท้า 
 รูปวิเคราะห์: ภทฺโท โค ตสฺเสว ปทานิ ปาทา อสฺส  ภทฺทปทา ดาวช่ือว่าภัททปทะ. 
เพราะมีรูปเหมือนเท้าโค ปุพฺพภทฺทปทา เทฺว, อุตฺตรภทฺทปทา เทฺว สมูโห เจส  จตุสงฺขฺยาติ พหุวจน   
ดาวปุพพภัททปทะมี ๒ ดวง ดาวอุตตรภัททปทะมี ๒ ดวง รวมกันเป็น ๔ ดวง จึงนับเป็นพหูพจน์เสมอ 
(ภทฺท + ปท) 
 ๒๔. เรวต ีแปลว่า ดาวเรวตี, ดาวปลาตะเพียน, ดาวนาง 
 รูปวิเคราะห์: รา รุจฺจติ ธน , ตพฺพนฺตตาย เรวตี ดาวช่ือว่าเรวตี เพราะเป็นดาวที่มีทรัพย์ 
รา รุจฺจติ สุวณฺณ , ตพฺพนฺตตาย เรวตี ดาวช่ือว่าเรวตี เพราะเป็นดาวที่มีสีเหมือนทอง (รา + วนฺตุ + อี) 
                                                

 ๒๕๙ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๐๐. 
 ๒๖๐ ส .สฬา.,ม.อ.(บาลี) ๓/๑๐๘๑/๓๗๙. 
 ๒๖๑ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๑๒/๑๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๗๘ 

 อุทาหรณ์: เรวตีนกฺขตฺเตน ชาตตฺตา เรวโตติ ลทฺธนาโม พฺรหฺมพนฺธุ พฺราหฺมณปุตฺตภูโต 
ภวิสฺสติ๒๖๒ พรหมพันธุเทพบุตร ได้ช่ือว่าเรวตะ เพราะเกิดโดยฤกษ์เรวตี จักเกิดเป็นบุตรของพราหมณ์ 

ตารางเปรียบเทียบเดือนและกลุ่มดาวราศีประจ าเดือนท้ัง ๑๒ 
ท่ี ชื่อเดือนบาลี ชื่อเดือนไทย ระหว่างกลางเดือน กลุ่มดาวราศี 
๑ 
๒ 
๓ 
๔ 
๕ 
๖ 
๗ 
๘ 
๙ 

๑๐ 
๑๑ 
๑๒ 

จิตตะ 
เวสาขะ, วิสาขะ 
เชฏฐะ 
อาสาฬหะ 
สาวณะ 
โปฏฐปาท, ภัททา 
อัสสยุชะ 
กัตติกา 
มาคสิระ, มิคสิระ 
ผุสสะ 
มาฆะ 
ผัคคุณะ 

เดือน ๕ 
เดือน ๖ 
เดือน ๗ 
เดือน ๘ 
เดือน ๙ 
เดือน ๑๐ 
เดือน ๑๑ 
เดือน ๑๒ 
เดือน ๑ 
เดือน ๒ 
เดือน ๓ 
เดือน ๔ 

เมษายน-พฤษภาคม 
พฤษภาคม-มิถุนายน 
มิถุนายน-กรกฎาคม 
กรกฎาคม-สิงหาคม 
สิงหาคม-กันยายน 
กันยายน-ตุลาคม 
ตุลาคม-พฤศจิกายน 
พฤศจิกายน-ธันวาคม 
ธันวาคม-มกราคม 
มกราคม-กุมภาพันธ์ 
กุมภาพันธ์-มีนาคม 
มีนาคม-เมษายน 

เมสะ    แพะ 
อุสภะ   โค 
มิถุนะ   คู่หญิงชาย 
กักกฏะ ปู 
สีหะ     ราชสีห์ 
กัญญา   หญิงสาว 
ตุลา      ตราช่ัง 
วิจฉิกะ   แมงปุอง 
ธนุ        ธนู 
มกระ    มังกร 
กุมภะ    หม้อ 
มีนะ      ปลา 

๒.๙ ดวงอาทิตย์ ๑๙ ศัพท์ 
 ๑๗.  อาทิจฺโจ สูริโย สูโร  สตร สิ  ทิวากโร;    
   เวโรจโน ทินกโร  อุณฺหร สิ ปภงฺกโร.  (๖๒) 
 ๑๘.  อ สุมาลี ทินปติ  ตปโน รวิ ภานุมา; 
  ร สิมา’ภากโร ภานุ  อกฺโก สหสฺสร สิ จ.  (๖๓) 
 มีศัพท์ว่า อาทิจฺจ, สูริย, สูร, สตร สิ, ทิวากร, เวโรจน, ทินกร, อุณฺหร สิ, ปภงฺกร, อ สุมาลี, 
ทินปติ, ตปน, รวิ, ภานุมนฺตุ, ร สิมนฺตุ, ภากร ภานุ, อกฺก และสหสฺสร สิ 
 ๑. อาทิจฺจ แปลว่ ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: อาภุโส ทิปฺปตีติ อาทิจฺโจ ดวงอาทิตย์ช่ือว่าอาทิจจะ เพราะมีแสงเจิดจ้า
อย่างยิ่ง (อา+ ทิปฺป ทิตฺติย =ส่องสว่าง + อ) 
 อุทาหรณ์:  อาทิจฺโจ ตปต  มุข ๒๖๓ ดวงอาทิตย์เป็นใหญ่แห่งสิ่งมีแสงสว่าง 
 ทิวา ตปติ อาทิจฺโจ๒๖๔ ดวงอาทิตย์ส่องสว่างกลางวัน 
 อาทิจฺโจว วิโรจติ๒๖๕ ดุจดวงอาทิตย์ส่องสว่างอยู่ 
 ๒. สุริย, สูริย แปลว่า ดวงอาทิตย์, สุริยะ 
 รูปวิเคราะห์:  อนฺธการวิธมเนน  สตฺตาน   ภย  สวติ หึสตีติ สุริโย ดวงอาทิตย์ช่ือว่าสุริยะ  

                                                

 ๒๖๒ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๑/๖๓๗/๓๖๙. 
 ๒๖๓ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๐๐/๘๕. 
 ๒๖๔ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๘๔/๕๔. 
 ๒๖๕ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๕๓/๑๓๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๗๙ 

เพราะเบียดเบียนภัยคือความมืดของสัตว์ทั้งหลาย (สุ หึสาย =เบียดเบียน + อิส) โลกาน  สูรภาว  ชเนตี
ติ สูริโย ช่ือว่าสูริยะ เพราะท าให้ชาวโลกเกิดความกล้าหาญ (สูร + อิย) 
 อุทาหรณ์: นตฺถิ สุริยสมา อาภา๒๖๖ แสงสว่างเสมอด้วยแสงอาทิตย์ไม่มี 
 อุฏฺ หิตฺวา ปน อตฺถงฺคโต จนฺโท วิย สุริโย วิย จ ตถาคตสฺส ปาเทสุ อนฺตรหิเตสุ มหาชโน 
มหากนฺทิต  กนฺทิ ปรินิพฺพานกาลโต อธิกตร  การุญฺ มโหสิ๒๖๗ แต่เมื่อพระยุคลบาทของพระตถาคตเจ้า
ตั้งข้ึนแล้วก็หายวับไป เหมือนดวงจันทร์และดวงอาทิตย์อัสดงคต มหาชนพากันร้องไห้ยกใหญ่ น่า
สงสารยิ่งกว่าครั้งเสด็จดับขันธปรินิพานเสียอีก 
 ๓. สูร แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: อนฺธการวิธมเนน สตฺตาน  ภย  สวติ หึสตีติ สูโร ดวงอาทิตย์ช่ือว่าสูระ
เพราะเบียดเบียนภัยคือความมืดของสัตว์ทั้งหลาย (สุ หึสาย =เบียดเบียน + อูร) โลกาน  สูรภาว  ชเนตี
ติ สูโร ช่ือว่าสูระ เพราะท าให้ชาวโลกเกิดความกล้าหาญ (สูร + อ) ป มกปฺปิกาน  สูรตฺต  ปสวตีติ สูโร 
ช่ือว่าสูระ เพราะหลั่งความกล้าหาญให้กับมนุษย์ในปฐมกัป (สุ สวเน=ไหลไป + ร) 
 อุทาหรณ์: อภิโภนฺติ น ตสฺสาภา จนฺทสูรา สตารกา สมนฺตา โยชนสเต ปทีโปปิ น    
ปชฺชลิ๒๖๘ ดวงจันทร์และดวงอาทิตย์พร้อมทั้งดวงดาวครอบง ารัศมีของพระสถูปนั้นไม่ได้ ในที่ประมาณ 
๑๐๐ โยชน์ โดยรอบ แม้ประทีปก็ไม่โชติช่วง 
 ๔. สตร สิ แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: สต  พหโว ร สโย ยสฺส โส สตร สิ ดวงอาทิตย์ช่ือว่าสตรังสี เพราะมีรัศมีมาก 
(สต + ร สิ) 
 อุทาหรณ์: โอภาเสติ ทิสา สพฺพา สตร สีว อุคฺคโต๒๖๙ พระสถูปรุ่งเรืองอยู่ ส่องทิศทั้งปวง
ให้สว่างไสวเหมือนดวงอาทิตย์ข้ึน ฉะนั้น ปภา นิทฺธาวเต ตสฺส ยถา จ สตร สิมฺหิ๒๗๐ รัศมีของพระองค์
สว่างไสว ในเมื่อดวงอาทิตย์อัสดงคตแล้ว 
 ๕. ทิวากร แปลว่า ดวงอาทิตย์, ทิวากร 
 รูปวิเคราะห์: ทิวา ทิวส  กโรตีติ ทิวากโร ดวงอาทิตย์ช่ือว่าทิวากระ เพราะท าให้มี
กลางวัน ทิวเส กโร อาภา ยสฺสาติ ทิวากโร ช่ือว่าทิวากระ เพราะมีรัศมีในเวลากลางวัน (ทิวา + กร 
กรเณ=ท า + อ) ทิวาสทฺโทย  สพฺพการกวจโน น ตุ อาธารวจโน เอว ทิวากรศัพท์นี้ใช้ในความหมาย
ของวิภัตติทั้งหมดไม่ใช่เฉพาะสัตตมีวิภัตติ (แปลว่า กลางวัน ตลอดวัน ทั้งวัน จากกลางวัน ของ
กลางวัน หรือในกลางวัน) 
 อุทาหรณ์: พฺยามปฺปภาปริวุโต สตร สี ทิวากโร๒๗๑ มีพระรัศมีแวดล้อมด้านละวา เหมือน 
ดวงอาทิตย์ที่มีรัศมีเป็นร้อย 
 

                                                

 ๒๖๖ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๓/๗. 
 ๒๖๗ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๒๓๔/๒๑๒. 
 ๒๖๘ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๘๐/๑๐๓. 
 ๒๖๙ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๖๘/๑๐๑. 
 ๒๗๐ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๗๒/๒๕๑. 
 ๒๗๑ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒๗๙/๒๕๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๘๐ 

 สารเทว ทิวากโร๒๗๒ เหมือนดวงอาทิตย์สว่างไสวในสารทกาล 
 ๖. เวโรจน แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน โรจเต ทิปฺปเตติ เวโรจโน ดวงอาทิตย์ช่ือว่าเวโรจนะ เพราะสว่าง
เจิดจ้า (วิ + รุจ ทิตฺติมฺหิ=สว่าง-รุ่งเรือง + ยุ) 
 อุทาหรณ์: เวโรจนมฺหิ อุคฺคเต๒๗๓ เมื่อดวงอาทิตย์ข้ึน 
 สมนฺตโต อนฺธการ  วิธมิตฺวา กิรณสหสฺเสน วิโรจนสภาวตาย เวโรจนนามเก อาทิจฺเจ   
อุฏฺ  ิเต ขชฺชูปนโก หตปฺปโภ นิตฺเตโช กาฬโก โหติ รตฺตนฺธกาโร วิย น ภาสติ ทิปฺปติ๒๗๔ เมื่อดวง
อาทิตย์อันได้นามว่าเวโรจนะ เพราะมีสภาวะส่องแสงโดยรัศมีแผ่ออกพันเท่าก าจัดความมืดโดยรอบ 
ข้ึนแล้ว หิงห้อยหมดรัศมี ไร้เดช เป็นสีด า ไม่มีแสงสว่าง ไม่แผดแสง เหมือนความมืดในเวลากลางคืน 
 ๗. ทินกร แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ทิน  กโรตีติ ทินกโร ดวงอาทิตย์ช่ือว่าทินกระ เพราะท าให้มีกลางวัน       
กุมุทาน  ทิน  มากุลฺย  กโรตีติ ช่ือว่าทินกระ เพราะท าดอกบัวให้บาน (ทิน + กร กรเณ=ท า + อ) 
 อุทาหรณ์: อาจรนฺตมิว ทินกรชาล ๒๗๕ เหมือนแสงดวงอาทิตย์ที่แผ่กระจายไป 
 ๘. อุณฺหร สิ แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: อุณฺโห ร สิ ยสฺสาติ อุณฺหร สิ ดวงอาทิตย์ช่ือว่าอุณหรังสิ  เพราะมีแสงร้อน 
(อุณฺห + ร สิ) 
 ๙. ปภงฺกร แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ปภ  อาโลก  กโรตีติ ปภงฺกโร ดวงอาทิตย์ช่ือว่าปภังกระ เพราะท าความ
สว่าง (ปภา + กร กรเณ=ท า + อ) 
 อุทาหรณ์: ตีสุปิ มหาทีเปสุ เอกกฺขเณ อาโลกกรเณน ปภงฺกโรติ ลทฺธนาโม สูริโย ยาว น 
อุคฺคมติ น อุเทติ อนุคฺคเต หิ สูริเย ลทฺโธภาสา ขชฺชูปนกา วิปริวตฺตมานาปิ กณฺฏกผลสทิสา ตมสิ    
วิชฺโชตนฺติ๒๗๖ ดวงอาทิตย์อันได้นามว่าปภังกร เพราะท าให้มีแสงสว่างในที่เดียวกัน ในมหาทวีปทั้ง ๓ 
ยังไม่ทอแสง คือยังไม่ขึ้นตราบใด จริงอยู่ เมื่อดวงอาทิตย์ยังไม่ข้ึน พวกหิงห้อยก็ได้โอกาสเปลี่ยนแสง 
เช่นกับผลไม้มีหนาม ย่อมส่องแสงในที่มืด 
 ๑๐. อ สุมาลี, อ สุมาลิน แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: อ สุโน มาลา อ สุมาลา, สา ยตฺถ อตฺถิ อ สุมาลี ดวงอาทิตย์ช่ือว่าอังสุมาลี 
เพราะมีแสงเป็นระเบียบกระจายออกมา (อ สุ + มาลา + อี, อิน) 
 อุทาหรณ์: อ สุมาลินมิว วิโรจมาน ๒๗๗ เหมือนดวงอาทิตย์ทอแสงอยู ่
 
 

                                                

 ๒๗๒ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒๕๙/๓๘๒. 
 ๒๗๓ ขุ.อุ.(บาลี) ๒๕/๖๐/๒๐๑. 
 ๒๗๔ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๖๐/๓๘๔. 
 ๒๗๕ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๔๑๔.  
 ๒๗๖ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๖๐/๓๘๔. 
 ๒๗๗ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๔๔/๗๘. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๘๑ 

 ๑๑. ทินปต ิแปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ทินาน  ปติ ทินปติ ดวงอาทิตย์ช่ือว่าทินปติ เพราะเป็นเจ้าของกลางวัน 
(ทิน + ปติ) 
 ๑๒. ตปน แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ตปตีติ ตปโน ดวงอาทิตย์ช่ือว่าตปนะ เพราะแผดเผา (ตป สนฺตาเป=เร่า
ร้อน-แผดเผา + ยุ) 
 ๑๓. รวิ แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: รวนฺติ เตน สตฺตา ปภาวิตฺตาติ รวิ ดวงอาทิตย์ช่ือว่ารวิ เพราะท าให้สัตว์
ร้อง เหตุถูกแผดเผา (รุ สทฺเท=ท าเสียง-ออกเสียง + อิ) รวติ ราชตีติ รวิ ดวงอาทิตย์ช่ือว่ารวิ เพราะ
แผดเผา (รุ อุปตาเป=ท าให้เร่าร้อน + อิ) 
 อุทาหรณ์: รวิ ร สิปริกิณฺโณ๒๗๘ ดวงอาทิตย์มีแสงแผ่กระจายออกไป 
 ๑๔. ภานุมนฺต ุแปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ภานุ อสฺส อตฺถีติ ภานุมา ดวงอาทิตย์ช่ือว่าภานุมันตุ เพราะมีแสงสว่าง 
(ภานุ + มนฺตุ) 
 อุทาหรณ์: วิโรจติ วีตมโลว ภานุมา๒๗๙ เหมือนดวงอาทิตย์ปราศจากเมฆบังสว่างจ้าอยู ่
 จนฺโท ยถา ราหุมุขา ปมุตฺโต วิโรจเต ปณฺณรเสว ภานุมา๒๘๐ เหมือนดวงจันทร์และดวง
อาทิตย์ที่พ้นจากปากราหูแล้ว ย่อมสว่างไสวในดิถีเพ็ญ ๑๕ ค่ า 
 ๑๕. ร สิมนฺต ุแปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ร สิ อสฺส อตฺถีติ ร สิมา ดวงอาทิตย์ช่ือว่ารังสิมันตุ เพราะมแีสงสว่าง (ร สิ + 
มนฺตุ) 
 อุทาหรณ์: อติโรจติ วณฺเณน อุทยนฺโตว ร สิมา๒๘๑ ทิพยวิมานนี้มีรัศมีรุ่งโรจน์ เหมือน
อาทิตย์ก าลังข้ึน 
 ๑๖. ภากร แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ภ  อาภ  กโรติ, ตาส  วา อากโร อุปฺปตฺติฏฺ าน  ภากโร ดวงอาทิตย์ช่ือว่า   
ภากระ เพราะท าความสว่างหรือเป็นที่เกิดแสงสว่างนั้น (ภา + กร กรเณ=ท า + อ) ภาโย ปภาโย กโร
ตีติ ภากโร ดวงอาทิตย์ช่ือว่าภากระ เพราะท าความสว่าง (ภา + กร กรเณ=ท า + อ) 
 อุทาหรณ์: อุทยนฺต ว ภากร ๒๘๒ เหมือนดวงอาทิตย์ก าลังข้ึน 
 ๑๗. ภานุ แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: ภาติ ทิปฺปตีติ ภานุ ดวงอาทิตย์ช่ือว่าภานุ เพราะสว่างไสว (ภา ทิตฺติย =
รุ่งเรือง-แจ่มแจ้ง + นุ) 
 

                                                

 ๒๗๘ วิ.ป.(บาลี) ๘/๕๐๑/๔๖๐. 
 ๒๗๙ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๑๙/๒๓๖. 
 ๒๘๐ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๙๔/๓๙๔. 
 ๒๘๑ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๑๑๗๒/๑๓๒. 
 ๒๘๒ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๓๔๓/๓๓๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๘๒ 

 ๑๘. อกฺก แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: เทเวหิปิ อจฺจียเต ปูชียเตติ อกฺโก ดวงอาทิตย์ช่ือว่าอักกะ เพราะแม้พวก
เทวดาก็พากันบูชา (อจฺจ ปูชาย =บูชา + ณ) มหาชุติตาย อกฺกียติ อภิตฺถวียติ ตปฺปสนฺเนหิ ชเนหีติ   
อกฺโก ช่ือว่าอักกะ เพราะพวกชนพาสรรเสริญ เหตุมีความสว่างไสวมาก (อกฺก ถวเน=สรรเสริญ-ยก
ย่อง-ชมเชย + อ) 
 ๑๙. สหสฺสร สิ แปลว่า ดวงอาทิตย์ 
 รูปวิเคราะห์: สหสฺส  พหโว ร สโย ยสฺส โส สหสฺสร ส ิดวงอาทิตย์ช่ือว่าสหัสสรงัสิ เพราะมี
รัศมีมาก (สหสฺส + ร สิ) 
 อุทาหรณ์: ตตฺถ สหสฺสร สีติ สูริโย โส หิ อเนกสหสฺสร สิมนฺตตาย สหสฺสร สีติ วุจฺจติ๒๘๓ 
บทว่า สหสฺสร สิ หมายถึงดวงอาทิตย์ ช่ือว่าสหัสสรังสิ เพราะมีรัศมีหลายพันเท่า 
 ยถา ปน อพฺภุคฺคโต สหสฺสร สิ สพฺพาปิ ทส ทิสา โอภาเสติ๒๘๔ เหมือนดวงอาทิตย์ที่ข้ึนไป
แล้วย่อมส่องทิศทั้ง ๑๐ แม้ทั้งหมดให้สว่างไสว 
 สหสฺสร สิ สตเตโช สุริโย ตมวิโนทโน๒๘๕ ดวงอาทิตย์มีรัศมีและเดชมากมาย สามารถ
ก าจัดความมืดให้หมดไป 
๒.๑๐ รัศมี, แสง, แสงสว่าง ๑๔ ศัพท์ 
 ๑๙.  ร สิ อาภา ปภา ทิตฺติ  รุจิ ภา ชุติ ทีธิติ; 
  มรีจิ ทฺวีสุ ภานฺว สุ  มยูโข กิรโณ กโร.  (๖๔) 
 มีศัพท์ว่า ร สิ, อาภา, ปภา, ทิตฺติ, รุจิ, ภา, ชุติ, ทีธิติ, มรีจิ, ภานุ, อ สุ, มยูข, กิรณ และกร 
 ๑. ร สิ แปลว่า รัศมี, รังสี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: รสนฺติ ต  สตฺตาติ ร สิ แสงช่ือว่ารังสิ เพราะสัตว์ยินดี (รส อสฺสาเท=ยินดี + 
อิ) 
 อุทาหรณ์: รวิ ร สิปริกิณฺโณ๒๘๖ ดวงอาทิตย์แผ่ซ่านด้วยแสงเจิดจ้า 
 กายา นิจฺฉรติ ร สิ๒๘๗ พระรัศมีแผ่ซ่านออกจากพระวรกาย 
 ๒. อาภา แปลว่า รัศมี, ประกายแสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: อา ภุโส ภาติ ทิปฺปตีติ อาภา แสงช่ือว่าอาภา เพราะสว่างอย่างยิ่ง (อา + 
ภา ทิตฺติย =สว่าง + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺส โข ปนานนฺท มณิรตนสฺส อาภา สมนฺตา โยชน  ผุฏา อโหสิ๒๘๘ อานนท์ 
แสงสว่างของแก้วมณดีวงนั้น มีรัศมีแผ่ซ่านออกรอบ ๆ ประมาณ ๑ โยชน ์
 

                                                

 ๒๘๓ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๑๐๐๗/๓๑๒. 
 ๒๘๔ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๑๕/๖๕. 
 ๒๘๕ ขุ.ธ.อ.(บาลี) ๑/๓/๓๙. 
 ๒๘๖ วิ.ป.(บาลี) ๘/๔๖๐. 
 ๒๘๗ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒๖/๕๕๙. 
 ๒๘๘ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๔๘/๑๕๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๘๓ 

 เตลปฺปทีปสฺส ฌายโต อจฺจึ ปฏิจฺจ อาภา ปญฺ ายติ๒๘๙ เมื่อประทีปน้ ามันก าลังติดไฟอยู่ 
แสงสว่างอาศัยเปลวไฟจึงปรากฏ 
 ๓. ปภา แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: ปกาเรน ภาตีติ ปภา แสงช่ือว่าปภา เพราะส่องไปทั่ว (ป + ภา ทิตฺติย =
สว่าง + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว ยา กาจิ ตารกรูปาน  ปภา สพฺพา ตา จนฺทิมปฺปภาย กล  
นาคฺฆนฺติ โสฬสึ จนฺทปฺปภา ตาส  อคฺคมกฺขายติ๒๙๐ ภิกษุทั้งหลาย แสงสว่างของดวงดาวทั้งหมด ไม่ถึง
เสี้ยวที่ ๑๖ แห่งแสงสว่างของดวงจนัทร ์แสงสว่างของดวงจันทร์ชาวโลกกล่าวว่าเลิศกว่าแสงสว่างของ
ดวงดาวเหล่านั้น 
 ปภา นิคฺคจฺฉเต ตสฺส อุคฺคจฺฉนฺเตว สูริเย๒๙๑ พอเมื่อดวงอาทิตย์ข้ึน กรุงนั้นก็เปล่งรัศมี 
 ๔. ทิตฺติ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: ทิปฺปตีติ ทิตฺติ แสงช่ือว่าทิตติ เพราะรุ่งเรือง (ทีป ทิตฺติย =สว่าง + ติ) 
 อุทาหรณ์: กญฺจนตจสงฺกาโส รวิทิตฺติสมปฺปโภ๒๙๒ พระพุทธเจ้าทรงมีพระฉวีวรรณดุจ
ทองค า มีพระรัศมีเสมอด้วยแสงอาทิตย์ 
 รวิทิตฺติหรานน ๒๙๓ พระพุทธเจ้าทรงมีพระพักตร์โชติช่วงดังรัศมีดวงอาทิตย์ 
 ๕. รุจิ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: โรจเต ทิปฺปเตติ รุจิ แสงช่ือว่ารุจิ เพราะสว่างไสว (รุจ ทิตฺติย =สว่าง + อิ)  
 อุทาหรณ์: ปริปุณฺณกาโย สุรุจี๒๙๔ พระองค์มีพระวรกายสมบูรณ์ มีพระรัศมีเรืองงาม 
 ๖. ภา แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: ภาติ ทิปฺปตีติ ภา แสงช่ือว่าภา เพราะสว่างไสว (ภา ทิตฺติย =สว่าง + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: อุทยนฺต ว ภากร ๒๙๕ พระชินเจ้าผู้งดงามดังดวงอาทิตย์อุทัย 
 ๗. ชุติ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: โชตเต ทิปฺปเตติ ชุติ แสงช่ือว่าชุติ เพราะสว่างไสว (ชุต ทิตฺติย =สว่าง + อิ) 
 อุทาหรณ์: อิทฺธี ชุตี พลวีริยูปปตฺติ อิทญฺจ เม ธีร มหาวิมาน ๒๙๖ ท่านนักปราชญ์ ฤทธ์ิ
ความรุ่งเรือง ก าลัง ความเพียร การอุบัติ และวิมานใหญ่ของเราน้ี 
 เอโก ตมนุทาสีโน ชุตมิา โส ปภงฺกโร๒๙๗ พระโคดมพระองค์นั้นทรงเป็นเอกบุรุษ ประทับ
นั่งท าลายความมืดอยู่ ทรงรุ่งเรือง ทรงแผ่พระรัศมี 

                                                

 ๒๘๙ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๔๕๖/๔๐๕. 
 ๒๙๐ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๑๐๒/๑๒๓. 
 ๒๙๑ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๗๘/๘๖. 
 ๒๙๒ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒/๑๘๓. 
 ๒๙๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๒๐๓/๒๐๕. 
 ๒๙๔ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๙๙/๓๘๔. 
 ๒๙๕ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๓๔๓/๓๓๕. 
 ๒๙๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๕๙๕/๒๙๙. 
 ๒๙๗ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๑๐๗/๒๒๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๘๔ 

 ๘. ทีธิต ิแปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: ทีธฺยตีติ ทีธิติ. ทิปฺปตีติ ทีธิติ แสงช่ือว่าทีธิติ เพราะสว่างไสว หรือส่องสว่าง 
(ทีป ทิตฺติย =สว่าง + อิ + ติ) 
 อุทาหรณ์: ทีธิติ ปาวกมหาเมฆโต วา จาตุทฺทีปิกมหาเมฆโต วา นิจฺฉรติ๒๙๘ แสงที่ส่อง
ออกจากก้อนเมฆใหญ่ที่ช่ือปาวกะหรือจากก้อนเมฆใหญ่ประจ าทิศทั้ง ๔ 
 ๙. มรีจิ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: มิยฺยนฺติ ขุทฺทชนฺตโว อเนนาติ มรีจิ แสงช่ือว่ามรีจิ เพราะเป็นเหตุให้สัตว์
เล็ก ๆ ตาย อนฺธการ  มาเรติ วินาเสตีติ มรีจิ ช่ือว่ามรีจิ เพราะท าลายความมืด (มร ปาณจาเค=ตาย-
สละชีวิต + อีจิ) 
 อุทาหรณ์: ตารามรีจิวิกสิต ๒๙๙ เหมือนท้องฟูาที่ระยิบระยับด้วยแสงแห่งดวงดาว 
 ๑๐. ภาณุ, ภานุ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: ภาติ ทิปฺปตีติ ภาณุ แสงช่ือว่าภานุ เพราะสว่างไสว (ภา ทิตฺติย =สว่าง + 
นุ) 
 อุทาหรณ์: วิโรจติ วีตมโลว ภานุมา๓๐๐ เหมือนดวงจันทร์ไร้เมฆหมอกบดบังสว่างไสวอยู่ 
 ภาณุ วุจฺจติ ปภา ภาณุ ปภา ยสฺส โส ภาณุมา๓๐๑ รัศมี เรียกว่าภาณุ คนที่มีรัศมีจึงช่ือว่า 
ภานุมา 
 ๑๑. อ สุ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: อมติ คจฺฉติ ทิสนฺติ อ สุ แสงช่ือว่าอังสุ เพราะไปได้สุดทิศทาง (อม คติมฺหิ=
ไป-ถึง-บรรลุ + นิคฺคหีตาคม + อุ) 
 อุทาหรณ์: มชฺฌณฺหิกสมเย สิริยา ปฏุตรกิรณมาลิน  อ สุมาลินมิว วิโรจมาน ๓๐๒ รุ่งเรือง
อยู่ดุจดวงอาทิตย์ ที่ส่องแสงเป็นช่อช้ัน ด้วยสิริเวลาเที่ยงวัน 
 ๑๒. มยูข แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: มยติ ยาตีติ มยูโข แสงช่ือว่ามยูขะ เพราะส่องไป (มย คติย =ไป-ถึง-บรรลุ 
+ อูอาคม + ข) มาย มานาย อุขตีติ มยูโข ช่ือว่ามยูขะ เพราะเป็นไปเพื่อการนับ (มา มาเน=นับ-ช่ัง + 
ย/อูอาคม + ข หรือ มา + อุข คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: อถสฺส ภควา าณปริปาก  โอโลเกตฺวา ต  าน  คนฺตฺวา วิปฺผุรนฺตหตฺถนขมณิ
มยูขสมฺภินฺนสิตาภตายปคฺฆรนฺตชาติหิงฺคุลกสุวณฺณรสธาร  วิย ชาลาคุณฺ ตมุทุตลุนทีฆงฺคุลิหตฺถ  
อุตฺตรสฺส สีเส เปตฺวา อุตฺตร อิท  เต ปุริมกมฺมสฺส ผล  อุปฺปนฺน  ตตฺถ ตยา ปจฺจเวกฺขณพเลน อธิวาสนา 
กาตพฺพาติ วตฺวา อชฺฌาสยานุรูปํ ธมฺม  เทเสสิ๓๐๓ ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงตรวจดูความแก่
รอบแห่งญาณของอุตตรสามเณรแล้วเสด็จไปที่นั้น ทรงวางพระหัตถ์ซึ่งมีพระองคุลียาวอ่อนนุ่มคลุม

                                                

 ๒๙๘ องฺ.ฏีกา.(บาลี) ๓/๑๘๐/๖๘. 
 ๒๙๙ ม.มู.อ.(บาลี) ๒/๒๗๒/๗๕. 
 ๓๐๐ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๑๙/๒๓๖. 
 ๓๐๑ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๒/๖๒-๓/๑๕๔. 
 ๓๐๒ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๔๔/๗๘. 
 ๓๐๓ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๒๕๘/๓๗๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๘๕ 

ด้วยเปลวรัศมี ประดุจสายธารทองค าสีแดงธรรมชาติที่ก าลังหลั่งอยู่ เพราะประกอบด้วยรัศมีสีขาว
แพรวพราวไปด้วยแสงแห่งแก้วมณีที่นิ้วมืออันสั่นพริ้วอยู่บนศีรษะของอุตตรสามเณรแลว้ตรัสว่า ดูก่อน
อุตตระ นี้เป็นผลกรรมเก่าที่เกิดข้ึนแก่เธอ เธอต้องท าความอดกลั้นด้วยก าลังแห่งการพิจารณาในผล
กรรมนั้น แล้วทรงแสดงธรรมตามสมควรแก่อัธยาศัย 
 ๑๓. กิรณ แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: กิรติ ติมิรนฺติ กิรโณ แสงช่ือว่ากิรณะ เพราะก าจัดความมืด (กิร วิกฺเขเป=
ซัดไป + ยุ) กิรติ ปตฺถรตีติ กิรโณ ช่ือว่ากิรณะ เพราะแผ่กระจายไป (กิร วิกิรเณ=กระจายไป-เรี่ยราย
ไป + ยุ) 
 อุทาหรณ์: สมนฺตโต อนฺธการ  วิธมิตฺวา กิรณสหสฺเสน วิโรจนสภาวตาย เวโรจนนามเก 
อาทิจฺเจ อุฏ เต โส ขชฺชูปนโก หตปฺปโภ นิตฺเตโช กาฬโก โหติ๓๐๔ เมื่อดวงอาทิตย์ ที่ช่ือเวโรจนะ
เพราะสว่างไสวด้วยแสงตั้งพันลอยเด่นข้ึนแผ่แสงออกไปท าลายความมืดโดยรอบ หิ่งห้อยนั้นก็หมด
แสง หมดเดช มืดมิดไป 
 ๑๔. กร แปลว่า รัศมี, แสง, แสงสว่าง 
 รูปวิเคราะห์: ติมิร  กิรตีติ กโร แสงช่ือว่ากระ เพราะก าจัดความมืด (กิร วิกฺเขเป=ซัดไป 
+ อ) 

๒.๑๑ เดือน ๑๒ เดือน 
 ๒๐.  จิตฺโต เวสาโข เชฏฺโ จา-  สาโฬฺห ทฺวีสุ จ สาวโณ; 
   โปฏฺ ปาท’สฺสยุชา จ  มาสา ทฺวาทส กตฺติโก (๗๕) 
 ๒๑.  มาคสิโร ตถา ปุสฺโส  กเมน มาฆผคฺคุณา; 
  กตฺติกสฺสยุชา มาสา  ปจฺฉิมปุพฺพกตฺติกา  (๗๖) 
 มีศัพท์ว่า จิตฺต เดือน ๕, เวสาข เดือน ๖, เชฏฺ  เดือน ๗, อาสาฬฺห เดือน ๘, สาวณ 
เดือน ๙, โปฏฺ ปาท เดือน ๑๐, อสฺสยุช เดือน ๑๑, กตฺติก เดือน ๑๒, มาคสิร เดือนอ้าย, ผุสฺส เดือนยี่, 
มาฆ เดือน ๓ และ ผคฺคุน เดือน ๔ 
 ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตต ต นกฺขตฺตนามวเสน ทฺวาทสนฺน  มาสาน  นามานิ เวทิตพฺพานิ จิตฺต- 
มาสาทโย ผคฺคุนมาสปริยนฺตา ทฺวาทส โกฏฺ าสา กเมน มาสาติ เ ยฺยา๓๐๕ ช่ือของเดือนทั้ง ๑๒ เดือน 
พึงทราบว่าเรียกตามช่ือดาวนั้น ๆ  ที่ลอยเด่นคู่กับดวงจันทรวั์นเพ็ญ มีเดือนจิตตะ (เดือน ๕) เป็นต้นไป
จนถึงเดือนผัคคุนะ (เดือน ๔) ตามล าดับ 
 ๑. จิตฺต, จิตฺร แปลว่า เดือนจิตตะ, เดือน ๕ 
 รูปวิเคราะห์: จิตฺตาย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตาย ยุตฺโต อุปลกฺขิโต วา มาโส จิตฺโต เดือนช่ือว่า
จิตตะ เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยอยู่คู่กับดาวจิตตา (จิตฺตา + ณ) 
 อุทาหรณ์: จิตฺตมาสกาฬปกฺขสฺส อุโปสถทิวเส ปาโตว๓๐๖ รุ่งเช้าวันอุโบสถข้างแรมเดือน 
๕ 

                                                

 ๓๐๔ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๖๐/๓๘๔. 
 ๓๐๕ อภิธาน.ฏีกา.(บาลี) ๖๕. 
 ๓๐๖ สารตฺถ.ฏีกา.(บาลี) ๑/๒๑๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๘๖ 

 จิตตฺเวสาขมาสา๓๐๗ เดือน ๕ และเดือน ๖ 
 ๒. เวสาข แปลว่า เดือนเวสาขะ, เดือน ๖ 
 รูปวิเคราะห์: วิสาขาย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตตาย ยุตฺโต มาโส เวสาโข เดือนช่ือว่าเวสาขะ 
เพราะมีดวงจันทน์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาววิสาขา (วิสาขา + ณ) 
 อุทาหรณ์: จิตฺตเวสาขมาสา วสนฺโต๓๐๘ เดือน ๕ และเดือน ๖ เป็นวสันตฤดู 
 ๓. เชฏฺ แปลว่า เดือนเชฏฐะ, เดือน ๗ 
 รูปวิเคราะห์: เชฏฺ าย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตตาย ยุตฺโต มาโส เชฏฺโ เดือนช่ือว่าเชฏฐะ 
เพราะเพราะมีดวงจันทน์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวเชฏฐา (เชฏฺ า + ณ) 
 อุทาหรณ์: เชฏฺ าสาฬฺหมาสา คิมฺโห อุตุ๓๐๙ เดือน ๗ และเดือน ๘ เป็นคิมหันตฤด ู
 ๔. อาสาฬฺห แปลว่า เดือนอาสาฬหะ, เดือน ๘ 
 รูปวิเคราะห์: อาสาฬฺหาย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตาย ยุตฺโต มาโส อาสาฬฺโห เดือนช่ือว่า
อาสาฬหะ เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยอยู่คู่กับดาวอาสาฬหา (อาสาฬฺหา + ณ) อสยฺโห รวิ อตฺเรติ 
อาสาฬฺโห ช่ือว่าอาสาฬหะ เพราะดวงอาทิตย์แผดแสงร้อนจัด (อสยฺห + ณ) 
 อุทาหรณ์: คิมฺหาน  ปจฺฉิเม มาเสติ อาสาฬฺหมาเส๓๑๐ ค าว่า ในเดือนท้ายของฤดูร้อน 
หมายถึง ในเดือน ๘ 
 ๕. สาวณ แปลว่า เดือนสาวณะ, เดือน ๙ 
 รูปวิเคราะห์: สวเณน นกฺขตฺเตน ปริปุณฺณจนฺทยุตฺเตน ยุตฺโต มาโส สาวโณ เดือนช่ือว่า
สาวณะ เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวสวณะ (สวณ + ณ)  
 อุทาหรณ์: โส ปน วสฺสาโน อุตุ สาวณโปฏฺ ปาทมาสา๓๑๑ ส าหรับฤดูฝนนั้น มีเดือน ๙ 
และเดือน ๑๐ 
 ๖. โปฏฺ ปาท แปลว่า เดือนโปฏฐปาทะ, เดือน ๑๐ 
 รูปวิเคราะห์: โปฏฺ ปทาย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตาย ยุตฺโต มาโส โปฏฺ ปาโท เดือนช่ือว่า
โปฏฐปาทะ เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวโปฏฐปทา (โปฏฺ ปทา + ณ) 
 ๗. อสฺสยุช แปลว่า เดือนอัสสยุชะ, เดือน ๑๑ 
 รูปวิเคราะห์: อสฺสยุเชน ปริปุณฺณจนฺทยุตฺเตน ยุตฺโต มาโส อสฺสยุโช เดือนช่ือว่าอัสสยุชะ 
เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวอัสสยุชะ (อสฺสยุช + ณ) อสฺสยุชมาโส ปุพฺพกตฺติโก นาม 
เดือนอัสสยุชะช่ือว่าปุพพกัตติกะ (เดือนกัตติกะแรก) 
 อุทาหรณ์: อสฺสยุชมาสกาฬปกฺขสฺส จาตุทฺทสีอุโปสเถ๓๑๒ ในวันอุโบสถแรม ๑๔ ค่ า 
เดือน ๑๑ 
 

                                                

 ๓๐๗ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 
 ๓๐๘ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 
 ๓๐๙ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 
 ๓๑๐ วิ.อ.(บาลี) ๑/๑๖๕/๔๔๑. 
 ๓๑๑ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 
 ๓๑๒ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๒๘. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๘๗ 

 ๘. กตฺติกา แปลว่า เดือนกัตติกะ, เดือน ๑๒ 
 รูปวิเคราะห์: กตฺติกาย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตาย ยุตฺโต มาโส กตฺติโก เดือนช่ือว่ากัตติกะ 
เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวกัตติกา (กตฺติกา + ณ) กตฺติกมาโส ปจฺฉิมกตฺติโก นาม 
เดือนกัตติกะช่ือว่าปัจฉิมกัตติกะ (เดือนกัตติกะหลัง) 
 อุทาหรณ์: กตฺติกเตมาสิปุณฺณมนฺติ ปวารณา กตฺติกา วุจฺจติ๓๑๓ ค าว่า วันเพ็ญเดือน ๑๑ 
ซึ่งเป็นวันครบไตรมาส ท่านกล่าวหมายเอาวันปรารณาเดือน ๑๑ 
 อสฺสยุชกตฺติกมาสา สรโท๓๑๔ เดือน ๑๑ และ เดือน ๑๒ เป็นสรทฤดู 
 ๙. มาคสิร, มิคสิร แปลว่า เดือนมาคสิระ, เดือนอ้าย 
 รูปวิเคราะห์: มคสิเรน ปริปุณฺณจนฺทยุตฺเตน ยุตฺโต มาโส มาคสิโร เดือนช่ือว่ามาคสิระ 
เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวมคสิระ (มคสิร + ณ) 
 อุทาหรณ์: มาคสิรปุณฺณมา มาคสิรนกฺขตฺตเมว๓๑๕ วันเพ็ญเดือนอ้าย ได้นักษัตรในเดือน
อ้ายเท่านั้น 
 มิคสิรปุสฺสมาสา เหมนฺโต๓๑๖ เดือนอ้ายและเดือนยี่ เป็นเหมันตฤด ู
 ๑๐. ปุสฺส, ผุสฺส แปลว่า เดือนปุสสะ,เดือนผุสสะ, เดือนยี่ 
 รูปวิเคราะห์: ปุสฺเสน นกฺขตฺเตน ปุณฺณจนฺทยุตฺเตน ยุตฺโต มาโส ปุสฺโส ผุสฺโส วา เดือน
ช่ือว่าปุสสะหรือผุสสะ เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวปุสสะ (ปุสฺส + ณ) 
 อุทาหรณ์: ปุสฺสมาสสฺส ป มทิวเส มหาภิกฺขุสงฺฆปริวารา นิกฺขมิตฺวา วุตฺตนเยเนว อนฺติม 
มณฺฑเล สตฺตหิ มาเสหิ จาริก  ปริโยสาเปนฺติ๓๑๗ ในวันที่ ๑ ของเดือนยี ่พระพุทธเจ้าพร้อมด้วยภิกษุหมู่
ใหญ่ ได้เสด็จจาริกไปในอันติมมณฑล เป็นเวลา ๗ เดือน 
 ผุสฺสมาสปุณฺณมาย  ราชคห  คนฺตฺวา เทฺว มาเส ตตฺเถว วสิ๓๑๘ ในเดือนยี่ พระพุทธเจ้าได้
เสด็จไปเมืองราชคฤห์ เสด็จประทับอยูที่นั้นเป็นเวลา ๒ เดือน 
 ๑๑. มาฆ แปลว่า เดือนมาฆะ, เดือน ๓ 
 รูปวิเคราะห์: มฆาย ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตาย ยุตฺโต มาโส มาโฆ เดือนช่ือว่ามาฆะ เพราะ
มีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวมฆา (มฆา + ณ) 
 อุทาหรณ์: มาฆผคฺคุณมาสา สิสิโร๓๑๙ เดือน ๓ และเดือน ๔ เป็นสิสิรฤดู 
 ๑๒. ผคฺคุน, ผคฺคุณ แปลว่า เดือนผัคคุนะ, เดือน ๔ 
 รูปวิเคราะห์:  ผคฺคุนิยา  ปริปุณฺณจนฺทยุตฺตาย  ยุตฺโต  มาโส ผคฺคุโน เดือนช่ือว่าผัคคุนะ 
เพราะมีดวงจันทร์เต็มดวงลอยเด่นคู่กับดาวผัคคุนี (ผคฺคุนี + ณ) 

                                                

 ๓๑๓ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๖๔๙/๙๔. 
 ๓๑๔ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 
 ๓๑๕ องฺ.ทุกาทิ.อ.(บาลี) ๒/๗๐/๓๕๘. 
 ๓๑๖ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 
 ๓๑๗ วิ.อ.(บาลี) ๑/๒๒/๒๐๓. 
 ๓๑๘ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๕. 
 ๓๑๙ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๗๐๙/๔๕๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๘๘ 

 อุทาหรณ์: เถโร ผคฺคุนมาสปุณฺณมาย  จินฺเตสิ อติกฺกนฺโต ทานิ เหมนฺโต วสนฺตสมโย 
อนุปฺปตฺโต มนุสฺเสหิ สสฺสาทีนิ อุทฺธริตฺวา สมฺมุขสมฺมุขฏฺ าเนหิ มคฺคา ทินฺนา หริตติณสญฺฉนฺนา ป วี  
สุปุปฺผิตา วนสณฺฑา ปฏิปชฺชนกฺขมา มคฺคา กาโล ทสพลสฺส าติสงฺคห  กาตุนฺติ๓๒๐ ในวันเพ็ญเดือน ๔ 
พระเถระคิดว่า บัดน้ี ฤดูเหมันต์ล่วงไปแล้ว วสันตฤดูก าลังย่างเข้ามา ผู้คนถอนข้าวกล้าเป็นต้นเสร็จ
แล้ว ให้หนทางตามที่ตรงหน้า ๆ พื้นดินก็ปกคลุมด้วยหญ้าเขียวขจี ราวปุาก็มีดอกไม้บานสะพรั่ง 
หนทางเหมาะแก่การเดินทาง เป็นเวลาเหมาะที่พระพุทธเจ้าจะทรงโปรดพระญาติ 

๒.๑๒ ฤดู ๖ ศัพท์ 
 ๒๒.  จตุโร จตุโร มาสา  กตฺติกกาฬปกฺขโต; 
   กมา เหมนฺตคิมฺหาน-  วสฺสานา อุตุโย ทฺวิสุ.  (๗๘) 
 ๒๓.  เหมนฺโต สิสิร’มุต ู  ฉ วา วสนฺโต จ คิมฺหวสฺสานา; 
  สรโทติ กมา มาสา  เทฺว เทฺว วุตฺตานุสาเรน. (๗๙) 
 มีศัพท์ว่า เหมนฺต ฤดูหนาว-น้ าค้าง, สิสิร ฤดูหนาว, วสนฺต ฤดูใบไม้ผลิ, คิมฺหาน ฤดูร้อน, 
วสฺสาน ฤดูฝน และ สรท ฤดูอับลม 
 อุตุ แปลว่า ฤด ูปุนปฺปุน  เอตีติ อุตุ ฤดูช่ือว่าอุตุ เพราะผ่านไป ๆ (อิ คติมฺหิ=ไป + ตุ) 
 วิธีการนับฤดูมี ๒ นัย คือปีหนึ่ง มี ๓ ฤดู และมี ๖ ฤดู ดังนี้ 
 กตฺติกกาฬปกฺขโต ปจฺฉิมกตฺติกโต ปฏฺ าย จตุโร จตุโร มาสา กมา กมโต เหมนฺตคิมฺหาน-
วสฺสานสญฺ ตา อุตุโย นาม โหนฺติ 
 ปีหนึ่งมี ๓ ฤดู ๆ ละ ๔ เดือน เริ่มนับจากเดือนปัจฉิมกัตติกะ คือ ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า 
เดือน ๑๒ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ า เดือน ๔ เป็นเหมันตะ ฤดูหนาว, ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๔ ถึงวันข้ึน 
๑๕ ค่ า เดือน ๘ เป็นคิมหานะ ฤดูร้อน, ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๘ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ า เดือน ๑๒ เป็น
วัสสานะ ฤดูฝน 
 อุตุเภท  ทสฺเสตุ อริยสามญฺ มาห เหมนฺโต อิจฺจาทิ. อถวา วุตฺตานุสาเรน อุตุตฺตยปเภเท 
วุตฺตวจนสฺสานุสาเรน. อิท  ปน กตฺติกกาฬปกฺขโตติ วจน  สนฺธาย วุตฺต , ตสฺมา กตฺติกกาฬปกฺขโต ปภุติ 
เทฺว เทฺว มาสา กมา กมโต เหมนฺโต สิสิโร วสนฺโต คิมฺโห วสฺสาโน สรโท อุตูติ ฉ อุตู ภวนฺติ 
 อีกนัยหนึ่ง ท่านกล่าวเป็นอริยสามัญคาถาว่า เหมนฺโต สิสิรมุตู เป็นต้น เพื่อแสดงชนิด
ของฤดู คล้อยตามฤดู ๓ อย่างที่กล่าวแล้ว โดยแบ่งเป็น ๖ ฤด ูๆ ละ ๒ เดือน คือ ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า
เดือน ๑๒ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ าเดือนยี่ เป็นเหมันตะ ต้นฤดูหนาว, ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ าเดือนยี่ ถึงวันข้ึน 
๑๕ ค าเดือน ๔ เป็นสิสิระ ปลายฤดูหนาว, ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ าเดือน ๔ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ า เดือน ๖ 
เป็นวสันตะ ฤดูใบไม้ผลิ, ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๖ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ าเดือน ๘ เป็นคิมหะหรือ
คิมหานะ ฤดูร้อน, ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ าเดือน ๘ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ า เดือน ๑๐ เป็นวัสสานะ ฤดูฝน, 
ตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๑๐ ถึงวันข้ึน ๑๕ ค่ า เดือน ๑๒ เป็นสรทะ ฤดูใบไม้ร่วง 
 ๑. เหมนฺต แปลว่า ฤดูเหมันต์, ต้นฤดูหนาว 
 รูปวิเคราะห์: หิมานิ เอตฺถ สนฺตีติ เหโม, โส เอว เหมนฺโต, “สุตฺตนฺโต วนนฺโต”ติ ยถา ฤด ู

                                                

 ๓๒๐ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๑/๑๐๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๘๙ 

ช่ือว่าเหมะ เพราะมีหิมะตก (หิม + ณ) ฤดูเหมะนั่นแหละ ช่ือว่าเหมันตะ (เหม + อนฺต) อนฺตศัพท์ใส่
ให้เต็มบทเท่านั้นไม่มีความหมาย เหมือนกับค าว่า “สุตฺตนฺต วนนฺต” หิโนติ หานึ คจฺฉติ สพฺพเมตฺถาติ 
เหมนฺโต ช่ือว่าเหมันตะ เพราะเป็นที่เสื่อมถ้อยของทุกสิ่ง (หิ หานิย =เสื่อม + มอาคม + อนฺต) 
 อุทาหรณ์: อุตุปุจฺฉาติ เหมนฺเต วา คิเมฺห วา วสฺเส วา๓๒๑ ค าว่า ถามถึงฤดู หมายถึง ฤดู
หนาว ฤดูร้อน หรือฤดูฝน 
 สกโล เหมนฺโต อติกฺกนฺโต ฤดูหนาวทั้งหมดได้ผ่านไปแล้ว๓๒๒ 
 ๒. คิมฺห, คิมฺหาน แปลว่า ฤดูคิมหันต์, ฤดูร้อน 
 รูปวิเคราะห์: คิรติ ปิฬยตีติ คิมฺหาโน ฤดูช่ือว่าคิมหานะ เพราะเบียดเบียนสัตว์ (คิร ปีฬ
เน=เบียดเบียน + มาน) 
 อุทาหรณ์: อายสฺมา ปน ธนิโย กุมฺภการปุตฺโต ตตฺเถว วสฺส  วสิ ตตฺถ เหมนฺต  ตตฺถ      
คิมฺห ๓๒๓ ส่วนพระธนิยกุมภการบุตรยังพักอยู่ที่นั้น ตลอดฤดูฝน ฤดูหนาว และฤดูร้อน 
 อฑฺฒมาเส เสเส คิมฺหาเน กตฺวา นิวาเสตพฺพ ๓๒๔ เมื่อฤดูร้อนยังเหลืออยู่ครึ่งเดือน ภิกษุ
พึงท าผ้าอาบน้ าฝนนุ่งได้ 
 ๓. วสฺสาน แปลว่า ฤดูฝน 
 รูปวิเคราะห์: วสฺสติ เอตฺถาติ วสฺสาโน ฤดูช่ือว่าวัสสานะ เพราะเป็นฤดูที่มีฝนตก (วสฺส 
เสเก=รด-ราด + ยุ) 
 อุทาหรณ์: จีวรกาลสมโย นาม อนตฺถเต ก  ิเน วสฺสานสฺส ปจฺฉิโม มาโส อตฺถเต ก  ิเน 
ปญฺจ มาสา๓๒๕ สมัยแห่งจีวรกาล คือ เมื่อยังไม่ได้กรานกฐิน มีก าหนด ๑ เดือน ท้ายฤดูฝน เมื่อได้
กรานกฐินแล้วมีก าหนด ๕ เดือน 
 วสฺสานสฺส ปจฺฉิโม มาโส ชานิตพฺโพ๓๒๖ รู้จักเดือนสุดท้ายแห่งฤดูฝน 
 ๔. สิสิร แปลว่า ปลายฤดูหนาว 
 รูปวิเคราะห์: สิสิร  สีตล , ต โยคา สิสิร  สิสิระคือฤดูหนาว, ฤดูช่ือว่าสิสิระ เพราะมีความ
หนาวเย็น (สิสิร + ณ) อิจฺฉียตีติ สิสิโร ช่ือว่าสิสิระ เพราะถูกปรารถนา (สึส อิจฺฉาย =ปรารถนา + อิร) 
 อุทาหรณ์: อิตราสุ ปน นจฺจนฺตีสุ สิสิรกาเล โกกิลา วิย ตุณฺหีภูตา นิสีทึสุ๓๒๗ ก็เมื่อ
เทพธิดานอกนี้ฟูอนอยู่ พวกเทพบุตรต่างนั่งนิ่งเหมือนนกดุเหว่าในปลายฤดูหนาว 
 ๕. วสนฺต แปลว่า ฤดูใบไม้ผลิ 
 รูปวิเคราะห์: วสียเตติ วสนฺโต ฤดูช่ือว่าวสันตะ เพราะผู้คนยินดี (วส กนฺติย =ยินด-ีร่าเริง  
+ อนฺต) ปุปฺผวนฺตตฺตา วสติ กาโม เอตถาติ วสนฺโต ช่ือว่าวสันตะ เพราะเป็นที่อยู่พัก ของผู้มีความรัก
เพราะมีดอกไม้เบ่งบาน (วส นิวาเส=อยู่ + อนฺต) 

                                                

 ๓๒๑ วิ.ป.(บาลี) ๘/๔๐๑/๓๕๘. 
 ๓๒๒ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๕. 
 ๓๒๓ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๘๔/๕๕. 
 ๓๒๔ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๖๒๘/๘๓. 
 ๓๒๕ วิ.ภิกฺขุนี.(บาลี) ๓/๙๒๒/๑๒๐. 
 ๓๒๖ วิ.ป.(บาลี) ๘/๔๑๒/๓๖๖. 
 ๓๒๗ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๓๑๕/๑๔๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๙๐ 

 อุทาหรณ์: อติกฺกนฺโต เหมนฺโต วสนฺตกาโล อนุปฺปตฺโต สมโย ตถาคตสฺส กปิลปุร        
คนฺตุ๓๒๘ เมื่อฤดูหนาวล่วงไป ฤดูใบไม้ผลิก็ย่างเข้ามา เป็นเวลาที่พระตถาคตเจ้าควรเสด็จไปเมือง
กปิลพัสถ์ุ 
 ๖. สรท แปลว่า ฤดูใบไม้ร่วง 
 รูปวิเคราะห์: สรติ ปีฬยติ อสฺมินฺติ สรโท ฤดูช่ือว่าสรทะ เพราะเบียดเบียนสัตว์ (สร ปีฬ
เน=เบียดเบียน + ต) สา สุนขา รมนฺติ เอตฺถาติ สรโท ช่ือว่าสรทะ เพราะเป็นฤดูที่สุนัขพากันยินดี 
(ผสมพันธ์ุ) (สา + รมุ กีฬาย =เล่น + อ) 
 อุทาหรณ์: วสฺสาน  ปจฺฉิเม มาเส สรทสมเย วิสุทฺเธ อุปวิทฺเธ วิคตวลาหเก เทเว๓๒๙ ใน
สารทกาลคือเดือนท้ายฤดูฝน เมื่ออากาศแจ่มใสไร้เมฆหมอก 
 เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว วสฺสาน  ปจฺฉิเม มาเส สรทสมเย กิฏฺ สมฺพาเธ โคปาลโก คาโว รกฺเขยฺย 
โส ตา คาโว ตโต ตโต ทณฺเฑน อาโกฏฺเฏยฺย ปฏิโกฏฺเฏยฺย สนฺนิรุทฺเธยฺย สนฺนิวาเรยฺย๓๓๐ ในสารทสมัย
เดือนท้ายแห่งฤดูฝน คนเลี้ยงโคต้องคอยระวังโคทั้งหลายในที่มีข้าวกล้าหนาแน่น เขาต้องต้อนโค
ทั้งหลายไปจากที่นั้น ๆ กั้นไว้ ห้ามไว้ 

๒.๑๓ ปาป, อกุศล, ความชั่ว ๑๒ ศัพท์ 
 ๒๔.  ปาปํ จ กิพฺพิส  เวรา-  ฆ  ทุจฺจริตทุกฺกต ; 
  อปุญฺ า’กุสล  กณฺห   กลุส  ทุริตา’คุ จ.   (๘๔) 
 มีศัพท์ว่า ปาป, กิพฺพิส, เวร, อฆ, ทุจฺจริต, ทุกฺกฎ, อปุญฺ , อกุสล, กณฺห, กลุส, ทุริต 
และ อาคุ 
 ๑. ปาป แปลว่า บาป, อกุศล, ความช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: ปานฺติ รกฺขนฺติ สุชนา อตฺตาน  อสฺมาติ ปาปํ กรรมช่ือว่าปาปะ เพราะเป็น
แดนอกุศลที่คนดีพากันรักษาตนไว้ให้ออกห่าง อปาย  ปาติ รกฺขตีติ ปาปํ ช่ือว่าปาปะ เพราะเป็นกรรม
ที่รักษาอบายภูมิไว้ (ปา รกฺขเน=รักษา + ปอาคม + อ) ทุคฺคตึ ปาปนโต ปาปํ ช่ือว่าปาปะ เพราะให้ถึง
ทุคติ (ป + อป ปาปุณเน=ถึง + อ) ทุคฺคตึ ปาเปตีติ ปาปํ ช่ือว่าปาปะ เพราะท าให้คนช่ัวเข้าถึงทุคติ (ป 
+ อป ปาปุณเน=ถึง + อ) ปสทฺโท เอตฺถ อปายวจโน ปศัพท์กล่าวหมายถึงอบาย ปํ อปาย  เปติ คจฺฉติ 
เอเตนาติ ปาปํ ช่ือว่าปาปะ เพราะเป็นเหตุให้บุคคลเข้าถึงอบาย (ป + เป คติย =ไป + ณ) 
 อุทาหรณ์: กึ ปน ตุเมฺห อาวุโส นิคนฺถา ชานาถ เอวรูปํ วา เอวรูปํ วา ปาปกมฺม      
อกรมฺหาติ๓๓๑ นิครนถ์ผู้มีอายุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายทราบหรือว่า พวกเราได้ท าบาปกรรมไว้อย่างนั้น
บ้าง อย่างนี้บ้าง 
 ๒. กิพฺพิส แปลว่า บาป, อกุศล, โทษ, ความผิด 
 รูปวิเคราะห์: กโรติ อนิฏฺ ผลนฺติ กิพฺพิส  กรรมช่ือว่ากิพพิสะ เพราะสร้างผลอันไม่น่า
ปรารถนา (กร กรเณ=ท า + อิพฺพิส)  กิลียเต  สิถิลี  กรียเต  อเนนาติ กิพฺพิส  ช่ือว่ากิพพิสะ เพราะเป็น 
เหตใุห้ต่ าทราม (กิล กรเณ=ท า + อิส) 
                                                

 ๓๒๘ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๖. 
 ๓๒๙ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๕๘/๑๕๙. 
 ๓๓๐ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๒๐๘/๑๗๗. 
 ๓๓๑ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๑/๒. 
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 อุทาหรณ์: เวรึ กตกิพฺพิส  นร  น หิ น  โสธเย ปาปกมฺมิน ๓๓๒ แม่น้ าจะพึงช าระคนมีเวร 
ผู้ท ากรรมหยาบช้า ผู้มีกรรมช่ัวนั้น ให้บริสุทธ์ิไม่ได้เลย 
 ๓. เวร แปลว่า บาป, อกุศล, เวร 
 รูปวิเคราะห์: วิรูเปน อรติ คจฺฉตีติ เวร  กรรมช่ือว่าเวระ เพราะเป็นไปโดยน่ารังเกียจ (วิ 
+ อร คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: มา โข ตฺว  ตาต ทีฆาวุ ทีฆ  ปสฺส มา รสฺส  น หิ ตาต ทีฆาวุ เวเรน เวรา      
สมฺมนฺติ อเวเรน หิ ตาต ทีฆาวุ เวรา สมฺมนฺติ๓๓๓ พ่อทีฆาวุ เจ้าอย่าเห็นแก่ยาว อย่าเห็นแก่สั้น เวรย่อม
ไม่ระงับด้วยการจองเวร แต่ระงับได้ด้วยการไม่จองเวร 
 ๔. อฆ แปลว่า บาป, อกุศล, ความช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: สาธูหิ น หนฺตพฺพนฺติ อฆ  กรรมช่ือว่าอฆะ เพราะคนดีไม่ควรเข้าหา น   
หนฺติ ธญฺ นฺติ อฆ  ช่ือว่าอฆะ เพราะไม่ถึงโชคลาภ (น +หน คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: ฉนฺทช  อฆ  ฉนฺทช  ทุกฺข  ฉนฺทวินยา อฆวินโย๓๓๔ บาปเกิดจากฉันทะ ทุกข์เกิด
จากฉันทะ เพราะก าจัดฉันทะได้ จึงก าจัดบาปได้ 
 สพฺเพ โภคา วินสฺสนฺติ รญฺโ  ต  วุจฺจเต อฆ ๓๓๕ โภคะทั้งปวงย่อมพินาศ ข้อนั้นท่านกล่าว
ว่า เป็นความทุกข์ของพระราชา 
 ๕. ทุจฺจริต แปลว่า บาป, อกุศล, ทุจริต, กรรมช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: ทุ กุจฺฉิต  จริต  ทุจฺจริต  กรรมช่ือว่าทุจจริตะ เพราะเป็นความประพฤติอัน
น่ารังเกียจ (ทุ + จร จรเณ=ประพฤติ-เที่ยว + อิ + ต) ทุฏฺฐุ จริต  กิเลเสหิ วา ทูสิต  จริตนฺติ ทุจฺจริต ๓๓๖ 
ช่ือว่าทุจจริตะ เพราะเป็นความประพฤติที่ช่ัว หรือที่บุคคลผู้ถูกกิเลสครอบง าแล้วประพฤติ 
 อุทาหรณ์: ตปนียาห  พฺราหฺมณ ปาปเก อกุสเล ธมฺเม วทามิ กายทุจฺจริต  วจีทุจฺจริต  มโน
ทุจฺจริต ๓๓๗ พราหมณ์ เรากล่าวถึงบาปอกุศลธรรมทั้งหลาย คือ กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริตว่า
เป็นสิ่งที่ควรเผาผลาญ 
 ๖. ทุกฺกฏ, ทุกกฺต แปลว่า บาป, อกุศล, ทุกกฏ, กรรมช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: อโสภณ  กต  ทุกฺกฏ  กรรมช่ือว่าทุกกฏะ เพราะบุคคลท าไม่ดี (ทุ + กต) ทุ 
นินฺทิต  กรณมสฺส ทุกฺกฏ  ช่ือว่าทุกกฏะ เพราะมีการกระท าอันน่าติเตียน (ทุ + กร กรเณ=ท า + ต) 
 อุทาหรณ์: อกต  ทุกฺกต  เสยฺโยปจฺฉา ตปฺปติ ทุกฺกฏ ๓๓๘ ความช่ัวไม่ท าเสียเลยดีกว่า 
เพราะท าแล้วย่อมเดือดร้อนในภายหลัง 
 

                                                

 ๓๓๒ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๗๙/๕๒. 
 ๓๓๓ วิ.ม.(บาลี) ๕/๔๖๓/๒๔๕. 
 ๓๓๔ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๓๔/๒๖. 
 ๓๓๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๓๓๕/๔๒๒. 
 ๓๓๖ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๙๔. 
 ๓๓๗ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๙/๔. 
 ๓๓๘ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๘๙/๕๗. 
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 โส ปาปกมฺโม ทุมฺเมโธ ชาน  ทุกฺกฏมตฺตโน๓๓๙ เขาผู้มีบาปกรรม มีปัญญาทราม รู้การท า
ช่ัวของตน 
 ๗.  อปุญฺ แปลว่า บาป, อกุศล, ความช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: น ปุนาตีติ อปุญฺ กรรมช่ือว่าอปุญญะ เพราะไม่ช าระผู้ท าให้สะอาด (น +
ปุ ปวเน= ช าระ-ท าให้หมดจด-สะอาด + นฺอาคม + ณฺย) ปุญฺ ปฏิปกฺข  อปุญฺ ช่ือว่าอปุญญะ เพราะ
เป็นกรรมที่ตรงข้ามกับบุญ (น + ปุญฺ ) 
 อุทาหรณ์: พหุ วต มยา อปุญฺ ปสุต  โยห  ภิกฺขู สีลวนฺเต กลฺยาณธมฺเม ชีวิตา           
โวโรเปสึ๓๔๐ เราสร้างบาปไว้มากที่ได้ฆ่าภิกษุผู้มีศีลมีกัลยาณธรรม 
 อปุญฺ ลาภ  น นิกามเสยฺย  นินฺท  ตติย  นิรย  จตุตฺถ ๓๔๑ ชายผู้ประมาท คบชู้ ย่อมถึงฐานะ 
๔ อย่าง คือ ๑ ไดบ้าป ๒ ไม่ได้นอนตามต้องการ ๓ ถูกนินทา และ ๔ ตกนรก 
 ๘. อกุสล แปลว่า บาป, อกุศล, กรรมช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: กุสลาน  ปฏิปกฺข  อกุสล  กรรมช่ือว่าอกุสละ เพราะเป็นปฏิปักษ์ต่อกุศล (น 
+ กุสล) น กุสล  อกุสล  ช่ือว่าอกุสละ เพราะเป็นธรรมที่ไม่ใช่กุศล 
 อุทาหรณ์: ตถาคตสฺส โข พฺราหฺมณ ตปนียา ปาปกา อกุสลา ธมฺมา ปหีนา อุจฺฉินฺน-
มูลา๓๔๒ ตถาคตละบาปอกุศลธรรมต่าง ๆ ที่ควรเผาผลาญได้หมดสิ้น 
 ๙. กณฺห แปลว่า บาป, อกุศล, ธรรมด า 
 รูปวิเคราะห์: ก  สุข  หนตีติ กณฺห  กรรมช่ือว่ากัณหะ เพราะเบียดเบียนความสุข (ก + 
หน หึสาย =เบียดเบียน + อ) อปภสฺสรภาวกรณตฺตา ปณฺฑิเตหิ กุจฺฉิตพฺพ  ครหิตพฺพนฺติ กณฺห  ช่ือ
ว่ากัณหะ เพราะบัณฑิตรังเกียจ เหตทุ าให้เศร้าหมอง (กุ กุจฺฉาย =นินทา-รังเกียจ-ชัง + ณฺหา + อ) 
 อุทาหรณ์: กมฺม  กณฺห  กณฺหวิปาก  กมฺม  กณฺหสุกฺก  กณฺหสุกฺกวิปาก ๓๔๓ กรรมด า มีวิบาก
ด า กรรมทั้งด าทั้งขาว มีวิบากทั้งด าทั้งขาว 
 อหิริกญฺจ อโนตฺตปฺปญฺจ อิเม โข ภิกฺขเว เทฺว ธมฺมา กณฺหา๓๔๔ ภิกษุทั้งหลาย ธรรมฝุาย
ด า ๒ ประการ คือ อหิริกะ ความไม่อายบาป และ อโนตตัปปะ ควาไม่กลัวบาป 
 ๑๐. กลุส แปลว่า บาป, อกุศล, โทษ, ความช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: กลียเต อเนนาติ กลุส  กรรมช่ือว่ากลุสะ เพราะเป็นเครื่องตัดความสุข (กล 
เฉทเน=ตัด + อุส) ก  สุข  ลุนนฺโต เสติ ปวตฺตตีติ กลุส  ช่ือว่ากลุสะ เพราะเฝูาตัดความสุขไป (ก + ลุ 
เฉทเน=ตัด + อุส) 
 อุทาหรณ์: วิตกฺกวิจาราน  วูปสมา อิท  สมฺปสาทน  น กิเลสกาลุสิยสฺส กิเลสสงฺขาตสฺส 
กลุสสภาวสฺส  วูปสมา  อิท   ฌาน   สมฺปสาทน ๓๔๕  ทุติยฌานนี้ ช่ือว่าสัมปสาทนะ เพราะสงบวิตกและ 

                                                

 ๓๓๙ องฺ.ฉกฺก.(บาลี) ๒๒/๔๕/๓๔๐. 
 ๓๔๐ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๖๓/๙๔. 
 ๓๔๑ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๓๐๙/๗๐ 
 ๓๔๒ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๙/๔. 
 ๓๔๓ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๓๑๒/๒๐๕. 
 ๓๔๔ องฺ.ทุก.(บาลี) ๒๐/๗/๕๑. 
 ๓๔๕ วิ.อ.(บาลี) ๑/๑๔๕. 
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วิจารได้ หาใช่เพราะความเข้าไปสงบความฟุูงข้ึนแห่งโทษกล่าวคือกิเลสไม่ 
 ๑๑. ทุริต แปลว่า บาป, อกุศล, ความช่ัว 
 รูปวิเคราะห์: ทุ นินฺทิต  อิต  คมนมสฺสาติ ทุริต  กรรมช่ือว่าทุริตะ เพราะมีความเป็นไปน่า
ติเตียน (ทุ + รฺอาคม + อิ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + ต) 
 ๑๒. อาคุ แปลว่า บาป, อกุศล, ความช่ัว, โทษ, ความผิด 
 รูปวิเคราะห์: อคนฺตพฺพ  คจฺฉติ เอเตนาติ อาคุ กรรมช่ือว่าอาคุ เพราะเป็นเหตุน าไปสู่ที่
ไม่ควรไป (น + คมุ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + กฺวิ) อา ปีฬย  คจฺฉตีติ อาคุ ช่ือว่าอาคุ เพราะเป็นกรรมที่
ถึงความบีบค้ัน (อา + คมุ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: อย  เต เทว โจโร อาคุจารี อิมสฺส ย  อิจฺฉสิ ต  ทณฺฑ  ปเณหิ๓๔๖ ขอเดชะ ผู้นี้
เป็นโจรประพฤติผิดต่อพระองค์ พระองค์ทรงประสงค์จะลงพระราชอาชญาสถานใดแก่โจรนั้น 
 อาคู วุจฺจนฺติ ปาปกา อกุสลา ธมฺมา สงฺกิเลสิกา โปโนพฺภวิกา สทรา ทุกฺขวิปากา อายตึ 
ชาติชรามรณียา๓๔๗ บาปอกุศลธรรมทั้งหลายเป็นเหตุแห่งความเศร้าหมอง ก่อภพใหม่ มีความกระวน
กระวาย มีทุกข์เป็นวิบาก เป็นที่ตั้งแห่งชาติ ชรา และมรณะต่อไป ตรัสเรียกว่าอาคุ (ความช่ัว) 

๒.๑๔ บุญ, กุศล, กรรมดี, ธรรม ๖ ศัพท์ 
 ๒๕.  กุสล  สุกต  สุกฺก   ปุญฺ ธมฺม’มนิตฺถิย ; 
  สุจริตมโถ ทิฏฺ -  ธมฺมิก  อิหโลกิก .   (๘๕) 
 มีศัพท์ว่า กุสล, สุกต, สุกฺก, ปุญฺ , ธมฺม และ สุจริต 
 ๑. กุสล แปลว่า บุญ, กุศล, กรรมดี, ธรรม, ธรรมฝุายขาว 
 รูปวิเคราะห์: กุจฺฉิเตนากาเรน สนฺตาเน เสนฺตีติ กุสา ราคาทโย กุเส ลุนาติ ฉินฺทตีติ กุสล  
กรรมช่ือว่ากุสละ เพราะตัดกิเลสมีราคะเป็นต้นทีน่อนเนื่องอยู่ในสันดาน โดยอาการน่ารังเกียจ (กุ + สิ 
สเย=นอน + อล = กุส + ลุ เฉทเน=ตัด + อ) กุจฺฉิเต ปาปธมฺเม สลยติ จลยติ กมฺเปติ วิทฺธ เสตีติ กุสล  
ช่ือว่ากุสละ เพราะท าให้บาปธรรมอันน่ารังเกียจให้หว่ันไหว (กุ + สล จลเน=หว่ันไหว + อ) กุจฺฉิต  
อปายทฺวาร  สลนฺติ ส วรนฺติ ปิทหนฺติ สาธโว เอเตนาติ กุสล  ช่ือว่ากุสละ เพราะเครื่องปิดประตูอบายที่
น่ารังเกียจของคนดี (กุ + สล ส วรเณ=ส ารวม-ระวัง-ปูองกัน-ปิด + อ) กุ ปาปํ สาติ ตนุ กโรตีติ กุส     

าณ  เตน ลาตพฺพ  คเหตพฺพ  ปวตฺเตตพฺพนฺติ กุสล  ช่ือว่ากุสละ เพราะถือเอาได้ด้วยปัญญาที่ท าให้บาป
เบาบาง กุจฺฉิตาน  วา สานโต ตนุกรณโต กุส , าณ . เตน กุเสน ลาตพฺพา คเหตพฺพา ปวตฺเตตพฺพาติ กุ
สลา. ช่ือว่ากุสละ เพราะท าอกุศลอันน่าเกลียดให้เบาบางด้วยปัญญาน้ัน (กุส + ลา อาทาเน=ถือเอา + 
อ) กุโส วิย ปาปธมฺเม ลุนาตีติ กุสล  ช่ือว่ากุสละ เพราะตัดบาปธรรมได้เหมือนหญ้าคา ยถา วา กุสา 
อุภยภาคคต  หตฺถปฺปเทส  ลุนนฺติ, เอวมิเมปิ อุปฺปนฺนานุปฺปนฺนภาเวน อุภยภาคคต  สงฺกิเลสปกฺข  ลุนนฺติ 
ตสฺมา กุสา วิย ลุนนฺตีติ กุสลา อีกนัยหนึ่ง หญ้าคาย่อมบาดที่ส่วนมือทั้ง ๒ ข้าง ฉันใด กรรมเหล่านี้ 
ย่อมตัดอกุศลกรรมที่เป็นไปพร้อมกิเลสทั้ง ๒ ฝุาย คือที่เกิดข้ึนแล้วและยังไม่เกิดข้ึน ฉันนั้น, เหตุนั้น 
กรรมที่ตัดอกุศลเหมือนกับหญ้าคา จึงช่ือว่ากุสละ (กุส + ลุ เฉทเน=ตัด + อ) 

                                                

 ๓๔๖ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๒๑/๓๐๒. 
 ๓๔๗ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๘๐/๑๖๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๙๔ 

 อุทาหรณ์: เอว  วิหรมาตาปี อโหรตฺตมตนฺทิโต ภาวย  กุสล  ธมฺม ๓๔๘ ภิกษุมีความเพียรอยู่
อย่างนี้ ไม่เกียจคร้านตลอดคืนและวัน ช่ือว่าบ าเพ็ญกุศลธรรม 
 อารทฺธวิริโย วิหรติ อกุสลาน  ธมฺมาน  ปหานาย กุสลาน  ธมฺมาน  อุปสมฺปทาย ถามวา 
ทฬฺหปรกฺกโม อนิกฺขิตฺตธุโร กุสเลสุ ธมฺเมสุ๓๔๙ เป็นผู้ปรารภความเพียร เพื่อละอกุศลธรรม เพื่อให้กุศล 
ธรรมเกิด มีความเข้มแข็ง มีความบากบั่นมั่นคง ไม่ทอดธุระในกุศลธรรมทั้งหลายอยู่ 
 ๒. สุกต แปลว่า บุญ, กุศล, กรรมดี 
 รูปวิเคราะห์: สุข  กโรตีติ สุกต  กรรมช่ือว่าสุกตะ เพราะท าให้มีความสุข โสภณ  กรณ- 
มสฺสาติ สุกต  ช่ือว่าสุกตะ เพราะท าให้ดีงาม (สุ + กร กรเณ=ท า + ต) 
 อุทาหรณ์: กตญฺจ กมฺม  สุกต  ภเวยฺย๓๕๐ กรรมที่ท าแล้ว เป็นบุญ 
 สุกตผลวิปากมนุโภสิ๓๕๑ มหาบุรุษเสวยวิบากอันเป็นผลบุญแล้ว 
 ๓. สุกฺก แปลว่า บุญ, กุศล, ธรรมขาว 
 รูปวิเคราะห์: สุข  กโรตีติ สุกฺก  กรรมช่ือว่าสุกกะ เพราะท าความสุขให้ (สุ + กร กรเณ=
ท า + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: กมฺม  สุกฺก  สุกฺกวิปาก  กมฺม  กณฺหสุกฺก  กณฺหสุกฺกวิปาก ๓๕๒ กรรมขาว มีวิบาก
ขาว กรรมทั้งด าทั้งขาว มีวิบากทั้งด าทั้งขาว 
 ๔. ปุญฺ  แปลว่า บุญ, กุศล, กรรมดี 
 รูปวิเคราะห์: ปุนาตีติ ปุญฺ    กรรมช่ือว่าปุญญะ เพราะช าระคนผู้ท าให้สะอาด อตฺตโน 
การก  ชน  อตฺตสนฺตาน  วา ยตฺถ สย  อุปฺปนฺน  ต  สนฺตาน  ปุนาติ โสเธตีติ ปุญฺ    ช่ือว่าปุญญะ เพราะ
ช าระคนผู้ท าหรือสันดานที่เกิดในตนให้สะอาด ชน  อตฺตการ  ปุนาตีติ ปุญฺ    ช่ือว่าปุญญะ เพราะช าระ
ชนผู้ท าให้สะอาด อเสส  อปุญฺ    ปุนาตีติ ปุญฺ    ช่ือว่าปุญญะ เพราะขจัดบาปให้หมดไปไม่เหลือ (ปุ 
ปวเน=ช าระ-ท าให้หมดจด-สะอาด + นา + ณฺย) ปร  ปุชฺชภว  ชเนตีติ ปุญฺ    ช่ือว่าปุญญะ เพราะ
ก่อให้เกิดภพที่น่าปรารถนาอย่างยิ่ง (ปุชฺช + ชน ชนเน=เกิด + ณฺย) สทา ปูชิต  เนตีติ ปุญฺ    ช่ือว่า
ปุญญะ เพราะน าความน่าบูชามาให้ตลอดกาลทุกเมื่อ (ปูชิต + นี ปาปุณเน=น าไป + ณฺย) 
 อุทาหรณ์: ททโต ปุญฺ    ปวฑฺฒติ๓๕๓ บุญย่อมเจริญแก่ผู้ให้ 
 ๕. ธมฺม แปลว่า ธรรม, บุญ, ความดี, กุศล 
 รูปวิเคราะห์: ธรติ สพฺพนฺติ ธมฺม  กรรมช่ือว่าธัมมะ เพราะทรงไว้ซึ่งความดี (บุญ) ทุก
อย่าง (ธร ธารเณ=ทรงไว้ + รมฺม) อปาเยสฺวปตมาเน อธิคตมคฺคาทิเก สตฺเต ธาเรติ, ธรนฺติ เตนาติ วา, 
สลกฺขณ  ธาเรติ, ปจฺจเยหิ ธรียตีติ วา ธมฺโม๓๕๔ ช่ือว่าธัมมะ เพราะเป็นเครื่องปูองกันสัตว์ผู้บรรลุมรรค
เป็นต้น ไม่ให้ตกไปในอบาย หรือทรงไว้ซึ่งลักษณะของตน หรือถูกปัจจัยทรงไว้ อตฺตาน  ธาเรนฺเต อปา

                                                

 ๓๔๘ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๓๗/๔๕. 
 ๓๔๙ องฺ.ทสก.(บาลี) ๒๔/๑๑/๑๒. 
 ๓๕๐ วิ.ป.(บาลี) ๘/๔๘๐/๔๔๓. 
 ๓๕๑ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๐๘/๑๓๐. 
 ๓๕๒ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๓๑๒/๒๐๕. 
 ๓๕๓ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๙๗/๑๒๐. 
 ๓๕๔ ปทรูปสิทฺธิ ๕๘๘/๔๒๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๙๕ 

เย วฏฺฏทุกฺเข จ อปตมาเน กตฺวา ธาเรตีติ ธมฺโม, ปริยตฺยาทิ๓๕๕ ช่ือว่าธัมมะ เพราะทรงตน (ผู้มีธรรม) 
ไว้ไม่ให้ตกไปในอบายและทุกข์ในวัฏฏะ คือปริยัติธรรมเป็นต้น ธมฺโมติ อเนกวิเธสุ ธมฺเมสุ โลกุตฺตโร 
อุปฺปาทิโต สจฺฉิกโต จ, จตูสุ อปาเยสุ ส สาเร วา สตฺเต อปตมาเน ธาเรตีติ ธมฺโม. อถวา โสตาปนฺนาทีหิ 
อริเยหิ ธาริยติ น ปุถุชฺชเนหีติ  ธมฺโม. จตุภูมิโก ปน สกลกฺขณ  ธาเรตีติ ธมฺโม, กกฺขฬตฺตาทินา 
ผุสนาทินา สนฺติอาทินา สกสกภาเวน ปณฺฑิเตหิ ธาริยติ สลฺลกฺขียตีติปิ ธมฺโม. เตปิฏโก ปน ปาฬิธมฺโม, 
สกตฺถปรตฺถาทิเภเท อตฺเถ ธาเรตีติ ธมฺโม. เกจิ ตุ วิทู “ปาปเก อกุสเล ธมฺเม ธุนาติ กมฺปติ วิทฺธ เสตีติ 
ธมฺโม๓๕๖ ค าว่า ธมฺม หมายถึง โลกุตตรธรรมที่เกิดข้ึนและท าให้แจ้งในธรรมมีอเนกประการ มี
ว่า ช่ือว่าธัมมะ เพราะทรงสัตว์ไว้ไม่ให้ตกไปในอบาย ๔ หรือในสงสาร, ช่ือว่าธัมมะ เพราะพระ
อริยบุคคลมีพระโสดาบันเป็นต้นทรงไว้ มิใช่ปุถุชนทรงไว้, ส่วนธรรมที่มีอยู่ในภูมิ ๔ ทรงไว้ซึ่งลักษณะ
ของตน ก็ช่ือว่าธัมมะ, ช่ือว่าธัมมะ เพราะเป็นธรรมที่บณัฑิตสังเกตรูไ้ด้โดยมีสภาพของตน ๆ  เป็นต้นว่า 
หยาบกระด้าง กระทบ สัมผัส และสงบ, ส่วนพระบาลีคือพระไตรปิฎกมีวิเคราะห์ว่า ช่ือว่าธัมมะ 
เพราะรักษาไว้ซึ่งพระพุทธวจนะ, เพราะทรงไว้ซึ่งประโยชน์ต่างกัน มีประโยชน์ตนและประโยชน์ท่าน
เป็นต้น, ผู้รู้บางท่านกล่าวว่า ช่ือว่าธัมมะ เพราะก าจัดบาปอกุศล 
 อุทาหรณ์: มย  ปาณาติปาตา วิรเมยฺยาม อิท  กุสล  ธมฺม  สมาทาย วตฺเตยฺยาม๓๕๗ พวก
เราควรงดเว้นจากปาณาติบาต ควรสมาทานประพฤติกุศลธรรมนี้ 
 ๖. สุจริต แปลว่า บุญ, กุสล, ความสุจริต, กรรมดี 
 รูปวิเคราะห์: สุนฺทร  จรณ  จริตมสฺสาติ สุจริต  กรรมช่ือว่าสุจริตะ เพราะมีการประพฤติที่
ดี (สุ + จร จรเณ=ประพฤติ + อิ + ต) 
 อุทาหรณ์: โส กาเยน สุจริต  จริตฺวา วาจาย สุจริต  จริตฺวา มนสา สุจริต  จริตฺวา กายสฺส 
เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺเชยฺย เทวาน  ตาวตึสาน  สหพฺยต ๓๕๘ เขาประพฤติกายสุจริต 
วจีสุจริต มโนสุจริต หลังจากตายไปจะพึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ จะพึงไปเกิดในหมู่เทพช้ันดาวดึงส์ 
 เตน โส สุจริเตน สคฺคมคมาสิ๓๕๙ มหาบุรุษได้เสด็จไปสู่สวรรค์ เพราะกรรมที่เป็นบุญนั้น 

๒.๑๕ โลกน้ี, ภพปัจจุบัน, ชาติน้ี ๓ ศัพท์ 
 ๒๖.  สนฺทิฏฺ  ิก’มโถ ปาร-  โลกิก  สมฺปรายิก ; 
  ตกฺกาล  ตุ ตทาตฺว  โจ-  ตฺตรกาโล ตุ อายติ.  (๘๖) 
 มีศัพท์ว่า ทิฏฺ ธมฺมิก, อิหโลกิก และ สนฺทิฏฺ  ิก 
 ๑. ทิฏฺ ธมฺมิก แปลว่า โลกนี้, ภพปัจจุบัน, ชาตินี้ 
 รูปวิเคราะห์: ทิฏฺ ธมฺโม นาม ปจฺจกฺขอตฺตภาโว ตตฺถ นิพฺพตฺต  ทิฏฺ ธมฺมิก  ช่ือว่าทิฏฐ-
ธัมมิกะ เพราะเกิดข้ึนในอัตภาพที่ปรากฏอยู่ ทิฏฺโ  จ โส ธมฺโม จาติ ทิฏฺ ธมฺโม ปจฺจกฺขภูโต อตฺตภาโว
ติ อตฺโถ ทิฏฺ ธมฺเม ปวตฺต  ทิฏฺ ธมฺมิก  ช่ือว่าทิฏฐธัมมิกะ เพราะเป็นอัตภาพประจักษ์อยู่ที่บุคคลเห็น
และก าหนดไว้ (ทิฏฺ ธมฺม + อิก) 
                                                

 ๓๕๕ โมคฺ.๗/๑๓๖. 
 ๓๕๖ นีติ.ธาตุ.๓๓๖-๓๓๗. 
 ๓๕๗ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๑๐๕/๖๓. 
 ๓๕๘ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๒๑๒/๑๘๗. 
 ๓๕๙ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๐๘/๑๓๐. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๙๖ 

 อุทาหรณ์: กินฺนุ โข อห  พฺรหฺมาน  สนงฺกุมาร  ปุจฺเฉยฺย  ทิฏฺ ธมฺมิก  วา อตฺถ  สมฺปรายิก  
วา๓๖๐ เราควรถามประโยชน์ในปัจจุบันหรือประโยชน์ในอนาคตกับสนังกุมารพรหมอย่างไหนหนอ 
 น โว อห  จุนฺท ทิฏฺ ธมฺมิกาน เยว อาสวาน  ส วราย ธมฺม  เทเสมิ น ปนาห  จุนฺท สมฺปรายิ-
กาน เยว อาสวาน  ปฏิฆาตาย ธมฺม  เทเสมิ๓๖๑ จุนทะ เราแสดงธรรมเพื่อปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะ
บังเกิดในปัจจุบันเท่านั้นก็หามิได้ และแสดงธรรมเพื่อก าจัดอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในอนาคต
เท่านั้นก็หามิได้ 
 ๒. อิหโลกิก แปลว่า โลกนี้, ภพปัจจุบัน, ชาตินี้ 
 รูปวิเคราะห์: อิห โลเก ชาต  อิหโลกิก  ช่ือว่าอิหโลกิกะ เพราะเกิดแล้วในโลกนี้ (อิหโลก 
+ ณิก) 
 ๓. สนฺทิฏฺ ก แปลว่า โลกนี้, ภพปัจจุบัน,ชาตินี้, สิ่งที่เห็นเอง 
 รูปวิเคราะห์: สนฺทิฏฺเ  ปจฺจกฺเข อตฺตภาเว ชาต  สนทิฏฺ ก  ช่ือว่าสันทิฏฐิกะ เพราะ
เกิดข้ึนในอัตตภาพที่เห็นปรากฏอยู่ (สนฺทิฏฺ  + ณิก)  
 อุทาหรณ์: กิตฺตาวตา นุ โข โภ โคตม สนฺทิฏฺ ก  นิพพาน  โหติ อกาลิก  เอหิปสฺสิก        
โอปนยิก  ปจฺจตฺต  เวทิตพฺพ  วิญฺญูหิ๓๖๒ ข้าแต่ท่านพระโคดม ด้วยเหตุเพียงไรหนอ พระนิพพานจึงช่ือ
ว่าเป็นสภาวธรรมที่ผู้ปฏิบัติจะพึงเห็นชัดด้วยตนเอง ไม่ประกอบด้วยกาล ควรเรียกให้มาดู ควรน้อม
เข้ามาในตน อันวิญญูชนพึงรู้เฉพาะตน 

๒.๑๖ โลกหน้า, ภพหน้า, ชาติหน้า ๒ ศัพท์ 
 มีศัพท์ว่า ปรโลกิก และ สมฺปรายิก 
 ๑. ปรโลกิก แปลว่า โลกหน้า, ภพหน้า, ชาติหน้า, ภายหน้า 
 รูปวิเคราะห์: ปรโลเก ชาต  ปรโลกิก  ช่ือว่าปรโลกิกะ เพราะจะเกิดข้ึนในโลกหน้า 
(ปรโลก + ณิก) 
 ๒. สมฺปรายิก แปลว่า โลกหน้า, ภพหน้า, ชาติหน้า, ภายหน้า 
 รูปวิเคราะห์: สมฺปราเย ชาต  สมฺปรายิก  ช่ือว่าสัมปรายิกะ เพราะจะเกิดข้ึนในโลกหน้า 
(สมฺปราย + ณิก) 
 อุทาหรณ์: ทิฏฺ ธมฺมิกาน  เจวาห  จุนฺท อาสวาน  ส วราย ธมฺม  เทเสมิ สมฺปรายิกาน  จ   
อาสวาน  ปฏิฆาตาย จุนทะ แต่เราแสดงธรรมเพื่อปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบันและ
เพื่อก าจัดอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในอนาคต๓๖๓ 
 โหติ อุตฺราโส โหติ ฉมฺภิตตฺต  โหติ สมฺปรายิก  มรณภย ๓๖๔ ย่อมสะดุ้ง หวาดหว่ัน กลัว
ความตายที่จะมาถึงในภายหน้า 

 

                                                

 ๓๖๐ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๓๑๙/๒๐๕. 
 ๓๖๑ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๑๘๒/๑๑๒. 
 ๓๖๒ องฺ.ติก.(บาลี) ๒๐/๕๖/๑๕๔. 
 ๓๖๓ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๑๘๒/๑๑๒. 
 ๓๖๔ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๑๐๒๓/๓๓๕. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๙๗ 

๒.๑๗ ขณะน้ัน, เวลาน้ัน ๒ ศัพท์ 
 มีศัพท์ว่า ตกฺกาล และ ตทาตฺว 
 ๑. ตกฺกาล แปลว่า ขณะนั้น, เวลาน้ัน 
 รูปวิเคราะห์: ตสฺมึเยว กาเล ชาต  นาสนฺนกาลาทีสูติ ตกฺกาล  ช่ือว่าตักกาละ เพราะ
เกิดข้ึนในเวลาน้ัน มิใช่เกิดในเวลาใกล้เป็นต้น (ต + กาล) 
 ๒. ตทาตฺว, ตทาตฺต แปลว่า ขณะนั้น, เวลาน้ัน 
 รูปวิเคราะห์: ตทา ตสฺมึเยว กาเล ชาต  ตทาตฺว , ตทาตฺต  ช่ือว่าตทาตวะ และตทาตตะ 
เพราะเกิดข้ึนในเวลาน้ันเช่นกัน (ตทา + ตฺว,ตฺต) 

๒.๑๘ กาลข้างหน้า ๒ ศัพท์ 
 มีศัพท์ว่า อุตฺตรกาล และ อายติ 
 ๑.  อุตฺตรกาล แปลว่า กาลข้างหน้า, กาลต่อไป 
 รูปวิเคราะห์: อุตฺตรกาโล ปจฺฉิโม กาโล ช่ือว่าอุตตรกาละ เป็นกาลภายหลัง (อุตฺตร + 
กาล) 
 อุทาหรณ์: อรหตฺตผลุปฺปตฺติโต อุตฺตรกาเล อิฏฺ านิฏฺ าทีสุ ตาทิลกฺขณปฺปตฺตสฺส   
ขีณาสวสฺส ปจฺจเวกฺขณ าณ  อุปฺปชฺชติ๓๖๕ ในเวลาต่อจากการบรรลุอรหัตผล ปัจจเวกขณญาณ จะ
เกิดข้ึนแก่พระอรหันต์ ผู้ถึงลักษณะของผู้คงที่ในอิฏฐารมณ์และอนิฏฐารมณ์เป็นต้น 
 ๒.  อายติ แปลว่า กาลข้างหน้า, กาลต่อไป, ต่อไป 
 รูปวิเคราะห์: อาคมิสฺสตีติ อายติ ช่ือว่าอายติ เพราะเป็นกาลที่จะมาถึง (อา + อิ คติมฺหิ 
=ไป-ถึง-บรรลุ + ติ)  
 อุทาหรณ์: ยโต จ โข ตฺว  มหาราช อจฺจย  อจฺจยโต ทิสฺวา ยถาธมฺม  ปฏิกโรสิ ตนฺเต มย  
ปฏิคฺคณฺหาม วุฑฺฒิ เหสา มหาราช อริยสฺส วินเย โย อจฺจย  อจฺจยโต ทิสฺวา ยถาธมฺม  ปฏิกโรติ อายตึ 
ส วร  อาปชฺชติ๓๖๖ มหาบพิตร แต่พระองค์ทรงเห็นความผิดว่าเป็นความผิดแล้วทรงสารภาพตามความ
เป็นจริง ดังนั้น อาตมภาพขอรับทราบความผิดน้ันของพระองค์ ก็ผู้ที่เห็นความผิดว่าเป็นความผิดแล้ว
สารภาพออกมาตามความเป็นจริง รับว่าจะส ารวมต่อไป วิธีนี้เป็นความเจริญในวินัยของพระอริยเจ้า 
 ต  โส มคฺคภาวนาย ปหีนกิเลเส ปจฺจเวกฺขิตฺวา กิเลสาภาเว วิชฺชมานมฺปิ กมฺม  อายตึ 
อปฺปฏิสนฺธิก ว โหตตีิ ชานนฺโต ปชานาติ๓๖๗ ภิกษุนั้นพิจารณากิเลสที่ตนละได้ด้วยมรรคภาวนา เมื่อรู้ว่า 
กรรมแม้ยังมีอยู่ ก็ไม่ท าปฏิสนธิต่อไป เพราะไม่มีกิเลส ดังนี้ ช่ือว่าย่อมรู้ชัดซึ่งชาตินั้น 
 สงฺขารานญฺจ อายติภวสฺส จ อนฺตเร เอโก สนฺธิ๓๖๘ ระหว่างสังขารกับภพต่อไป เป็นสนธิ
หนึ่ง 

 

 
                                                

 ๓๖๕ ขุ.อิติ.อ.(บาลี) ๖๒/๒๓๘. 
 ๓๖๖ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๕๑/๘๖. 
 ๓๖๗ ที.สี.อ.(บาลี) ๑/๒๔๘/๒๐๓. 
 ๓๖๘ ส .นิ.อ.(บาลี) ๒/๖๔/๑๐๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๙๘ 

๒.๑๙ ความยินดี, ความร่าเริง ๑๓ ศัพท์ 
 ๒๗.  หาโส’ตฺตมนตา ปีติ  วิตฺติ ตุฏฺ จ นาริย ; 
   อานนฺโท ปมุทา’โมโท  สนฺโตโส นนฺทิ สมฺมโท. (๘๗) 
 ๒๘.  ปาโมชฺช  จ ปโมโท’ถ  สุข  สาต  จ ผาสฺว’ถ; 
  ภทฺท  เสยฺโย สุภ  เขม   กลฺยาณ  มงฺคล  สิว .   (๘๘) 
 มีศัพท์ว่า หาส, อตฺตมนตา, ปีติ, วิตฺติ, ตุฏฺ  ิ, อานนฺท, ปทุม, อาโมท, สนฺโตส, นนฺทิ,   
สมฺมท, ปาโมชฺช และ ปโมท 
 ๑. หาส แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง, ความสบายใจ 
 รูปวิเคราะห์: หสติ เยนาติ หาโส ช่ือว่าหาสะ เพราะเหตุแห่งความยินดี (หส หาเส=รื่น
เริง-ร่าเริง + ณ) 
 อุทาหรณ์: โก นุ หาโส กิมานนฺโท นิจฺจ  ปชฺชลิเต สติ๓๖๙ เมื่อโลกสันนิวาส อันไฟลุก
โพลงอยู่เป็นนิตย์ พวกเธอยังจะร่าเริงยินดีอะไรกันหนอ 
 ต  เม คิร  สุณนฺตสฺสหาโส เม วิปุโล อหุ อุทคฺคจิตฺโต สุมโน อภิสึสึ ตทา อห ๓๗๐ เมื่อ
ข้าพเจ้าฟังพระด ารัสนั้น มีความหรรษาร่าเริงมาก คราวนั้นข้าพเจ้ามีใจยินดีเบิกบานรับพระด ารัส 
 ๒. อตฺตมนตา แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง, ความมีใจเป็นของตน, ความสบายใจ 
 วิเคราะห์: อตฺตา มโน ยสฺสาติ อตฺตมโน ช่ือว่าอัตตมนะ เพราะเป็นผู้มีใจเป็นของตน  
ทุฏฺ สฺส หิ มโน อตฺตา นาม น โหติ, ตสฺส ภาโว อตฺตมนตา, ปาโมชฺช  เพราะว่าผู้มีใจเสียแล้ว ย่อมไม่มี
ใจเป็นของตน ช่ือว่าอัตตมนตา เพราะความเป็นผู้มีใจเป็นของตน คือความปราโมทย์ใจ (อตฺตมน+ตา) 
 อุทาหรณ์: อตฺตมนตญฺจ อนตฺตมนตญฺจ ตทุภย  อภินิวชฺเชตฺวา อุเปกฺขโก วิหรติ สโต 
สมฺปชาโน๓๗๑ ตถาคตเว้นความยินดีและความไม่ยินดีทั้ง ๒ อย่างนั้นแล้ว จึงเป็นผู้วางเฉย มีสติ 
สัมปชัญญะอยู่ 
 ยทา ปน มย  ภนฺเต ภควนฺต  สุณาม มคเธหิ กาสีสุ จาริก  ปกฺกนฺโตติ โหติ โน ตสฺมึ สมเย 
อตฺตมนตา โหติ โสมนสฺส  อาสนฺเน โน ภควาติ๓๗๒ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่ง เมื่อใด ข้าพระองค์
ทั้งหลาย ได้ทราบข่าวพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ได้เสด็จจารึกจากแคว้นมคธมาแคว้นกาสีแล้ว เมื่อนั้น ข้า
พระองค์ทั้งหลายก็ดีใจและปลิ้มใจว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าได้อยู่ใกล้เราทั้งหลาย 
 ๓. ปีต ิแปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง, ปีติ 
 รูปวิเคราะห์: ปีเณติ ตปฺเปตีติ ปีติ ช่ือว่าปีติ เพราะยินดี (ปี ตปฺปเน=อิ่มใจ + ติ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺสา เม ตทนุสฺสรนฺติยา ปามุชฺช  ชายิสฺสติ ปมุทิตาย ปีต ิชายิสฺสติ ปีติมนาย  
กาโย ปสฺสมฺภิสฺสติ ปสฺสทฺธกายา สุข  เวทยิสฺสามิ สุขินิยา จิตฺต  สมาธิยิสฺสติ๓๗๓ เมื่อหม่อมฉันระลึกถึง
บุญกุศลนั้นก็จะเกิดความปลืม้ใจ เมื่อหม่อมฉันปลืม้ใจก็จะเกิดอิ่มใจ เมื่ออิ่มใจ กายจะสงบ หม่อมฉันมี
กายสงบจะมีความสุข จิตของผู้ความสุขจะตั้งมั่น 

                                                

 ๓๖๙ ขุ.ขุ.(บาลี) ๒๕/๑๔๖/๔๓. 
 ๓๗๐ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๑๑๘๘/๑๓๓. 
 ๓๗๑ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๓๑๑/๒๘๕. 
 ๓๗๒ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๑๐๐๒/๓๐๒. 
 ๓๗๓ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๕๑/๑๕๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๙๙ 

 เตป ิตตฺถ โหนฺติ มโนมยา ปีตภิกฺขา สยมฺปภา อนฺตลิกฺขจรา สุภฏฺ ายิโน จิร  ทีฆมทฺธาน  
ติฏฺ นฺติ๓๗๔ แม้สัตวพวกนั้นนึกคิดอะไรก็ส าเร็จได้ตามปรารถนา มีปีติเป็นอาหาร มีรัศมีซ่านออกจาก
ร่างกาย เที่ยวสัญจรไปในอากาศ อยู่ในวิมานอันงดงาม สถิตอยู่นานแสนนาน  
 ๔. วิตฺติ แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: วินฺทติ สุข  เอตายาติ วิตฺติ ช่ือว่าวิตติ เพราะเป็นเหตุให้ได้ความสุข (วิท 
ลาเภ=ได้ + ติ) 
 อุทาหรณ์: าตีน  ปุพฺพเปตาน  ทิฏฺเ  ธมฺเม จ ชีวิต  สมณาน  พฺราหฺมณาน  เทวตานญฺจ 
ปณฺฑิโต วิตฺติสญฺชนโน โหต ิธมฺเมน ฆรมาวส ๓๗๕ กุลบุตรผู้เป็นบัณฑิตเมื่ออยู่ครองโดยธรรม ท าความ
ยินดีให้เกิดข้ึนแก่ญาติทั้งที่ล่วงลับไปแล้วและที่ยังมีชีวิตอยู่ แก่สมณพราหมณ์และเทวดา 
 ปีตีติ ยา ปญฺจกามคุณปฏิสญฺญุตฺตา ปีติ ปามุชฺช  อาโมทนา ปโมทนา หาโส ปหาโส วิตฺติ 
ตุฏฺ  โอทคฺย  อตฺตมนตา อภิปูรณตา จิตฺตสฺส๓๗๖ ค าว่า ปีติ คือ ความอิ่มเอิบ ความปราโมทย์ ความ
เบิกบาน ความบันเทิง ความร่าเริง ความรื่นเริง ความปลื้มใจ ความยินดี ความมีใจสูง ความมีใจแช่ม
ช่ืน ความเต็มใจ ที่ประกอบด้วยกามคุณ ๕ 
 ๕. ตุฏฺ  ิ แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง, ความสบายใจ 
 รูปวิเคราะห์: โตสน  ตุฏฺ  ิ ความยินดี ช่ือว่าตุฏฐิ ตุสฺสนฺติ เอตายาติ ตุฏฺ  ิ ช่ือว่าตุฏฐิ 
เพราะเหตุแห่งความยินดี (ตุส ปีติมฺหิ=เอิมอิ่ม-ยินดี + ติ) 
 อุทาหรณ์: ตุฏฺ  ิ โหติ สุขาวหา ทุลฺลภา ภควา ยทิท  ตุฏฺ  ิ๓๗๗ ความยินดี ย่อมน าสุขมาให้ 
ข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้า สิ่งที่ได้ยากนี้ คือ ความยินดี (สันโดษ) 
 ๖. อานนฺท แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: อาภุโส นนฺทยตีติ อานนฺโท ช่ือว่าอานันทะ เพราะเป็นสิ่งที่บุคคลยินดีเนื่อง 
ๆ (อา + นนฺท ตุฏฺ  ินนฺเท=อิ่มใจ, ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: โก นุ หาโส กิมานนฺโท นิจฺจ  ปชฺชลิเต สติ๓๗๘ เมื่อโลกสันนิวาส อันไฟลุก
โพลงอยู่เป็นนิตย์ พวกเธอยังจะร่าเริงยินดีอะไรกันหนอ 
 อานนฺทนฺติ เอเตนาติ อานนฺโท ปีติยา เอต  อธิวจน ๓๗๙ ค าว่า อานนฺโท มีวิเคราะห์ว่า 
เหตุมายินดีแห่งใจ ค าน้ีเป็นช่ือของปีติ 
 ๗. ปมุท แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: ปมุทนฺเต เอเตนาติ ปมุโท ช่ือว่าปมุทะ เพราะเป็นเหตุแห่งความร่าเริง (ป 
+ มุท หาเส=ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺสา เม ตทนุสฺสรนฺติยา ปามุชฺช  ชายิสฺสติ ปมุทิตาย ปีต ิชายิสฺสติ ปีติมนาย  

                                                

 ๓๗๔ ที.สี.(บาลี) ๙/๔๑/๑๘. 
 ๓๗๕ องฺ.ปญฺจก.(บาลี) ๒๒/๕๘/๗๒. 
 ๓๗๖ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑/๒. 
 ๓๗๗ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๘๗/๕๕. 
 ๓๗๘ ขุ.ขุ.(บาลี) ๒๕/๑๔๖/๔๓. 
 ๓๗๙ ที.สี.อ.(บาลี) ๑/๖/๕๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๐๐ 

กาโย ปสฺสมฺภิสฺสติ ปสฺสทฺธกายา สุข  เวทยิสฺสามิ สุขินิยา จิตฺต  สมาธิยิสฺสติ๓๘๐ เมื่อหม่อมฉันระลึกถึง
บุญกุศลนั้นก็จะเกิดความปลืม้ใจ เมื่อหม่อมฉันปลืม้ใจก็จะเกิดอิ่มใจ เมื่ออิ่มใจ กายจะสงบ หม่อมฉันมี
กายสงบจะมีความสุข จิตของผู้ความสุขจะตั้งมั่น 
 ๘. อาโมท แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: อาโมทนฺเต อเนนาติ อาโมโท ช่ือว่าอาโมทะ เพราะเหตุแห่งความร่าเริง 
(อา + มุท หาเส=ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: สุภิกฺขวาโจ ปุริโส สพฺพภูตานุกมฺปโก อาโมทมาโน ปกิเรติ เทถ เทถาติ      
ภาสติ๓๘๑ บุรุษผู้มีวาจาว่า ภิกษาดี ผู้อนุเคราะห์สัตว์ทั่วหน้า มีใจยินดีประดุจโปรยไทยธรรมกล่าวอยู่
ว่า จงให้ ๆ ดังนี้ 
 ๙. สนฺโตส แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง,ความพอใจ, สันโดษ 
 รูปวิเคราะห์:  สนฺตุสฺสน   สนฺโตโส  ความยินดี  ช่ือว่าสันโตสะ (ส  + ตุส ตุฏฺ  ิย =เอิบอิ่ม- 
ยินดี + ณ) 
 อุทาหรณ์: ปจฺจยสนฺโตสวเสน สนฺตุฏฺโ  โหติ๓๘๒ เป็นผู้สันโดษด้วยความยินดีในปัจจัย 
 เอตฺตาวตาปิ จ สนฺโตส  อกตฺวา อาจริเย ปยิรุปาสิตฺวา วินิจฺฉโย เวทิตพฺโพ๓๘๓ แต่ไม่ควร
ท าความยินดีแม้ด้วยค าอธิบายเพียงเท่านี้ พึงเข้าไปหาอาจารย์ทั้งหลายแล้วทราบข้อวินิจฉัยแล 
 ๑๐. นนฺทิ แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: นนฺทน  นนฺทิ ความร่าเริง ช่ือว่านันทิ (นนฺท ตุฏฺ  ินนฺเท=อิ่มใจ, ยินดี +อิ) 
 อุทาหรณ์: อถ โข อภิญฺ าตาน  อภิญฺ าตาน  โยธาน  เอตทโหสิ มย  โข ยุทฺธาภินนฺทิโน 
คจฺฉนฺตา ปาปญฺจ กมฺม  กโรม พหุญฺจ อปุญฺ  ปสวาม เกน นุ โข มย  อุปาเยน ปาปา จ วิรเมยฺยาม  
กลฺยาณญฺจ กเรยฺยามาติ๓๘๔ ขณะนั้น พวกทหารที่มีช่ือเสียงต่างมีความปริวิตกว่า พวกเรายินดีในการ
รบ จะไปท าบาปกรรม และจะประสพสิง่มใิช่บุญเป็นอันมาก ด้วยอุบายอย่างไรหนอ พวกเราจะพึงเว้น
จากกรรมช่ัว และท ากรรมดีได้เล่า 
 ๑๑. สมฺมท แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: สมฺโมทน  สมฺมโท, สมฺมทา ความเบิกบาน ช่ือว่าสัมมทะและสัมมทา (ส  +
มุท หาเส=ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ อานนฺท คหปติสฺส วา คหปติปุตฺตสฺส วา มนุญฺ  โภชน  ภุตฺตาวิสฺส  
ภตฺตสมฺมโท โหติ๓๘๕ เหมือนคหบดีหรือบุตรคหบดี ผู้บริโภคโภชนะที่ชอบใจแล้วก็ย่อมยินดีในรส
อาหาร ฉะนั้น 
 ภตฺตสมฺมทวิโนทนตฺถ  สยิต ๓๘๖ หลับแล้ว เพื่อจะบรรเทาความยินดีในอาหาร 

                                                

 ๓๘๐ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๕๑/๑๕๖. 
 ๓๘๑ ขุ.อิติ.(บาลี) ๒๕/๗๕/๒๙๐. 
 ๓๘๒ ที.ปา.อ.(บาลี) ๓/๓๐๙/๒๐๕. 
 ๓๘๓ วิ..อ. (บาลี) ๑/๙๔/๓๔๘. 
 ๓๘๔ วิ..ม.(บาลี) ๔/๙๐/๑๐๗. 
 ๓๘๕ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๖๙/๑๖๘. 
 ๓๘๖ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๒๒/๑๑๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๐๑ 

 ๑๒. ปาโมชฺช แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง, ความเบิกบานใจ, ความปราโมทย์ 
 รูปวิเคราะห์: ปโมทิตสฺส ปุคฺคลสฺส จิตฺตสฺส วา ภาโว ปาโมชฺช  ช่ือว่าปาโมชชะ  เพราะ
บุคคลผู้ยินดีหรือจิตที่ยินดี ปกฏฺโ โมโท ปโมโท, โสเยว ปาโมชฺช  ความยินดีย่ิง ช่ือว่าปโมทะ, ปโมทะ
นั่นแหละ ช่ือว่าปาโมชชะ (ป + มุท หาเส=ยินดี + ณฺย) 
 อุทาหรณ์: โส ตโตนิทาน  ลเภถ ปาโมชฺช  อธิคจฺเฉยฺย โสมนสฺส ๓๘๗ เพราะความไม่มีหนี้
นั้นเป็นเหตุ เขาจึงไดร้ับความเบิกบานใจ และความสุขใจ 
 ตสฺสิเม ปญฺจ นีวรเณ ปหีเน อตฺตน ิสมนุปสฺสโต ปาโมชฺช  ชายต ิปมุทิตสฺส ปีต ิชายต ิปีติ
มนสฺส กาโย ปสฺสมฺภติ ปสฺสทฺธกาโย สุข  ปฏิส เวเทติ สุขิโน จิตฺต  สมาธิยติ๓๘๘ เมื่อภิกษุนั้นพิจารณา
เห็นนิวรณ์ ๕ ที่ตนละได้แล้ว ย่อมเกิดความเบิกบานใจ เมื่อเบิกบานใจก็ย่อมเกิดปีติ เมื่อใจมีปีติ กาย
ย่อมสงบ เธอมีกายสงบ ย่อมได้รับความสุข เมื่อมีความสุข จิตย่อมตั่งมั่น 
 ๑๓. ปโมท แปลว่า ความยินดี, ความร่าเริง 
 รูปวิเคราะห์: ปกฏฺโ โมโท ปโมโท ความยินดีย่ิง ช่ือว่าปโมทะ (ป + มุท หาเส=ยินดี +  
ณ) 
 อุทาหรณ์: อคฺคสฺส ทาตา เมธาวี อคฺคธมฺมสมาหิโต เทวภูโต มนุสฺโส วา อคฺคปฺปตฺโต 
ปโมทติ๓๘๙ นักปราชญ์ผู้ตั้งมั่นในธรรมที่เลิศ ให้ทานแก่ท่านผู้เลิศ เกิดเป็นเทวดาหรือนุษย์ก็ตาม ย่อม
ถึงความเป็นผู้เลิศ บันเทิงอยู่ 
 ภาวนาย ปุพฺเพนาปร  วิเสสภาวทสฺสเนน จิตฺตสฺส ปโมทาปนวเสน สุฏฺ  ุ ปห เสสิ๓๙๐ 
พระพุทธเจ้าทรงให้ร่าเริงด้วยดี โดยท าจิตให้เบิกบาน ด้วยการแสดงภาวะแห่งภาวนามีคุณวิเศษทั้ง
เบื้องต้นและเบื้องปลาย 

๒.๒๐ ความสุข, ความสะดวก, ความสบาย, ความส าราญ ๓ ศัพท์ 
 มีศัพท์ว่า สุข, สาต และ ผาสุ 
 ๑. สุข แปลว่า ความสุข, ความสะดวก, ความสบาย, ความส าราญ 
 รูปวิเคราะห์: สุฏฺฐุ ทุกฺข  ขณตีติ สุข  ธรรมช่ือว่าสุขะ เพราะขุดความทุกข์ได้ดี (สุ + ขนุ 
อวทารเณ=ผ่า-ขุด-เจาะ-เซาะลง-ท าลาย + กฺวิ) สุกร  ขโมกาสทาตุเมสฺสาติ สุข  ช่ือว่าสุขะ เพราะมีการ
ให้โอกาสท าได้ง่าย (สุ + ข) สุขยตีติ สุข  ยสฺสุปฺปชฺชติ ต  สุขิต  กโรตีติ อตฺโถ ช่ือว่าสุขะ เพราะท าชนที่มี
ตนเกิดข้ึนให้สุขสบาย (สุข ต กิริยาย =ท าให้มีความสุขนั้น-ท าให้เป็นสุขนั้น + อ) สุฏฺฐุ ทุกฺข  ขาทตีติ สุข  
ช่ือว่าสุขะ เพราะเค้ียวกินความทุกข์ด้วยดี (สุ + ขาท ภกฺขเน=กิน + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: อห  หิ ทุคฺคตา ทุกฺขิตา น สุข  ลภามิ มาส เยว ม  สุณิสาโภเคน ภุญฺชึสุ๓๙๑ ลูก
ตกระก าล าบาก หาความสุขไม่ได้เลย พวกเขาเลี้ยงดูลูกในฐานหญิงสะใภ้เดือนเดียวเท่านั้น 
 สุโข วิเวโก ตุฏฺ สฺส๓๙๒ ความสงัดเป็นสุขของบุคคลผู้สันโดษ 
                                                

 ๓๘๗ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๑๘/๗๓. 
 ๓๘๘ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๒๕/๗๔. 
 ๓๘๙ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๓๔/๔๐. 
 ๓๙๐ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๓๓/๒๕๗. 
 ๓๙๑ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒๙๗/๒๓๑. 
 ๓๙๒ วิ.ม.(บาลี) ๔/๕/๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๐๒ 

 ๒. สาต แปลว่า ความสุข, ความสะดวก, ความสบาย, ความส าราญ 
 รูปวิเคราะห์: สาทียติ อสฺสาทียตีติ สาต  ความสุขช่ือว่าสาตะ เพราะบุคคลยินดี (สาท 
อสฺสาทเน=ยินด-ีสบายใจ-เพลิดเพลินใจ + ต) สทน  อารมฺมณสฺส อสฺสาทน  สาต  ช่ือว่าสาตะ เพราะ
ยินดีอารมณ์ (สท สทเน=ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: กายิก  สุข  กายิก  สาต  กายสมฺผสฺสช  สุข  สาต  เวทยิต  อิท  วุจฺจติ ภิกฺขเว 
สุขินฺทฺริย ๓๙๓ ภิกษุทั้งหลาย ความสุขทางกาย ความส าราญทางกาย การเสวยอารมณ์ที่เป็นสุขส าราญ
อันเกิดจากกายสัมผัส นี้เรียกว่า สุขินทรีย์ 
 อภิรติยา อาวุโส สติ อิท  สุข  ปาฏิกงฺข  คจฺฉนฺโตปิ สุข  สาต  อธิคจฺฉติ ฯเปฯ ภิกฺขุมชฺฌ-
คโตปิ สุข  สาต  อธิคจฺฉต ิอภิรติยา อาวุโส สต ิอิท  สุข  ปาฏิกงฺข  ผู้มีอายุ เมื่อมีความยินดี สุขนี้เป็นอัน
พึงหวังได้ คือ บุคคลผู้มีความยินดี แม้เดินอยู่ ก็ประสพความสุขส าราญ ฯลฯ แม้ไปสู่ท่ามกลางภิกษุก็
ประสพความสุขส าราญได้ ผู้มีอายุ เมื่อมีความยินดี สุขนี้เป็นอันพึงหวังได้ 
 ๓. ผาสุ แปลว่า ความสุข, ความสะดวก, ความสบาย, ความส าราญ, ผาสุก 
 รูปวิเคราะห์:  ผสฺสติ  สินยฺิหตีติ  ผาสุ สภาวะช่ือว่าผาสุ เพราะสบาย (ผส สิเนหเน=ติด- 
ชุ่มช่ืน + ณุ) ผุสติ พาธติ ทุกฺขนฺติ ผาสุ ช่ือว่าผาสุ เพราะเบียดเบียนความทุกข์ (ผุส พาธเน=
เบียดเบียน + อุ) 
 อุทาหรณ์: เตนหิ ภิกฺขเว ภิกฺขูน  สิกฺขาปท  ปญฺ าเปสฺสามิ ทส อตฺถวเส ปฏิจฺจ สงฺฆ-  
สุฏฺ  ุตาย สงฺฆผาสุตาย๓๙๔ ภิกษุทั้งหลาย เพราะเหตุน้ัน เราจะบัญญัติสิกขาบทแก่ภิกษุทั้งหลาย โดย
อาศัยอ านาจประโยชน์ ๑๐ ประการ คือ เพื่อความรับว่าดีแห่งสงฆ์ เพื่อความผาสุกแห่งสงฆ์ 
 สมคฺโค หิ สงฺโฆ สมฺโมทมาโน อวิวทมาโน เอกุทฺเทโส ผาสุวิหรติ๓๙๕ เพราะสงฆ์ ผู้พร้อม
เพรียงกัน ปรองดอง ไม่วิวาท มีอุทเทสเดียวกัน ย่อมอยู่ผาสุก 

๒.๒๑ ความดี, ความเจริญ, ความประเสริฐ, มงคล ๗ ศัพท์ 
 มีศัพท์ว่า ภทฺท, เสยฺย, สุภ, เขม, กลฺยาณ, มงฺคล และ สิว 
 ๑. ภทฺท แปลว่า ความดี, ความเจริญ, ความประเสริฐ, มงคล 
 รูปวิเคราะห์: ภทฺทตีติ ภทฺท  ความดีช่ือว่าภัททะ เพราะเจริญ (ภทิ กลฺยาเณ=ดี-งาม +
นิคฺคหีตาคม + อ) 
 อุทาหรณ์: สตมีโต สทา ภทฺท ๓๙๖ ความเจริญย่อมมีแก่คนผู้มีสติทุกเมื่อ 
 ต  เถรา ภิกฺขู อาสเนน นิมนฺเตนฺติ เอหิ ภิกฺขุ โก นามาย  ภิกฺขุ ภทฺทโก วตาย  ภิกฺขุ      
สพฺรหฺมจาริกาโม วตาย  ภิกฺข ุเอหิ ภิกฺข ุอิท  อาสน  นิสีทาหีติ๓๙๗ ภิกษุทั้งหลายผู้เป็นเถระพากันนิมนต์
ให้เธอนั่งด้วยค าว่า มาเถิดภิกษุ ภิกษุรูปนี้ช่ือไร ช่างเจริญจริงหนอ ปรารถนาแต่เพื่อนพรหมจารี
ด้วยกันแท้ มาเถิดภิกษุ นี้อาสนะ นิมนต์ท่านน่ังเถิด 
 
                                                

 ๓๙๓ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๕๐๗/๑๘๕. 
 ๓๙๔ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๓๙/๒๖. 
 ๓๙๕ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๔๑๑/๓๑๑. 
 ๓๙๖ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๓๘/๒๕๐. 
 ๓๙๗ ส .นิ.(บาลี) ๑๖/๑๕๑/๒๐๑. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๐๓ 

 ๒. เสยฺย แปลว่า ความดี, ความเจริญ, ความประเสริฐ, มงคล 
 รูปวิเคราะห์: ปสตฺถตรตฺตา เสยฺโย ความดีช่ือว่าเสยยะ เพราะเป็นความประเสริฐสุด 
(ปสตฺถ + อิย) 
 อุทาหรณ์: สตีมโต สุเว เสยฺโย เวรา น ปริมุจฺจติ๓๙๘ ความดีย่อมมีแก่คนมีสติเป็นนิตย์ 
แต่คนมีสติยังไม่หลุดพ้นจากเวร 
 ๓. สุภ แปลว่า ความดี, ความงาม, ความประเสริฐ, มงคล 
 รูปวิเคราะห์: โสภตีติ สุภ  ความดีช่ือว่าสุภะ เพราะงดงาม (สุภ โสภเณ=งาม + อ) 
 อุทาหรณ์: ยสฺมึ สมเย สุภ  วิโมกฺข  อุปสมฺปชฺช วิหรติ สุภนฺเตฺวว ตสฺมึ สมเย สมฺป-      
ชานาติ๓๙๙ ในเวลาที่พระโยคาวจรเข้าวิโมกข์อันประเสริฐอยู่ ย่อมรู้ชัดแต่สิ่งที่งามเท่านั้น 
 สหสฺสยุตฺต  หยวาหน  สุภ  อารุยฺหิม  สนฺทน  เนกจิตฺต ๔๐๐ ท่านข้ึนรถเทียมด้วยม้า ๑,๐๐๐ 
ตัวเป็นพาหนะ งามวิจิตรอเนกประการ 
 ๔. เขม แปลว่า ความดี ความหมดจด มงคล 
 รูปวิเคราะห์: ขียเตตฺถ อสุภนฺติ เขม  ธรรมช่ือว่าเขมะ เพราะเป็นที่สิน้ไปแห่งความไม่งาม 
อสุข  เขเปตีติ เขม  ช่ือว่าเขมะ เพราะท าให้ความทุกข์สิ้นไป เขมน  นิรุปทฺทวกรณตายาติ เขโม ช่ือว่า  
เขมะ เพราะท าให้ไม่มีอันตราย (ขี ขเย=สิ้นไป + ม) ขียนฺติ เอตฺถ อุปทฺทวุปสคฺคาทโยติ เขโม ช่ือว่า  
เขมะ เพราะเป็นที่สิ้นไปแห่งอุปัทวะและอุปสัค (ขี ขเย=สิ้นไป + มนฺ) 
 อุทาหรณ์: สุวุฏฺ  ิกา ภวิสฺสติ ทุพฺพุฏฺ  ิกา ภวิสฺสติ สุภิกฺข  ภวิสฺสติ ทุพภิกฺข  ภวิสฺสติ เขม  
ภวิสฺสติ ภย  ภวิสฺสติ๔๐๑ ฝนจะดี ฝนจะแล้ง จะหาภิกษาหารได้ง่าย จะหาภิกษาหารได้ยาก จะมีความ
สงบร่มเย็น จะมีภัย 
 สมูหโต โข เม โภ โส ทุสฺสุขิโล โภโต ส วิธาน  อาคมฺม มหา จ เม ราสิโก เขมฏฺ  ิตา 
ชนปทา อกณฺฏกา อนุปฺปีฬา มนุสฺสา มุทา โมทมานา อุเร ปุตฺเต นจฺเจนฺตา อปารุตฆรา มญฺเ  วิหรนฺติ 
อิจฺฉามห  พฺราหฺมณ มหายญฺ  ยชิต ุอนุสาสตุ ม  ภว  ย  มม อสฺส ทีฆรตฺต  หิตาย สุขาย๔๐๒ ท่านผู้เจริญ 
เราได้ก าจัดเสี้ยนหนามคือโจรจนหมดสิ้นด้วยวิธีการของท่าน และได้มีกองราชทรัพย์อย่างยิ่งใหญ่ 
บ้านเมืองอยู่ร่มเย็น ไม่มีเสี้ยนหนาม ไม่มีการเบียดเบียน ประชาชนต่างช่ืนชมยินดีต่อกัน มีความสุขกับ
ครอบครัว อยู่อย่างไม่ต้องปิดประตูบ้าน เราปรารถนาจะบูชามหายัญ ขอท่านผู้เจริญโปรดแนะน าวิธี
บูชายัญที่จะอ านวยประโยชน์สุขแก่เราตลอดกาลนาน 
 ๕. กลฺยาณ แปลว่า ความด,ี ความงาม, มงคล, ไพเราะ 
 รูปวิเคราะห์: กลฺย  นิโรค  อณติ คจฺฉตีติ กลฺยาณ  ความดีช่ือว่ากัลยาณะ เพราะถึงความ
ปราศจากโรค กลฺย  หิต  อณยติ ปาปยตีติ กลฺยาณ   ช่ือว่ากัลยาณะ  เพราะให้ถึงประโยชน์เกื้อกลู (กลฺย  
+ อณ คมเน=ไป-ถึง-บรรลุ + ณ) 

                                                

 ๓๙๘ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๓๘/๒๕๐. 
 ๓๙๙ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๔๗/๒๙. 
 ๔๐๐ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๑๐๑๕/๑๐๙. 
 ๔๐๑ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๕/๑๑. 
 ๔๐๒ ที.สี.(บาลี) ๙/๓๓๘/๑๓๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๐๔ 

 อุทาหรณ์: อิธ ภนฺเต เอกจฺโจ สจฺโจ จสฺส สทฺโธ จ น จ กุหโก น จ ลปโก น จ เนมิตฺติโก 
น จ นิปฺเปสิโก น จ ลาเภน ลาภ  นิชิคึสนโก อินฺทฺริเยสุ คุตฺตทฺวาโร โภชเนสุ มตฺตญฺญู สมการี 
ชาคริยานุโยคมนุยุตฺโต อตนฺทิโต อารทฺธวีริโย ฌายี สติมา กลฺยาณปฏิภาโน คติมา ธิติมา มติมา น จ 
กาเมสุ คิทฺโธ สโต จ นิปโก จ๔๐๓ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นคนมีสัจจะ มีศรัทธา ไม่พูดหลอกลวง ไม่
พูดปูอยอ ไม่ท านิมิต ไม่พูดบีบบังคับ ไม่แสวงหาลาภด้วยลาภ คุ้มครองทวารในอินทรีย์ทั้งหลาย รู้จัก
ประมาณในการบริโภค ท าพอเหมาะพอดี ประกอบความเพียรเครื่องตื่นอยู่เนือง ๆ ไม่เกียจคร้าน 
ปรารภความเพียร เพ่งฌาน มีสติ พูดมีปฏิภาณดี มีคติ มีปัญญาทรงจ า มีความรู้ ไม่ติดอยู่ในกาม มีสติ 
มีปัญญาเครื่องรักษาตน 
 ๖. มงฺคล แปลว่า ความดี, มงคล 
 รูปวิเคราะห์: มงฺคติ ธญฺ นฺติ มงฺคล  ความดีช่ือว่ามังคละ เพราะเป็นเหตุให้ถึงความ
เจริญ (มคิ คตฺยตฺเถ=ไป-ถึง-บรรลุ + นิคฺคหีตาคม + อล) มงฺคนฺติ สตฺตา เอเตน สุทฺธึ คจฺฉนฺตีติ มงฺคล  
ช่ือว่ามังคละ เพราะเป็นเหตุให้เหล่าสัตว์ถึงความบริสุทธ์ิ มงฺค  ปาปํ ลุนาติ ฉินฺทตีติ มงฺคล  ช่ือว่า
มังคละ เพราะเป็นเหตุตัดบาปที่ท าให้สัตว์ไปอบาย (มงฺค + ล ุเฉทเน=ตัด + อ) 
 อุทาหรณ์: สุนกฺขตฺต  สุมงฺคล  สุปภาต  สุหุฏฺ  ิต ๔๐๔ เป็นฤกษ์ดี มงคลดี สว่างดี ลุกข้ึน
ด้วยดี 
 มณึ ปคฺคยฺห มงฺคลฺย  สาธุ วิตฺต  มโนรม  เสล  พฺยญฺชนสมฺปนฺน  โก อิม  มณิมชฺฌคา๔๐๕ 
แก้วมณีอันเป็นมงคล เป็นของดี เป็นเครื่องปลิ้มใจ น่ารื่นรมย์ใจ เกิดแต่หิน สมบูรณ์ด้วยลักษณะที่
ท่านถืออยู่นี้ ใครให้มา 
 ๗. สิว แปลว่า ความดี, มงคล, ประเสริฐ 
 รูปวิเคราะห์: สเมติ ทุกฺขนฺติ สิว  ความดีช่ือว่าสิวะ เพราะระงับความทุกข์ได้ (สมุ อุปสเม 
=เข้าไปสงบ-ระงับ + ว)  
 อุทาหรณ์: ปปฺปุยฺย สมฺโพธิมนุตฺตร  สิว ๔๐๖ บรรลุสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยมประเสริฐสุด
แล้ว 

๒.๒๒ ความทุกข์, ความล าบาก ๖ ศัพท์ 
 ๒๙.  ทุกฺข  จ กสิร  กิจฺฉ   นีโฆ จ พฺยสน  อฆ ; 
  ทพฺเพ ตุ ปาปปุญฺ านิ   ตีสฺวากิจฺฉ  สุขาทิ จ.   (๘๙) 
 มีศัพท์ว่า ทุกฺข, กสิร, กิจฺฉ นีฆ, พฺยสน และ อฆ 
 ๑. ทุกฺข แปลว่า ความทุกข์, ความล าบาก, ยาก 
 รูปวิเคราะห์: ทุกฺกร  ขมนเมตฺถาติ ทุกฺข  ช่ือว่าทุกขะ เพราะเป็นสภาวะที่อดทนได้ยาก 
(ทุ + ขมุ ขนฺติย =อดทน-อดกลั้น + กฺวิ) กุจฺฉิต  ข  สุขนฺติ ทุกฺข  ช่ือว่าทุกขะ เพราะเป็นความสุขที่น่า
รังเกียจ (กุจฺฉิต + ข) ทฺวิธา จิตฺต  ขณตีติ ทุกฺข  ช่ือว่าทุกขะ เพราะเป็นอาการที่ขุดจิตเป็น ๒ อย่าง (ทฺวิ 
+ ขนุ อวทารเณ=ผ่า-ขุด-เจาะ + กฺวิ) ทุกฺขยตีติ ทุกฺข  ยสฺสุปฺปชฺชติ ต  ทุกฺขิต  กโรตีติ อตฺโถ ช่ือว่าทุกขะ 
                                                

 ๔๐๓ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๑๕๓/๙๒. 
 ๔๐๔ องฺ.ติก.(บาลี) ๒๐/๑๕๖/๒๘๗. 
 ๔๐๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๘๒๑/๒๐๙. 
 ๔๐๖ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๐๔/๒๑๘. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๐๕ 

เพราะท าชนที่มีตนเกิดข้ึนให้เป็นทุกข์ (ทุกฺข ต กิริยาย =ท าให้มีความทุกข์นั้น-ท าให้เป็นทุกข์นั้น + อ) 
สุฏฺฐุ สุข  ขาทตีติ ทุกฺข  ช่ือว่าทุกขะ เพราะเค้ียวกินความสุขด้วยดี (ทุ + ขาท ภกฺขเน=กิน + กฺวิ) สุฏฺฐุ 
สุข  ขณตีติ ทุกฺข  ช่ือว่าทุกขะ เพราะขุดความสุขได้ดี (ทุ + ขนุ อวทารเณ=ผ่า-ขุด-เจาะ + กฺวิ) ทฺวิธา 
สุข  ขณตีติ ทุกฺข  ช่ือว่าทุกขะ เพราะเป็นอาการที่ขุดความสุขเป็น ๒ อย่าง (ทฺวิ + ขนุ อวทารเณ=ขุด-
เจาะ + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: ต  ปกาเสสิ ทุกฺข  สมุทย  นิโรธ  มคฺค ๔๐๗ พระผู้มีพระภาคเจ้าไดท้รงประกาศสา
มุกกังสิกเทศนานั้น คือ ทุกข์ สมุทัย นิโรธ มรรค 
 กตม  ปนาวุโส ทุกฺข  ชาติปิ ทุกฺขา ชราปิ ทุกฺขา มรณมฺปิ ทุกฺข  โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุ
ปายาสาปิ ทุกฺขา อปฺปิเยหิ สมฺปโยโค ทุกฺโข ปิเยหิ วิปฺปโยโค ทุกฺโข ยมฺปิจฺฉ  น ลภติ ตมฺปิ ทุกฺข ๔๐๘ 
ท่านผู้มีอายุ ความทุกข์ เป็นอย่างไร คือ ชาติเป็นทุกข์ ชราเป็นทุกข์ มรณะเป็นทุกข์ โสกะ ปริเทวะ 
ทุกข์ โทมนัส อุปายาสเป็นทุกข์ การประสบกับอารมณ์อันไม่เป็นที่รักเป็นทุกข์ ความพลัดพรากจาก
อารมณ์อันเป็นที่รักเป็นทุกข์ การไม่ได้สิ่งที่ต้องการเป็นทุกข์ 
 ๒.  กสิร แปลว่า ความทุกข์, ความล าบาก, ยาก 
 รูปวิเคราะห์: กสติ อปุญฺ นฺติ กสิร  ความทุกข์ช่ือว่ากสิระ เพราะน าไปสู่สิ่งอันไม่ใช่บุญ 
(กส คมเน=ไป + อิร) กุจฺฉิเตนากาเรน เสตีติ กสิร  ช่ือว่ากสิระ เพราะนอนเนื่องอยู่โดยอาการที่น่า
เกลียด (กุ + สิ สเย=นอน + อิร) กสียติ ทุกฺเขน คมียตีติ กสิร  ช่ือว่ากสิระ เพราะผ่านพ้นไปด้วยความ
ล าบาก (กส คมเน=ไป + อิร) 
 อุทาหรณ์: เอวรูปิยา กถาย น นิกามลาภี โหติ กิจฺฉลาภี กสิรลาภี๔๐๙ ภิกษุผู้เป็นเสขะ 
ไม่ได้กถาตามความปรารถนาอย่างนั้น ได้โดยยาก ได้โดยล าบาก 
 สเจ ปนาย  พฺยคฺฆปชฺช กุลปุตฺโต มหาโย สมาโน กสิร  ชีวิก  กปฺเปติ ตสฺส ภวนฺติ วตฺตาโร 
อเชฏฺ มรณ  กุลปุตฺโต มริสฺสตีติ๔๑๐ พยัคฆปัชชะ ถ้ากุลบุตรนี้ มีรายรับมาก แต่เลี้ยงชีพอย่างล าบาก ก็
จะมีผู้กล่าวหาเขาได้ว่า กุลบุตรผู้นี้จักตายอย่างไม่สมฐานะ 
 ๓. กิจฺฉ แปลว่า ความทุกข์, ความล าบาก, ยาก 
 รูปวิเคราะห์: กิรติ สุขนฺติ กิจฺฉ  ความทุกข์ช่ือว่ากิจฉะ เพราะท าลายความสุขให้กระจาย
ไป (กิร วิกฺเขปวิกิรเณสุ=ซัดไป, กระจายไป-เรี่ยรายไป + ฉ) กตา ปุญฺ กรณิจฺฉา เยนาติ กิจฺฉ  ช่ือว่า
กิจฉะ เพราะเป็นเหตุให้ต้องการท าบุญ (ก + อิจฺฉา [อิสุ อิจฺฉากนฺตีสุ=ปรารถนา-อยากได้, ยินดี-รัก
ใคร่ + อ + อา] + ณ) 
 อุทาหรณ์: กิจฺโฉ มนุสฺสปฏิลาโภ๔๑๑ การได้เป็นมนุษย์ เป็นสิ่งได้ยาก 
 ๔. นีฆ แปลว่า ความทุกข์, ความล าบาก 
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ อธิคมนตฺถ  อีหา เอตฺถาติ นีโฆ ความทุกข์ช่ือว่านีฆะ เพราะไม่มีความ
พยายามเพื่อบรรลุมรรคผล (น + อีหา [อีห อุสฺสาเห=พยายาม + อ + อา] + ณ) นิหนฺติ ปุญฺ หึสตีติ 

                                                

 ๔๐๗ ที.สี.(บาลี) ๙/๓๕๕/๑๔๙. 
 ๔๐๘ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๙๑/๖๕. 
 ๔๐๙ องฺ.ปญฺจก.(บาลี) ๒๒/๙๐/๑๐๘. 
 ๔๑๐ องฺ.อฏฺ ก.(บาลี) ๒๓/๕๔/๒๓๕. 
 ๔๑๑ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๑๘๒/๔๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๐๖ 

นีโฆ ช่ือว่านีฆะ เพราะเบียดเบียนความดี (น ิ+ หน หึสาย =เบียดเบียน + อ) ปุญฺ น หนฺติ น คจฺฉตีติ 
นีโฆ ช่ือว่านีฆะ เพราะไม่ไปสู่ความดีงาม (น + หน คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: ราโค นีโฆ โทโส นีโฆ โมโห นีโฆ โกโธ นีโฆ อุปนาโห นีโฆ ฯเปฯ สพฺพากุสลา
ภิสงฺขารา นีฆา ยสฺเสเต นีฆา ปหีนา สมุจฺฉินฺนา วูปสนฺตา ปฏิปฺปสฺสทฺธา อภพฺพุปฺปตฺติกา าณคฺคินา 
ทฑฺฒา โส วุจฺจติ อนีโฆ๔๑๒ ราคะเป็นทุกข์ โทสะ โมหะ โกธะ อุปนาหะ เลฯ อกุสลาภิสังขารทุก
ประเภทเป็นทุกข์ ความทุกข์เหล่าน้ีผู้ใดละได้แล้ว คื ตัดขาดได้แล้ว ท าให้สงบได้แล้ว ระงับได้แล้ว ท า
ให้เกิดข้ึนไม่ได้อีก เผาด้วยไฟคือญาณแล้ว ผู้นั้นตรัสเรียกว่า ไม่มีทุกข์ 
 ๕. พฺยสน แปลว่า ความทุกข์, ความล าบาก, ยาก, พินาศ, เสื่อม 
 รูปวิเคราะห์: วิรูปมสติ เยนาติ พฺยสน  ความทุกข์ช่ือว่าพยสนะ เพราะเป็นเหตุเสวย
ความแปรปรวน (วิ + อส ภกฺขเน=กิน + ยุ) วิสิฏฺ อสติ เขเปตีติ พฺยสน  ช่ือว่าพยสนะ เพราะละทิ้ง
ความประเสริฐ (วิ + อส เขปเน=ทิ้ง + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ปญฺจ พฺยสนานิ าติพฺยสน  โภคพฺยสน  โรคพฺยสน  สีลพฺยสน  ทิฏฺ  ิพฺยสน ๔๑๓  
ความเสื่อมมี ๕ อย่างคือ ความเสื่อมญาติ ความเสื่อมโภคสมบัติ ความเสื่อมคือโรค ความเสื่อมศีล 
และความเสื่อมทิฏฐิ 
 ๖. อฆ แปลว่า ความทุกข์, ความล าบาก 
 รูปวิเคราะห์: น หนติ ธญฺ นฺติ อฆ  ความทุกข์ช่ือว่าอฆะ เพราะไม่ถึงโชคลาภ (น + หน 
คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: อิทมายสฺมโต อานนฺทสฺส สุตฺวา มลฺลา จ มลฺลปุตฺตา จ มลฺลสุณิสา จ มลฺล-
ปชาปติโย จ อฆาวิโน ทุมฺมนา เจโตทุกฺขสมปฺปิตา๔๑๔ พวกเจ้ามัลละ โอรส สุณิสา และปชาบดีของ
พวกเจ้ามัลละ พอสดับค าของท่านพระอานนท์ ทรงเศร้าเสียพระทัย เปี่ยมไปด้วยโทมนัส 

๒.๒๓ ผลกรรมเก่า, วิบาก, โชค ๕ ศัพท์ 
 ๓๐.  ภาคฺย  นิยติ ภาโค จ  ภาคเธยฺย  วิธี’ริโต; 
  อโถ อุปฺปตฺติ นิพฺพตฺติ  ชาติ ชนน’มุพฺภโว.  (๙๐) 
 มีศัพท์ว่า ภาคฺย, นิยติ, ภาค, ภาคเธยฺย และ วิธิ 
 ๑. ภาคฺย แปลว่า ผลกรรมเก่า, วิบาก, โชค 
 รูปวิเคราะห์: อิฏฺ านิฏฺ วิปากภาโค เอตฺถ อตฺถีติ ภาคฺย  กรรมช่ือว่าภาคยะ เพราะมีการ
จ าแนกผลทั้งน่าปรารถนาและไม่น่าปรารถนา (ภาค + ณฺย) 
 อุทาหรณ์: อตฺถิ นุ ขฺวสฺส รชฺช  กาตุ ภาคฺย ๔๑๕ โชคที่จะได้ราชสมบัติของพราหมณ์นี้มีอยู่
หรือหนอ 
 ๒. นิยต ิแปลว่า ผลกรรมเก่า, วิบาก, โชค 
 รูปวิเคราะห์: สุภาสุภผล  เนตีติ นิยติ กรรมช่ือว่านิยติ เพราะน าไปสู่ผลทั้งที่ดีและไม่ดี (นี 
หรเณ=น าไป + ติ) 
                                                

 ๔๑๒ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๑๗/๖๕. 
 ๔๑๓ วิ.ป.(บาลี) ๘/๓๒๕/๒๗๗. 
 ๔๑๔ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๑๑/๑๓๐. 
 ๔๑๕ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๘/๔๑๔/๔๑๕. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๐๗ 

 อุทาหรณ์: นิยตึ นาติวตฺตาม เวลนฺตมิว สาคโร๔๑๖ พวกเราย่อมไม่ล่วงเลยกรรมทั้งดีและ
ไม่ดี เหมือนสาครไม่ล้นฝั่งไป 
 สุข  วา ยทิ วา ทุกฺข  นิยติยา กิร ลพฺภติ๔๑๗ ได้ทราบว่า สุขหรือทุกข์อันสัตว์ย่อมได้ด้วย
ผลกรรม 
 ๓. ภาค แปลว่า ผลกรรมเก่า, โชค 
 รูปวิเคราะห์: สุภาสุภผล  ภาเชตีติ ภาโค กรรมช่ือว่าภาคะ เพราะส่งผลทั้งดี และไม่ดีให้ 
มากขึ้น (ภช ปุถกฺกรเณ=จ าแนก + ณ) 
 อุทาหรณ์: สมนนฺตรานุสิฏฺเ  ฆรานิ อุปปชฺชิสุ  กูฏาคารา นิเวสนา วิภตฺตา ภาคโส       
มิตา๔๑๘ ในขณะที่พระเถระอุทิศส่วนบุญใหน้ั่นเอง เรือนทั้งหลาย คือ ปราสาท และที่อยู่อาศัยอย่างอื่น 
ซึ่งถูกเนรมิตไว้ โดยผลบุญ ก็เกิดข้ึนมา 
 ๔. ภาคเธยฺย แปลว่า ผลกรรมเก่า, โชค 
 รูปวิเคราะห์: อิฏฺ านิฏฺ วิปากภาโค ธียติ เอตฺถาติ ภาคเธยฺย  กรรมช่ือว่าภาคเธยยะ 
เพราะทรงไว้ซึ่งการจ าแนกผลทั้งน่าปรารถนาและไม่น่าปรารถนา (ภาค + ธา ธารเณ=ทรงไว้ +เณยฺย) 
 อุทาหรณ์: ภาคีต ิภาคเธยฺยวา๔๑๙ มีผลกรรมเก่า 
 ๕. วิธิ แปลว่า ผลกรรมเก่า, โชค 
 รูปวิเคราะห์: สุภาสุภผล  วิทธาตีติ วิธิ กรรมช่ือว่าวิธิ เพราะสร้างผลทั้งดีและไม่ดี (วิ + 
ธา ธารเณ=ทรงไว้ + อิ) 
 อุทาหรณ์: วิปากวิธึ นามรูเปน สงฺขิปิตฺวา นามรูปสงฺขาราน  อนฺตเร เอโก สนฺธิ๔๒๐ ท่าน
สงเคราะห์ผลคือวิบากเข้ากับนามรูป ระหว่างนามรูปกับสังขาร เป็นสนธิหนึ่ง 
๒.๒๔ การเกิด, การอุบัติ ๕ ศัพท์ 
 มีศัทพ์ว่า อุปฺปตฺติ, นิพฺพตฺติ, ชาติ, ชนน และ อุพฺภว 
 ๑. อุปฺปตฺติ แปลว่า การเกิด, การอุบัติ 
 รูปวิเคราะห์: อุปฺปชฺชน  อุปฺปตฺติ การเกิด ช่ือว่าอุปปัตติ (อุ + ปท คติมฺหิ=ไป + ติ) 
 อุทาหรณ์:  ตถา  หิ  นานาวชฺชเน  ป มชฺฌานูปจาเร  นิรุทฺธสฺสาปิ  ทุกฺขินฺทฺริยสฺส  ฑ ส-
มกสาทิสมฺผสฺเสน วา วิสมาสนูปตาเปน วา สิยา อุปฺปตฺติ๔๒๑ จริงอย่างนั้น ทุกขินทรีย์แม้ดับแล้วใน
อุปจารแห่งปฐมฌานซึ่งมีอาวัชชนะต่าง ๆ กัน แต่พึงเกิดข้ึนได้อีก เพราะสัมผัสมีเหลือบและยุงเป็นต้น 
หรือเพราะความเดือดร้อนอันเกิดจากการนั่งไม่สม่ าเสมอ 
 สมฺมานาวมานารเห กุเล  กมฺมวเสน  อุปฺปตฺติ  โหติ อญฺ าปิ หีนปฺปณีตตตา หีนปฺปณีเต  
กมฺเม  วิปจฺจมาเน  โหติ๔๒๒  การเกิดย่อมมีในตระกูลอันควรแก่การนับถือและไม่นับถือ เพราะอ านาจ 

                                                

 ๔๑๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๑๙๗/๒๕๐. 
 ๔๑๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๒๑๕/๒๕๒. 
 ๔๑๘ ขุ.เปต.(บาลี) ๒๖/๔๒๘/๒๐๐. 
 ๔๑๙ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๑/๑๔๓/๒๙๙. 
 ๔๒๐ ส .นิ.อ.(บาลี) ๒/๖๔/๑๓๐. 
 ๔๒๑ วิ.อ.(บาลี) ๑/๑๕๑. 
 ๔๒๒ วิ.อ.(บาลี) ๑/๔๖๐/๓๑๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๐๘ 

กรรม ความเลวและความประณีตแม้อื่น ๆ ย่อมมีในเมื่อกรรมเลวและประณีตให้ผล 
 ๒. นิพฺพตฺติ แปลว่า การเกิด 
 รูปวิเคราะห์: นิปฺปชฺชน  นิพฺพตฺติ การเกิด ช่ือว่านิพพัตติ (น ิ+ ปท คติมฺหิ=ไป + ติ) 
 อุทาหรณ์: ยา เตส  เตส  สตฺตาน  ตมฺหิ ตมฺหิ สตฺตนิกาเย ชาติ สญฺชาติ โอกฺกนฺติ นิพฺพตฺติ 
อภินิพฺพตฺติ ขนฺธาน  ปาตุภาโว อายตนาน  ปฏิลาโภ อย  วุจฺจติ ภิกฺขเว ชาติ๔๒๓ ภิกษุทั้หลาย ความเกิด 
ความเกิดพร้อม ควมหยั่งลง ความบังเกิดเฉพาะ ความบังเกิดข้ึนเฉพาะ ความปรากฏแห่งขันธ์ ความ
ได้อายตนะ ในหมู่สัตว์นั้น ๆ ของสัตว์เหล่าน้ัน ๆ นี้เรียกว่า ชาติ 
 ๓. ชาต ิแปลว่า การเกิด, ชาติ 
 รูปวิเคราะห์: ชนน  ชาติ การเกิด ช่ือว่าชาติ (ชน ชนเน=เกิด + ติ) 
 อุทาหรณ์: กตมา จ ภิกฺขเว ชาติ๔๒๔ ภิกษุทั้งหลาย ก็ ชาติ เป็นอย่างไร 
 ๔. ชนน แปลว่า การเกิด 
 รูปวิเคราะห์: ชนียเต ชนน  การเกิด ช่ือว่าชนนะ (ชน ชนเน=เกิด + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ส เวคชนนตฺถาย สทฺธมฺมสฺส จ วุฑฺฒิยา อาตุรสฺสา ว เภสชฺช  เอว  พุทฺเธน    
เทสิต ๔๒๕ พระพุทธเจ้าทรงแสดงขันธกะนี้ไว้เพื่อให้เกิดความสังเวช และความเจริญแห่งพระสัทธรรม 
เหมือนเภสัชส าหรับระงับความกระวนกระวาย 
 ๕. อุพฺภว แปลว่า การเกิด 
 รูปวิเคราะห์: อุทฺธ  ภวน  อุพฺภโว การเกิดข้ึน ช่ือว่าอุพภวะ (อุ + ภู สตฺตาย =เกิด-เป็น + 
ณ) 

๒.๒๕ นิมิต, เหตุ, ปัจจัย, เครื่องหมาย ๑๒ ศัพท์ 
 ๓๑.  นิมิตฺต  การณ  าน   ปท  พีช  นิพนฺธน ; 
  นิทาน  ปภโว เหตุ  สมฺภโว เสตุ ปจฺจโย.  (๙๑) 
 มีศัพท์ว่า นิมิตฺต, การณ, าน, ปท, พีช, นิพนฺธน, นิทาน, ปภว, เหตุ, สมฺภว, เสตุ และ 
ปจฺจย 
 ๑.  นิมิตฺต แปลว่า นิมิต, เหตุ, ปัจจัย, เครื่องหมาย 
 รูปวิเคราะห์: อตฺตโน ผล  นิมฺมินาตีติ นิมิตฺต  เหตุช่ือว่านิมิตตะ เพราะให้ผลของตน
เกิดข้ึน (นิ + มา ปริมาเณ=ปริมาณ-นับ-ช่ัง + ต) นิมียติ ปกฺขิปียติ เอตฺถ ผล  ตทายตฺตวุตฺติตายาติ    
นิมิตฺต  ช่ือว่านิมิตตะ เพราะเป็นที่อันเขาใส่ผลไว้แล้ว เพื่อให้เป็นไปตามที่หวัง (นิ + มิ ปกฺขิปเน=ใส่-
สอดแทรก-เพิ่ม + ต) 
 อุทาหรณ์: อถโข อายสฺมโต สุทินฺนสฺส าติทาสี ต  อาภิโทสิก  กุมฺมาส  อายสฺมโต 
สุทินฺนสฺส ปตฺเต อากิรนฺตี หตฺถานญฺจ ปาทานญฺจ สรสฺส จ นิมิตฺต  อคฺคเหสิ๔๒๖ ขณะที่ทาสหญิงก าลัง
เกลี่ยขนมกุมมาสค้างคืนลงบาตร นางจ าเค้ามือ เท้า และน้ าเสียงของท่านพระสุทินได้ 

                                                

 ๔๒๓ ส .นิ.(บาลี) ๑๖/๒/๓. 
 ๔๒๔ ส .นิ.(บาลี) ๑๖/๒/๓. 
 ๔๒๕ วิ.จู.(บาลี) ๗/๔๓๕/๒๗๓. 
 ๔๒๖ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๓๑/๑๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๐๙ 

 อญฺ ตโร ภิกฺขุ ทิวา ภณฺฑ  ปสฺสิตฺวา นิมิตฺต  อกาสิ๔๒๗ ภิกษุรูปหนึ่งพบสิ่งของตอน
กลางวัน ได้ท าเครื่องหมายไว้ 
 ๒.  การณ แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: กโรติ ผลนฺติ การณ  เหตุช่ือว่าการณะ เพราะท าผล (กร กรเณ=ท า + ยุ) 
 อุทาหรณ์: อปิ นุ เต ทนฺตาว ทนฺตการณ  คจฺเฉยฺยุ ทนฺตาว ทนฺตภูมึ สมฺปาปุเณยฺยุนฺติ๔๒๘ 
สัตว์คู่หนึ่งที่ฝึกแล้วเท่านั้น พึงถึงเหตุของสัตว์ที่ฝึกแล้ พึงบรรลุภูมิของสัตวที่ฝึกแล้ว มิใช่หรือ 
 ๓. าน แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: ติฏฺ ติ ผลเมตฺถาติ าน  เหตุช่ือว่าฐานะ เพราะเป็นที่ตั้งของผล ( า คติ
นิวตฺติมฺหิ=การถอยกลับ-ตั้ง + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ปสฺสสิ โน ตฺว  วปฺป ตณฺ าน  ยโตนิทาน  ปุริส  ทุกฺขเวทนิยา อาสวา อสฺสเวยฺยุ 
อภิสมฺปราย ๔๒๙ เจ้าวัปปะ ท่านเห็นฐานะอันเป็นเหตุให้อาสวะที่เป็นปัจจัยแห่งทุกขเวทนาพึงไปตาม
บุคคลในสัมปรายภพหรือไม่ 
 ต  านนฺติ ต  การณ ๔๓๐ ค าว่า ต  าน  คือ ซึ่งเหตุน้ัน 
 ๔.  ปท แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: ปชฺชติ ผลเมเตนาติ ปท  เหตุช่ือว่าปทะ เพราะท าให้ผลเป็นไป (ปท คติมฺหิ 
=ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: ปมาโท มจฺจุโน ปท ๔๓๑ ความประมาทเป็นเหตุแห่งความตาย 
 ๕. พีช แปลว่า เหตุ, ปัจจัย, พันธ์ุพืช 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน ชายเตติ พีช  เหตุช่ือว่าพีชะ เพราะท าให้ผลเกิดยิ่งข้ึน (วิ + ชน 
ชนเน=เกิด + กฺวิ) วิชายนฺติ วิรุหนฺติ เอเตนาติ พีช  ช่ือว่าพีชะ เพราะเป็นเหตุให้เกิดสิ่งทั้งหลาย (วิ + 
ชน ิปาตุภาเว=ปรากฏ + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: เตนหิ ตาต สุทินฺน พีชกมฺปิ เทหิ๔๓๒ มาเถิดลูกสุทิน ลูกจงให้ผู้สืบเช้ือสายไว้ 
 สเจ  ตฺว   อภิรโต  พฺรหฺมจริย  จรสิ จริตฺวา อากาเส นิสีทิตฺวา ปรินิพพายิตา โหหิ อมฺหาก   
ปน กุลว สพีชก  เอก  ปุตฺต  เทหิ๔๓๓ ถ้าพ่อยังยินดีจะประพฤติพรหมจรรย์ไซร้ ขอพ่อจงประพฤติ นั่ง 
ปรินิพพานอยู่บนอากาศเถิด แต่ว่า พ่อจงให้บุตรชายคนหนึ่งผู้จะเป็นเหตุส าหรับด ารงสกุลของเราไว้ 
 ๖. นิพนฺธน แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: นิสฺเสเสน อตฺตโน ผล  พนฺธติ ปวตฺเตตีติ นิพนฺธน  เหตุช่ือว่านิพันธนะ 
เพราะที่ผูกผลของตนไว้โดยไม่มีเหลือ (นิ + พธ พนฺธเน=ผูก-พัน + ยุ) 
 

                                                

 ๔๒๗ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๓๔/๗๗. 
 ๔๒๘ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๗๙/๓๖๑. 
 ๔๒๙ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๑๙๕/๒๒๑. 
 ๔๓๐ องฺ.ทุกาทิ.อ.(บาลี) ๒/๑๙๕/๔๑๔. 
 ๔๓๑ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๒๑/๑๙. 
 ๔๓๒ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๓๕/๒๒. 
 ๔๓๓ วิ.อ.(บาลี) ๑/๓๕/๒๒๐. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๑๐ 

 อุทาหรณ์: ชิวฺหานิพนฺธน ๔๓๔ ร่ายมนต์ท าให้ลิ้นแข็ง 
 เอว  สพฺพถาปิ กมฺมนิพนฺธนา สตฺตา กมฺเมเนว วา พทฺธา หุตฺวา ปวตฺตนฺติ๔๓๕ สัตว์
ทั้งหลายผู้มีกรรมเป็นเหตุ หรือเป็นผู้อันกรรมผูกพันไว้ เป็นไปอยู่แม้โดยประการทั้งปวงอย่างนี้ 
 ๗. นิทาน แปลว่า เหตุ, ต้นเหตุ, นิทาน 
 รูปวิเคราะห์: นิทียเต นิจฺฉียเต อเนนาติ นิทาน  เหตุช่ือว่านิทานะ เพราะเป็นเครื่อง
ก าหนด นิททาติ ผลนฺติ นิทาน  ช่ือว่านิทานะ เพราะแสดงผล (นิ + ทา ทาเน=ให้ + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺมาติหานนฺท เอเสว เหตุ เอต  นิทาน  เอส สมุทโย เอส ปจฺจโย ชรามรณสฺส 
ยทิท  ชาติ๔๓๖ อานนท์ เพราะเหตุนั้น เหตุ ต้นเหตุ เหตุเกิดและปัจจัยแห่งชราและมรณะ ก็คือชาติ
นัน่เอง 
 ๘. ปภว แปลว่า เหตุ, ที่เริ่มต้น, แดนเกิด, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: ปภวติ ผล  เอตสฺมาติ ปภโว เหตุช่ือว่าปภวะ เพราะเป็นแดนเกิดของผล (ป 
+ ภู สตฺตาย =เกิด-เป็น + ณ) 
 อุทาหรณ์: ปุพฺพกรณ  ปโยคนิทาน  ปโยคสมุทย  ปโยคชาติก  ปโยคปฺปภว  ปโยคสมฺภาร  
ปโยคสมุฏฺ าน ๔๓๗ บุพพกรณ์ มีปโยคะเป็นนิทาน มีปโยคะเป็นสมุทัย มีปโยคะเป็นชาติ มีปโยคะเป็น
แดนเกิดก่อน มีปโยคะเป็นองค์ มีปโยคะเป็นสมุฏฐาน 
 ๙. เหตุ แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: หิโนติ คจฺฉติ ปริณมติ การิยรูปตฺตนฺติ เหตุ สภาวะช่ือว่าเหตุ เพราะเปลี่ยน 
แปลงไปเป็นผล (หิ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + ตุ) หิโนติ ปติฏฺ าติ ผล  เอตฺถาติ เหตุ ช่ือว่าเหตุ เพราะเป็น
ที่ตั้งของผล (หิ ปติฏฺ าย =ตั้งอยู่ + ตุ) หิโนติ ปวตฺตติ ผล  เอเตนาติ เหตุ ช่ือว่าเหตุ เพราะเป็นเหตุ
ให้ผลเป็นไป (หิ ปวตฺตเน=เป็นไป + ตุ) 
 อุทาหรณ์: โก นุ โข ภนฺเต เหตุ โก ปจฺจโย เยน มิเธกจฺโจ กายสฺส เภทา ปร  มรณา 
วลาหกกายิกาน  เทวาน  สพหฺยต  อุปปชฺชติ๔๓๘ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อะไรหนอเป็นเหตุ เป็นปัจจัยให้
บุคคลบางคนในโลกนี้ หลังจากตายแล้วจะเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทพทั้งหลายผู้นับเนื่องในหมู่
เทพพวกวลาหก 
 ๑๐. สมฺภว แปลว่า เหตุ, ปัจจัย, การเกิด 
 รูปวิเคราะห์: สมฺภวติ อเนน ผลนฺติ สมฺภโว เหตุช่ือว่าสัมภวะ เพราะท าให้เกิดผล (ส  + 
ภู สตฺตาย =เกิด-เป็น + อ) 
 อุทาหรณ์: ยโต โข โภ อย  อตฺตา รูปี จาตุมฺมหาภูติโก มาตาเปตฺติกสมฺภโว กายสฺส เภทา 
อุจฺฉิชฺชติ วินสฺสติ น โหติ ปรมฺมรณา เอตฺตาวตา โข โภ อย  อตฺตา สมฺมา สมุจฺฉินฺโน โหติ๔๓๙ ท่านผู้

                                                

 ๔๓๔ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๖/๑๒. 
 ๔๓๕ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๔๖๐/๓๑๖. 
 ๔๓๖ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๙๘/๕๑. 
 ๔๓๗ วิ.ป.(บาลี) ๘/๔๐๕/๓๖๓. 
 ๔๓๘ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๕๕๑/๒๑๗. 
 ๔๓๙ ที.สี.(บาลี) ๙/๘๕/๓๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๑๑ 

เจริญ อัตตาน้ีมีรูปมาจากมหาภูตรูป ๔ เกิดจากมารดาบิดา หลังจากตายแล้ว อัตตาย่อมขาดสูญพินาศ 
ไม่เกิดอีก ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อัตตาน้ีจึงขาดสูญเด็ดขาด 
 ๑๑. เสตุ แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: สิโนติ ผล  พนฺธตีติ เสตุ เหตุช่ือว่าเสตุ เพราะผูกพันถึงผล (สิ พนฺธเน=ผูก-
พัน + ตุ) สิโนติ ผล  ปวตฺตติ เอตสฺมาติ เสตุ ช่ือว่าเหตุ เพราะเป็นแดนที่ผลเป็นไป (สิ ปวตฺตเน=เป็นไป 
+ ตุ)  
 อุทาหรณ์: สีล  เสตุ มเหสกฺโข๔๔๐ ศีลเป็นเหตุให้มีศักดิ์ใหญ่ 
 ราคาทิโก จตุนฺน  วจีทุจฺจริตาน  ปจฺจโย วฏฺฏสฺมึ ปุคฺคล  สิโนติ พนฺธตีติ เสตุ๔๔๑ กิเลสมี
ราคะเป็นต้นเป็นเหตุแห่งวจีทุจริต ๔ ย่อมผูกบุคคลไว้ในวัฏฏะ เพราะเหตุนั้น กิเลสมีราคะเป็นต้นจึง
ช่ือว่าเสตุ (เป็นเหตุ) 
 ๑๒. ปจฺจย แปลว่า เหตุ, ปัจจัย 
 รูปวิเคราะห์: ปฏิจฺจ ผลเมตสฺมา เอตีติ ปจฺจโย เหตุช่ือว่าปัจจยะ เพราะเป็นแดนที่ผล
อาศัยเป็นไป (ปติ + อิ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + ณ) 
 อุทาหรณ์: อย  โข สารีปุตฺต เหตุ อย  ปจฺจโย เยน ภควโต จ วิปสฺสิสฺส ภควโต จ สิขิสฺส 
ภควโต จ เวสฺสภุสฺส พฺรหฺมจริย  น จิรฏฺ  ิติก  อโหสิ๔๔๒ สารีบุตร นี้คือเหตุปัจจัยที่ท าให้พรหมจรรย์ของ
พระผู้มีพระภาคเจ้าวิปัสสี พระผู้มีพระภาคเจ้าสิขี พระผู้มีพระภาคเจ้าเวสสภู ด ารงอยู่ไม่นาน 

๒.๒๖ เหตุใกล้ผล, ปทัฏฐาน 
 ๓๒.  การณ  ย  สมาสนฺน   ปทฏฺ านนฺติ ต  มต ; 
  ชีโว ตุ ปุริโส’ตฺตา’ถ  ปธาน  ปกตี’ตฺถิย .   (๙๒) 
 ปทฏฺ าน แปลว่า เหตุใกล้ผล, ปทัฏฐาน 
 รูปวิเคราะห์: ปทาน  เหตูน  าน  ปทฏฺ าน  เหตุช่ือว่าปทัฏฐานะ เพราะเป็นที่ตั้งของเหตุ 
ย  การณ  สมาสนฺน  อาสนฺนตร  ผเลน, ต  ปทฏฺ านนฺติ ช่ือว่าปทัฏฐานะเพราะใกล้กับผล ปทญฺจ ต       
านญฺจาติ ปทฏฺ าน  ช่ือว่าปทัฏฐานะ เพราะเหตุเป็นที่ตั้ง (ปท + าน) เหตุใกล้ผล มี ๓ อย่าง คือ 

 (๑) อุปาทานการณะ เหตุที่ถือเอาผล เช่น พีช  องฺกุรสฺส เช้ือของหน่อ 
 (๒) สหการีการณะ เหตุที่ท าร่วมกับผล เช่น ภูมิชล  น้ าและดิน 
 (๓) การณการณะ เหตุที่ท าผลให้เป็นเหตุ เช่น กมฺปสฺส การณ  ชโร, ตสฺส การณ  กโผ เหตุ
แห่งอาการหนาวสั่น คือความเจ็บปุวย เหตุบ่งบอกถึงความเจ็บปุวยน้ันคือเสลดเหนียว 
 อุทาหรณ์: หิโรตฺตปฺปญฺจ ปน ตสฺส วิญฺญูหิ ปทฏฺ านนฺติ วณฺณิต  อาสนฺนการณนฺติ อตฺโถ 
หิโรตฺตปฺเป หิ สติ สีล  อุปฺปชฺชติ เจว ติฏฺ ติ จ๔๔๓ เพราะว่า หิริและโอตตัปปะ ท่านผู้รู้ทั้งหลายพรรณา
ว่าเป็นเหตุผลของกันและกัน คือเป็นเหตุใกล้ผลของศีล ดังนั้น เมื่อมีหิริและโอตตัปปะ ศีลจึงเกิดข้ึน
และตั้งขึ้น 

                                                

 ๔๔๐ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๖๑๕/๓๕๘. 
 ๔๔๑ อภิ.สงฺ.อ.(บาลี) ๒๙๙/๒๗๖. 
 ๔๔๒ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๙/๑๐. 
 ๔๔๓ ขุ.ม.อ.(บาลี) ๑๐/๑๑๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๑๒ 

๒.๒๗ ตัวตน, วิญญาณ, อาตมัน, อัตตา ๓ ศัพท์ 

 มีศัพท์ว่า ชีว, ปุริส และ อตฺต 
 ๑.  ชีว แปลว่า ตัวตน, วิญญาณ, อาตมัน, อัตตา 
 รูปวิเคราะห์: ชีวนฺติ สตฺตา อเนนาติ ชีโว อัตตาช่ือว่าชีวะ เพราะเป็นเหตุท าให้สัตว์
เป็นอยู่ (ชีว ปาณธารเณ=ความมีอายุยืน + อ) 
 อุทาหรณ์: อิเธว ชีโว วิภว  อุเปติ๔๔๔ อัตตาย่อมถึงความขาดสูญในภพนี้เท่านั้น 
 อิเธว ชีวติ ชีโว เปจฺจ เปจฺจ วินสฺสติ๔๔๕ อัตตาย่อมเป็นอยู่ในโลกนี้เท่านั้น ละไปแล้ว 
ล่วงลับไปแล้ว ย่อมพินาศ 
 ๒. ปุริส แปลว่า ตัวตน, วิญญาณ, อาตมัน, อัตตา 
 รูปวิเคราะห์: ปุเรติ นิสฺสยสฺสาภิลาสนฺติ ปุริโส อัตตาช่ือว่าปุริสะ เพราะท าความอยาก
ของสิ่งที่อาศัยตนให้สมบูรณ์ (ปุร ปูรเณ=เต็ม-ท าให้เต็ม + อิส) ปุริ อุจฺเจ าเน เสติ ปวตฺตตีติ ปุริโส 
ช่ือว่าปุริสะ เพราะเป็นไปในฐานะที่สูง (ปุริ + สี ปวตฺตเน=เป็นไป + อ) 
 ๓. อตฺต แปลว่า ตัวตน, ตน, วิญญาณ, อาตมัน, อัตตา 
 รูปวิเคราะห์: อตนฺติ สตต  คจฺฉนฺติ สตฺตา อเนนาติ อตฺตา ตัวตนช่ือว่าอัตตา เพราะท าให้
สัตว์ด าเนินไปได้อย่างต่อเนื่อง ภวาภว  ธาวนฺโต ชาติชรามรณาทิเภท  อเนกวิหิต  ส สารทุกฺข  อตติ สตต  
คจฺฉติ ปาปุณาติ อธิคจฺฉตีติ อตฺตา ช่ือว่าอัตตา เพราะท่องเที่ยวไปภพน้อยใหญ่ ประสบทุกข์ในสังสาร
มากมายมีชาติ ชรา และมรณะเป็นต้น (อต สาตจฺจคมเน=ไปต่อเนื่อง + ต) อาหิโต อห มาโน เอตฺถาติ 
อตฺตา ช่ือว่าอัตตา เพราะเป็นที่ตั้งแห่งความถือตัวว่าเป็นเรา (อา + ธา ธารเณ=ทรงไว้ + ต) สุขทุกฺข  
อทติ อนุภวตีติ อตฺตา ช่ือว่าอัตตา เพราะเสวยทั้งสุขและทุกข์ (อท ภกฺขเณ=กิน + ต) อาพาธา นิรนฺตร  
อตติ ปวตฺตตีติ อตฺตา ช่ือว่าอัตตา เพราะมีอาพาธเป็นไปอย่างต่อเนื่อง (อต ปวตฺตเน=เป็นไป + ต) สุข
ทุกฺข  อทติ ขาทตีติ อตฺตา ช่ือว่าอัตตา เพราะกิน (รับ) สุขและทุกข์ ชาติชรามรณาทีหิ อาทียเต     
ภกฺขียเตติ อตฺตา ช่ือว่าอัตตา เพราะถูกชาติ ชรา และมรณะเป็นต้นกิน (อท ภกฺขเณ=กิน + ต) 
 อุทาหรณ์: ภิกฺขู สเกน กาเยน อฏฺฏิยนฺตา หรายนฺตา ชิคุจฺฉนฺตา อตฺตนาปิ อตฺตาน       
ชีวิตา โวโรเปนฺติ๔๔๖ ภิกษุทั้งหลายเกิดความรู้สึกอึดอัด เบื่อหน่าย รังเกียจร่างกายของตน จึงฆ่าตัว
ตายเองบ้าง 
 อาตุมา วุจฺจติ อตฺตา๔๔๗ ตัวเอง ตรัสเรียกว่าอัตตา 

๒.๒๘ ปรกติ, ธาตุเดิม, ธาตุแท้ ๒ ศัพท์ 

 มีศัพท์ว่า ปธาน และ ปกติ 
 ๑.  ปธาน แปลว่า ปรกติ, ธาตุเดิม, ธาตุแท้, รากเหง้า, ธรรมดา, กฎ, สภาพทั่วไปของ
ลักษณะ ๓ อย่าง คือ โมหะ ราคะ โทสะ  

                                                

 ๔๔๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๑๔๙/๓๐๙. 
 ๔๔๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๔๙/๒๑. 
 ๔๔๖ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๖๒/๙๓. 
 ๔๔๗ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๗/๕๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๑๓ 

 รูปวิเคราะห์: ปธียนฺเต ผลียนฺเต อตฺร คุณา สตฺตรโชตโมรูปาติ ปธาน  สภาพช่ือว่าปธานะ 
เพราะเป็นที่ตั้งอยู่ทั่วของราคะ โทสะ โมหะ (ป + ธา ธารเณ=ทรงไว้ + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ปกติ ปธานนฺติ วุจฺจติ๔๔๘ สภาพปรกติ เรียกว่าปธานะ 
 ๒. ปกติ แปลว่า ปรกติ, ธาตุเดิม, ธาตุแท้, รากเหง้า, ธรรมดา, กฎ, สภาพทั่วไปของ
ลักษณะ ๓ อย่าง คือ โมหะ ราคะ โทสะ 
 รูปวิเคราะห์: ปกโรติ ปุริโสปโภคตฺถ  สทฺทาทิการิยนฺติ ปกติ สภาพช่ือว่าปกติ เพราะ
เริ่มต้นท าเสียงเป็นต้น เพื่อการใช้สอยของผู้คน (ป + กร กรเณ=ท า + ติ) 
 อุทาหรณ์: ปกติ โข เอสา กสฺสป โลกสฺมึ ทุกฺกร  สามญฺ  ทุกฺกร  พฺรหฺมญฺ ๔๔๙ กัสสปะ 
ข้อที่สามัญคุณเป็นกิจที่ท าได้ยาก พรหมัญคุณเป็นกิจที่ท าได้ยาก เป็นเรื่องปกติในโลก 

๒.๒๙ สัตว์, บุคคล ๑๓ ศัพท์ 
 ๓๓.  ปาโณ สรีริ ภูต  วา  สตฺโต เทหี จ ปุคฺคโล; 
  ชีโว ปาณี ปชา ชนฺตุ  ชโน โลโก ตถาคโต.  (๙๓) 
 มีศัพท์ว่า ปาณ, สรีรี, ภูต, สตฺต, เทหี, ปุคฺคล, ชีว, ปาณี, ปชา, ชนฺตุ, ชน, โลก, ตถาคต 
 ๑. ปาณ แปลว่า สัตว์, ผู้มีปราณ 
 รูปวิเคราะห์: ปาณนฺติ ชีวนฺติ สตฺตา เอเตนาติ ปาโณ, โส อสฺสาตฺถีติ ปาโณ สัตว์ช่ือว่า
ปาณะ เพราะมีลมปราณที่ช่วยให้มีชีวิตอยู่ (ปาณ ชีวเน=เป็นอยู่ + อ, ป + อน ปาณเน=หายใจ + อ) 
 อุทาหรณ์: เอกาห  ภนฺเต ปาณึ อภินิมฺมินิสฺสามิ เสยฺยถาปิ มหาป วี เย ป วีนิสฺสิตา 
ปาณา เต ตตฺถ สงฺกาเมสฺสามิ เอเกน หตฺเถน ป วึ ปริวตฺเตสฺสามิ๔๕๐ ขอประทานพระวโรกาส 
ข้าพระพุทธเจ้าจักเนรมิตฝุามือข้างหนึ่งให้เป็นเช่นแผ่นดินใหญ่ ย้ายเหล่าสัตว์ที่อาศัยแผ่นดินอยู่ไป
รวมกันที่ฝุามือนั้น แล้วใช้มืออีกข้างหนึ่งพลิกแผ่นดิน พระพุทธเจ้าข้า 
 ๒.  สรีร ีแปลว่า สัตว์, ผู้มีร่างกาย 
 รูปวิเคราะห์: สรีรสงฺขาโต กาโย ยสฺสตฺถิ, โส สรีรี สัตว์ช่ือว่าสรีรี เพราะมีร่างกาย (สรีร 
+ อี) 
 ๓.  ภูต แปลว่า สัตว์, ผู้เป็นไปตามกรรม 
 รูปวิเคราะห์: กมฺเมน ภวตีติ ภูต  สัตว์ช่ือว่าภูตะ เพราะเป็นไปตามกรรม(ภู สตฺตาย =
เกิด-เป็น + ต) 
 อุทาหรณ์: ภูเต ภูตโต สญฺชานาติ๔๕๑ หมายรู้สัตว์ โดยความเป็นสัตว์ 
 ตตฺราย  ภูตสทฺโท ปญฺจกฺขนฺธ อมนุสฺส ธาตุ วิชฺชมาน ชีณาสวสตฺตรุกฺขาทีสุ ทิสฺสติ จาตุมฺ
มหาราชิกาน  หิ เหฏฺ า สตฺตา อธิ ภูตาติ อธิปฺเปตา๔๕๒ ภูต ศัพท์นี้  หมายถึงขันธ์ ๕ อมนุษย์ สิ่งที่มีอยู่  
พระขีณาสพ สัตว์ และต้นไม้เป็นต้น แต่ในที่นี้ หมายถึงสัตว์ทั้งหลายที่อยู่ต่ ากว่าช้ันจาตุมหาราช 
 
                                                

 ๔๔๘ วิสุทฺธิ.มหาฏีกา.(บาลี) ๒/๖๗๑/๓๙๕. 
 ๔๔๙ ที.สี.(บาลี) ๙/๓๙๘/๑๖๘. 
 ๔๕๐ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๗/๙. 
 ๔๕๑ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๓/๒. 
 ๔๕๒ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๓/๓๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๑๔ 

 ๔.  สตฺต แปลว่า สัตว์, ผู้ติดอยู่ในอารมณ์ 
 รูปวิเคราะห์: รูปาทีสุ สญฺชตีติ สตฺโต สัตว์ช่ือว่าสัตตะ เพราะติดข้องอยู่ในกามคุณทั้ง ๕ 
มีรูปารมณ์เป็นต้น (สญฺช สงฺเค=ติด-ข้อง + ต) รูปาทีสุ สตฺตวิสตฺตตาย ปเรสญฺจ สชฺชาปนฏฺเ น สตฺต-
คุณโยคโต วา สตฺโต ช่ือว่าสัตตะ เพราะติดข้องหมกมุ่นอยู่ในกามคุณ ๕ มีรูปารมณ์เป็นต้น หรือเพราะ
ท าให้ผู้อื่นติดข้อง หรือเพราะประกอบด้วยคุณลักษณะของผู้ติดข้อง (สตฺต สมฺพนฺเธ=ผูก-ติด + ณ) 
นิจฺฉนฺทราโคปิ รูฬฺหิยา สตฺตาติ วุจฺจติ แม้ท่านผู้ปราศจากฉันทราคะแล้ว ท่านก็เรียกว่าสัตว์ตาม
ส านวนที่ใช้กัน 
 อุทาหรณ์: อล  โมคฺคลฺลาน มา เต รุจฺจิ ป วึ ปริวตฺเตตุ วิปลฺลาส ปิ สตฺตา ปฏิลเภยฺยุ๔๕๓ 
อย่าเลย โมคคัลลานะ เธออย่าพอใจที่จะพลิกแผ่นดินเลย หมู่สัตว์จะเข้าใจผิดได้ 
 อจฺฉริย  วต โภ อพฺภูต  วต โภ เอวรูโปปิ นาม สตฺโต ภวิสฺสติ๔๕๔ น่าอัศจรรย์จริงไม่เคย
ปรากฏที่มีสัตว์รูปร่างอย่างนี้ 
 ๕.  เทหี แปลว่า สัตว์, ผู้มีร่างกาย 
 รูปวิเคราะห์: เทโห กาโย อสฺสาตฺถีติ เทหี สัตว์ช่ือว่าเทหี เพราะมีร่างกาย (เทห + อี) 
 อุทาหรณ์: วิสุทฺธิยา สีลาทิปฏิปตฺติยา สพฺเพปิ เทหิโน โหนฺตุ วิมุตฺติรสภาคิโน๔๕๕ ด้วย
การรักษาศีลเป็นต้นอันบริสุทธ์ิ ขอสัตว์ทั้งหลายทั้งปวงจงเป็นผู้มีส่วนแห่งวิมุตติรส 
 จกฺกวาเฬสุนนฺเตสุ สมนฺตานนฺตเทหิโน สทา ภทฺรานิ ปสฺสนฺตุ สุขิโน ทีฆมายุกา๔๕๖ ขอ
สัตว์ทั้งหลายในอนันตจักรวาล จงเป็นผู้มีความสุข มีอายุยืน เห็นแต่สิ่งดี ๆ ทุกเมื่อเทอญ  
 ๖.  ปุคฺคล แปลว่า สัตว์, บุคคล 
 รูปวิเคราะห์: ปูเรตีติ ปูติ, ปูติสงฺขาต  อาหาร  คลติ อทตีติ ปุคฺคโล ของเน่าที่เต็มอยู่ ช่ือ
ว่าปูติ (ปูร ปูรเณ=เต็ม-ท าให้เต็ม + ติ) สัตว์ช่ือว่าปุคคละ เพราะกินอาหารคือของเน่า (ปูติ + คล 
คลเน=กิน + อ) สตฺตาน  อายุ ปูเรนฺโต คจฺฉตีติ ปุคฺโค, ต  ลาติ ภกฺขตีติ ปุคฺคโล ช่ือว่าปุคคละ เพราะกิน
อาหารที่ท าอายุของสัตว์ให้เต็มแล้วจึงเป็นไป (ปุคฺค + ลา ภกฺขเน=กิน + อ) ปุ นิรย  คลติ คจฺฉตีติ 
ปุคฺคโล ช่ือว่าปุคคละ เพราะไปสู่นรก (ปุ + คล คมเน=ไป + อ) สตฺตนิกายสฺส ปูรณโต จวนุปฺปชฺชน
ธมฺมตาย คลนโต จ ปุคฺคโล ช่ือว่าปุคคละ เพราะท าหมู่สัตว์ให้เต็มและเคลื่อนไปสู่ธรรมดาคือความเกิด
และความตาย (ปูร + คล) 
 อุทาหรณ์: ตโย ปุคฺคลา เสกฺโข ปุคฺคโล อเสกฺโข ปุคฺคโล เนวเสกฺโขนาเสกฺโข ปุคฺคโล๔๕๗ 
บุคคล ๓ จ าพวก คือ ๑. เสขบุคคล ๒. อเสขบุคคล ๓. เนวเสขานาเสขบุคคล 
 จตฺตาโรเม ภิกฺขเว ปุคฺคลา สนฺโต ส วิชฺชมานา โลกสฺมึ๔๕๘ ภิกษุทั้งหลาย บุคคล ๔ 
จ าพวกนี้มีปรากฏอยู่ในโลก 
 

                                                

 ๔๕๓ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๗/๙. 
 ๔๕๔ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒๓๐/๑๖๓. 
 ๔๕๕ ขุ.อุ.อ.(บาลี) ๘๐/๔๖๕. 
 ๔๕๖ มงฺคลตฺถทีปนี.๒/๒๘๐. (ภาค ๒ คาถาที่ ๑๑) 
 ๔๕๗ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๓๐๕/๑๙๕. 
 ๔๕๘ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๖/๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๑๕ 

 ๗. ชีว แปลว่า สัตว์, ผู้มีชีวิต 
 รูปวิเคราะห์: ชีวนฺติ เยนาติ ชีว , ตมสฺสตฺถีติ ชีโว สัตว์ช่ือว่าชีวะ เพราะมีลมปราณที่ช่วย
ให้มีชีวิตอยู่ (ชีว ปาณธารเณ=มีอายุยืน + อ) 
 อุทาหรณ์: มจฺโจติ สตฺโต นโร มานโว โปโส ปุคฺคโล ชีโว ชาตุ ชนฺตุ อินฺทคุ มนุโช๔๕๙ ค า
ว่า สัตว์ ได้แก่ สัตว์ นรชน มานพ บุรุษ บุคคล ผู้มีชีวิต ผู้เกิด สัตว์เกิด ผู้เป็นไปตามกรรม มนุษย์ 
 ๘. ปาณี แปลว่า สัตว์, ผู้มีปราณ 
 รูปวิเคราะห์: ยถาวุตฺตตฺโถ ปาโณ ยสฺสตฺถีติ ปาณี สัตว์ช่ือว่าปาณี เพราะมีลมปราณ 
(ปาณ + อี) 
 อุทาหรณ์: ย ปิ ภิกฺขเว ตถาคโต ปุริม  ชาตึ ปุริม  ภว  ปุริม  นิเกต  ปุพฺเพ มนุสฺสภูโต สมา-
โน อตฺถูปสญฺหิต  ธมฺมูปสญฺหิต  วาจ  ภาสิตา อโหสิ พหุชน  นิท เสสิ ปาณีน  หิตสุขาวโห ธมฺมยาคี๔๖๐ 
ภิกษุทั้งหลาย ในชาติก่อน ภพก่อน ก าเนิดก่อน ตถาคตเกิดเป็นมนุษย์เป็นผู้กล่าววาจาประกอบด้วย
ประโยชน์ ประกอบด้วยธรรม แนะน าคนหมู่มาก เป็นผู้น าประโยชน์และความสุขมาให้แก่สัตว์
ทั้งหลาย เป็นผู้บูชาธรรมเป็นปกติ 
 ๙. ปชา แปลว่า สัตว์, ประชา 
 รูปวิเคราะห์: ปกาเรน ชาตตฺตา ปชา สัตว์ช่ือว่าปชา เพราะเกิดมาโดยแตกต่างกัน (ป +
ชน ชนเน=เกิด + กฺวิ + อา) 
 อุทาหรณ์: นาหนฺต  พฺราหฺมณ ปสฺสามิ สเทวเก โลเก สมารเก สพฺรหฺมเก สสฺสมณ-      
พฺราหฺมณิยา ปชาย สเทวมนุสฺสาย ยมห  อภิวาเทยฺย ๔๖๑ พราหมณ์ ในโลก ทั้งเทวโลก มารโลก พรหม
โลก ในหมู่สัตว์ พร้อมทั้งสมณะ พราหมณ์ เทพ และมนุษย์ เราไม่เห็นใครที่เราควรจะไหว้ 
 สเทวโก เจปิ ทีฆ โลโก สมารโก สพฺรหฺมโก สสฺสมณพฺราหฺมณี ปชา สเทวมนุสฺสา๔๖๒ 
ทีฆะ ถ้ามนุษยโลก พร้อมทั้งเทวโลก มารโลก พรหมโลก หมู่สัตว์ พร้อมทั้งสมณพราหมณ์ เทวดาและ
มนุษย ์
 ๑๐. ชนฺต ุแปลว่า สัตว์, ผู้เกิด, บุคคล 
 รูปวิเคราะห์:  ชายตีติ  ชนฺตุ  สัตว์ช่ือว่าชันตุ  เพราะเป็นผู้เกิดมา  ชนียเต  กมฺมกิเลเสหิ 
ชายติ กมฺมกิเลเสหีติ วา ชนฺตุ ช่ือว่าชันตุ เพราะกรรมกิเลสให้เกดิมา หรือเพราะเกิดมาด้วยกรรมกิเลส 
(ชน ชนเน=เกิด + ตุ) 
 อุทาหรณ์: โย ธมฺมลทฺธสฺส ททาติ ทาน  อุฏฺ านวีริยาธิคตสฺส ชนฺตุ๔๖๓ บุคคลใดให้ทาน
แก่ท่านผู้บรรลุธรรม ผู้มีความขยันหมั่นเพียรอันตนบรรลุแล้ว 
 อุปธึ วิทิตฺวาน สงฺโคติ โลเก ตสฺเสว ชนฺตุ วินยาย สิกฺเขติ๔๖๔ บุคคลทราบอุปธิว่าเป็น
เครื่องข้องในโลกแล้ว พึงศึกษาเพื่อก าจัดอุปธินั้น 

                                                

 ๔๕๙ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑/๓. 
 ๔๖๐ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๑๒/๑๓๓. 
 ๔๖๑ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒/๒. 
 ๔๖๒ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๓๓๑/๒๙๕. 
 ๔๖๓ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๓๓/๒๔. 
 ๔๖๔ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๕๖/๑๔๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๑๖ 

 ๑๑. ชน แปลว่า สัตว์, ชน 
 รูปวิเคราะห์: กุสลากุสล  ชเนตีติ ชโน สัตว์ช่ือว่าชนะ เพราะท ากุศลกรรมและอกุศล 
กรรมให้เกิด (ชน ชนเน=เกิด + อ) 
 อุทาหรณ์: ตเมน  ชโน ทิสฺวา เอว  วเทยฺย อมฺโภ กิเมวิท  หริยฺยติ ชญฺ ชญฺ  วิยาติ๔๖๕ 
คนเห็นภาชนะส าริดนั้นแล้วพึงกล่าวอย่างนี้ว่า ท่านผู้เจริญ สิ่งที่ท่านน าไปนี้คืออะไร ดูเหมือนจะเป็น
ของที่น่าพอใจอย่างยิ่ง 
 เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว ย  อิมสฺมึ เชตวเน ติณกฏฺ สาขาปลาส  ต  ชโน หเรยฺย วา ฑเหยฺย วา 
ยถาปจฺจย  วา กเรยฺย๔๖๖ เปรียบเหมือนคนน าหญ้า ไม้ กิ่งไม้ และใบไม้ ที่มีอยู่ในเชตวันนี้ไป เผาหรือ
จัดการไปตามเรื่อง 
 ๑๒. โลก แปลว่า สัตว์, สัตว์โลก 
 รูปวิเคราะห์: ลุชฺชตีติ โลโก สัตว์ช่ือว่าโลกะ เพราะเป็นผู้จะพินาศ (ลุช วินาเส=พินาศ + 
ณ) 
 อุทาหรณ์: อถโข ภควา พฺรหฺมุโน จ อชฺเฌสน  วิทิตฺวา สตฺเตสุ จ การุญฺ ต  ปฏิจฺจ 
พุทฺธจกฺขุนา โลก  โวโลเกสิ๔๖๗ ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับค าทูลอาราธนาของพรหม และ
เพราะอาศัยพระมหากรุณาในหมู่สัตว์ จึงทรงตรวจดูสัตว์โลกด้วยพุทธจักษุ 
 ๑๓. ตถาคต แปลว่า สัตว์ 
 รูปวิเคราะห์: ยถา ปุริมกา สตฺตา ชาติชรามรณ  คจฺฉนฺติ ตถา อยมฺปิ คจฺฉตีติ ตถาคโต 
สัตว์ช่ือว่าตถาคตะ เพราะเป็นผู้พากันไปสู่ความเกิด ความแก่และความตายเหมือนพวกที่เกิดมาก่อน 
(ตถา + คมุ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + ต) 
 อุทาหรณ์: สสฺสโต โลโกติปิ อสสฺสโต โลโกติปิ อนฺตวา โลโกติปิ อนนฺตวา โลโกติปิ ต  ชีว  
ต  สรีรนฺติปิ อญฺ  ชีว  อญฺ  สรีรนฺติปิ โหติ ตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ น โหติ ตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ   
โหต ิจ น จ โหต ิตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ เนว โหต ิน น โหต ิตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ ตานิ เม ภควา น 
พฺยากโรติ๔๖๘ โลกเที่ยง โลกไม่เทียง โลกมีที่สุด โลกไม่มีที่สุด ชีวะกับสรีระเป็นอย่างเดียวกัน ชีวะกับ
สรีระเป็นคนละอย่างกัน หลังจากตายแล้ว สัตว์เกิดอีก หลังจากตายแล้ว สัตว์ไม่เกิดอีก หลังจากตาย
แล้ว สัตว์เกิดอีกและไม่เกิดอีก หลังจากตายแล้ว สัตว์จะว่าเกิดอีกก็มิใช่ จะว่าไม่เกิดอีกก็มิใช่  พระผู้มี 
พระภาคเจ้ายังไม่ทรงตอบทิฏฐิเหล่าน้ันแก่เรา 
 ตถาคโตติ สตฺโต๔๖๙ บทว่า ตถาคโต หมายถึง สัตว์ 

๒.๓๐ อารมณ์ ๖ อย่าง 
 ๓๔.  รูปํ สทฺโท คนฺธ-รสา  ผสฺโส ธมฺโม จ โคจโร 
  อาลมฺพา วิสยา เต ฉา-  รมฺมณา’ลมฺพณานิ จ. (๙๔) 
 
                                                

 ๔๖๕ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๖๑/๓๙-๔๐. 
 ๔๖๖ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๓๓/๒๘. 
 ๔๖๗ วิ.ม.(บาลี) ๔/๙/๙. 
 ๔๖๘ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๑๒๒/๙๗. 
 ๔๖๙ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๑๒๒/๑๐๕. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๑๗ 

 ๑.  รูป แปลว่า รูป 
 รูปวิเคราะห์: รูเปติ ปกาเสติ อตฺตโน สภาวนฺติ รูปํ ธรรมชาตช่ือว่ารูปะ เพราะประกาศ
สภาพของตน (รูป ปกาสเน=ประกาศ-บอก + อ) รุปฺปติ วิการมาปชฺชตีติ รูปํ ช่ือว่ารูปะ เพราะเป็น
สภาพที่ถึงความเสื่อมไป (รุป รุปฺปเน=เสื่อม-วอดวาย-ก าเริบ-เบียดเบียน-กระทบกระทั่ง + อ) รูปยังมี
ความหมายว่า กุปฺปน -ความก าเริบ ฆฏฺฏน -การเสียดสี ปีฬน -ความบีบค้ัน 
 อุทาหรณ์: อนกฺขร  นาม รูปํ อนิจฺจนฺติ วุจฺจมาโน รูติ โอปาเตติ๔๗๐ ที่ช่ือว่า กล่าวเป็นอนุ
อักขระ คือเมื่อภิกษุสอนว่า รูปํ อนิจฺจ -รูปไม่เที่ยง แต่อนุปสัมบันสวดพร้อมกันว่า “รู” แล้วหยุด 
 รุปฺปตีติ โข ภิกฺขเว ตสฺมา รูปนฺติ วุจฺจติ เกน รุปฺปติ. สีเตนปิ รุปฺปติ อุณฺเหนปิ รุปฺปติ 
ชิฆจฺฉายปิ รุปฺปติ ปิปาสายปิ รุปฺปติ ฑ สมกสวาตาตปสิรีสปสมฺผสฺเสนปิ รุปฺปติ ตสฺมา รูปนฺติ วุจฺจติ๔๗๑ 
ภิกษุทั้งหลาย เพราะสลายไป จึงเรียกว่ารูป สลายไปเพราะอะไร สลายไปเพราะหนาวบ้าง ร้อนบ้าง 
หิวบ้าง กระหายบ้าง เพราะสัมผัสแห่งเหลือบ ยุง ลม แดด และสัตว์เลื้อยคลานล้าง เพราะสลายไป จึง 
เรียกว่ารูป 
 ๒.  สทฺท แปลว่า เสียง 
 รูปวิเคราะห์: สปฺปติ อุจฺจารียตีติ สทฺโท สภาพช่ือว่าสัททะ เพราะเป็นเสียงที่บุคคลพูด 
(สปฺป อุจฺจารเณ=พูด-สวด-ออกเสียง + อ) สปฺปเต ายเต อเนนาติ สทฺโท ช่ือว่าสัททะ เพราะเป็น
เสียงให้รู้เนื้อความ (สปฺป าเณ=รู้ + อ) สปนฺติ อเนนาติ สทฺโท ช่ือว่าสัททะ เพราะเป็นเสยีงที่ท าใหไ้ด้
ยิน (สป สทฺเท=ออกเสียง-กล่าว + ท) สทฺทียตีติ สทฺโท สทฺทียติ อตฺโถ อเนนาติ วา สทฺโท ช่ือว่าสัททะ 
เพราะถูกกล่าวหรือเพราะเป็นเครื่องแสดงเนื้อความ (สทฺท สทฺทเน=ออกเสียง-กล่าว + อ)  
 อุทาหรณ์: น ภิกฺขเว โส สทฺโท จิร  ภวิสฺสติ สตฺตาหเมว ภวิสฺสติ สตฺตาหสฺส อจฺจเยน 
อนฺตรธายิสฺสติ๔๗๒ ภิกษุทั้งหลาย เสียงนั้น คงอยู่ไม่นาน จักมีเพียง ๗ วันเท่านั้น พ้น ๗ วัน จักหายไป 
 ๓.  คนฺธ แปลว่า กลิ่น 
 รูปวิเคราะห์: คนฺธยติ อตฺตโน วตฺถุ สูจยติ อิท  สุคนฺธ  อิท  ทุคฺคนฺธนฺติ ปกาเสตีติ คนฺโธ 
สภาพช่ือว่าคันธะ เพราะประกาศคือแสดงที่ตั้งของตนว่า สิ่งนี้มีกลิ่นดี สิ่งนี้มีกลิ่นไม่ดี ปฏิจฺฉนฺน  ปุปฺผ-
ผลาทึ อิทเมตฺถ อตฺถีติ เปสุญฺ  อุปส หรนฺโต วิย ปกาเสตีติ คนฺโธ ช่ือว่าคันธะ เพราะเป็นสภาวะแสดง
เหมือนเข้าไปส่อเสียดดอกไม้และผลไม้เป็นต้นที่ถูกปกปิดไว้ว่า มีของสิ่งนี้อยู่ที่นี้  (คนฺธ ปกาสเน=
ประกาศ-แสดง + อ) คนฺธยติ ฉินฺทติ มนาปคนฺโธ สุคนฺธภาเวน ทุคฺคนฺธ  อมนาปคนฺโธ จ ทุคฺคนฺธ     
ภาเวน สุคนฺธนฺติ คนฺโธ ช่ือว่าคันธะ เพราะกลิ่นหอม ย่อมตัดความเหม็นออกด้วยความหอม และกลิ่น
เหม็น ย่อมตัดความหอมออกด้วยความเหม็น (คนฺธ เฉทเน=ตัด + อ) วายุนา นียมาโน คจฺฉตีติ คนฺโธ 
ช่ือว่าคันธะ เพราะถูกลมพัดพาไป (คมุ คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + ก) อตฺตโน นิสฺสยสฺส คนฺธนโต สูจนโต 
คนฺโธ ช่ือว่าคันธะ เพราะแสดงที่อยู่อาศัยของตน (คมุ สูจเน=ประกาศ-แสดง + ก) คจฺฉนฺโต ธริยเต โส
ติ คนฺโธ ช่ือว่าคันธะ เพราะถูกทรงไว้เมื่อไปอยู่ (คมุ คติย =ไป + ธา ธารเณ=ทรงไว้ + อ) 
 

                                                

 ๔๗๐ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๔๖/๑๓๐. 
 ๔๗๑ ส .ข.(บาลี) ๑๗/๗๙/๗๑. 
 ๔๗๒ วิ.ม.(บาลี) ๔/๖๓/๕๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๑๘ 

 อุทาหรณ์: คนฺโธ นาม โย โกจิ คนฺโธ๔๗๓ ที่ช่ือว่าของหอม ได้แก่ ของที่มีกลิ่นหอมชนิดใด
ชนิดหนึ่ง 
 ๔.  รส แปลว่า รส 
 รูปวิเคราะห์: รสนฺติ ต  สตฺตา อสฺสาเทนฺตีติ รโส สภาพช่ือว่ารสะ เพราะท าให้สัตว์
ทั้งหลายยินดี (รส อสฺสาทเน=สบายใจ-เพลิดเพลิน-ยินดี + อ) รมนฺตา ต  อสนฺติ ภกฺขนฺตีติ รโส ช่ือว่า 
รสะ เพราะสัตว์ทั้งหลายเพลิดเพลินเค้ียวกิน รมมานา นสนฺตีติ รโส (น  + อสนฺตีติ) ช่ือว่ารสะ เพราะ
เป็นที่เพลิดเพลินเค้ียวกิน (ร [รมุ กีฬาย =เล่น-เพลิดเพลิน-ยินดี-รื่นรมย์ + กฺวิ] + อส ภกฺขเณ=กิน + 
อ) เทวมนุสฺสาทโย สตฺตา ยสฺมา รมมานา น  ธมฺมชาต  อสนฺติ ภกฺขนฺติ ตสฺมา ต  ธมฺมชาต  รโส นาม 
สัตว์ทั้งหลายมีเทวดาและมนุษย์เปน็ต้น เพลิดเพลินอยู่ ย่อมเค้ียวกินธรรมชาตนั้น เพราะเหตุน้ัน ธรรม
ชาตนั้นจึงช่ือว่ารสะ รสิยเต อสฺสาทิยเตติ รโส ช่ือว่ารสะ เพราะสัตว์ทั้งหลายยินดี (รส อสฺสาทเน=
สบายใจ-เพลิดเพลิน-ยินดี + อ) รเสติ สิเนหติ เอเตนาติ รโส ช่ือว่ารสะ เพราะเป็นเหตุให้ติดใจ (รส 
สิเนเห=ติดใจ-ชอบใจ + อ) 
 อุทาหรณ์: อนุชานามิ ภิกฺขเว ยสฺมึ เตลปาเก มชฺชสฺส น วณฺโณ น คนฺโธ น รโส       
ปญฺ ายต ิเอวรูปํ มชฺชปกฺขิตฺต  เตล  ปาตุ๔๗๔ ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้ดื่มน้ ามันเจือด้วยน้ าเมาชนิด
ที่ไม่มีสี ไม่มีกลิ่น ไม่มีรสน้ าเมา 
 ๕.  ผสฺส แปลว่า สัมผัส, ผัสสะ 
 รูปวิเคราะห์: ผุสียตีติ ผสฺโส สภาพช่ือว่าผัสสะ เพราะถูกสัตว์กระทบ อารมฺมณ  ผุสนฺติ 
สมฺปยุตฺตธมฺมา เอเตน สย  วา ผุสติ ผุสนมตฺตเมว วา เอตนฺติ ผสฺโส ช่ือว่าผัสสะ เพราะเป็นสภาวะท า
ให้สัมปยุตตธรรมกระทบอารมณ์ หรือเป็นสภาวะกระทบอารมณ์ หรือเป็นเพียงการกระทบอารมณ์ 
(ผุส สมฺผสฺเส=ถูกต้อง-จับต้อง-สัมผัส-กระทบ + อ) 
 อุทาหรณ์: ผสฺโส ภิกฺขเว กามาน  นิทานสมฺภโว๔๗๕ ภิกษุทั้งหลาย ผัสสะ เป็นเหตุเกิด
แห่งกามทั้งหลาย 
 ๖.  ธมฺม แปลว่า ธรรม 
 รูปวิเคราะห์: ธรตีติ ธมฺโม สภาพช่ือว่าธัมมะ เพราะทรงไว้ (ธร ธารเณ=ทรงไว้ + รมฺม)
ธรติ สพฺพนฺติ ธมฺม  ช่ือว่าธรรม เพราะทรงความดีทุกอย่างไว้ อปาเยสฺวปตมาเน อธิคตมคฺคาทิเก สตฺเต 
ธาเรติ ธรติ เตนาติ วา สลกฺขณ  ธาเรติ ปจฺจเยหิ ธรียตีติ วา ธมฺโม๔๗๖ ช่ือว่าธรรม เพราะเป็นเครื่อง
ปูองกันบุคคลผู้บรรลุมรรคเป็นต้นไม่ให้ตกไปในอบาย หรือทรงลักษณะของตนไว้ หรือถูกปัจจัยทรงไว้ 
 อตฺตาน  ธาเรนฺเต อปาเย วฏฺฏทุกฺเข จ อปตมาเน กตฺวา ธาเรตีติ ธมโม ปริยตฺยาทิ๔๗๗ 
ช่ือว่าธรรม เพราะทรงผู้มีธรรมไว้ไม่ให้ตกไปในอบายและทุกข์ในวัฏฏะ คือปริยัติธรรมเป็นต้น 
 ธมฺโมติ อเนกวิเธสุ ธมฺเมสุ โลกุตฺตโร อุปฺปาทิโต สจฺฉิกโต จ จตูสุ อปาเยสุ ส สาเร วา   
สตฺเต อปตมาเน ธาเรตีติ ธมฺโม ค าว่า ธรรม หมายถึงโลกุตตรธรรมที่ เกิดข้ึนและธรรมอีกมากมายที่

                                                

 ๔๗๓ วิ.ภิกฺขุนี.(บาลี) ๓/๑๒๐๐/๒๑๔. 
 ๔๗๔ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๖๗/๓๕. 
 ๔๗๕ องฺ.ฉกฺก.(บาลี) ๒๒/๖๓/๓๙๒. 
 ๔๗๖ ปทรูปสิทฺธิ ๕๘๙/๒๘๗ 
 ๔๗๗ โมคฺ. ๗/๑๓๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๑๙ 

ต้องท าให้แจ้งชัด มีวิเคราะห์ว่า ช่ือว่าธรรม เพราะทรงสัตว์ไว้ไม่ให้ตกไปในอบาย ๔ หรือในสงสาร   
อถวา โสตาปนฺนาทีหิ อริเยหิ ธาริยติ น ปุถุชฺชเนหีติ ธมฺโม ช่ือว่าธรรม เพราะพระอริยบุคคลมีพระ
โสดาบันเป็นต้นทรงไว้ มิใช่ปุถุชนทรงไว้ จตุภูมิโก ปน สกลกฺขณ  ธาเรตีติ ธมฺโม ส่วนธรรมที่มีอยู่ในภูมิ 
๔ ทรงลักษณะของตนไว้ ช่ือว่าธรรม กกฺขฬตฺตาทินา ผุสนาทินา สนฺติอาทินา สกสกภาเวน ปณฺฑิเตหิ 
ธาริยติ สลฺลกฺขียตีติปิ ธมฺโม ช่ือว่าธรรม เพราะบัณฑิตสังเกตรู้ได้โดยมีสภาพของตน ๆ เป็นต้นว่า 
หยาบกระด้าง กระทบสัมผัส และสงบ เตปิฏโก ปน ปาฬิธมฺโม สกตฺถปรตฺถาทิเภเท อตฺเถ ธาเรตีติ  
ธมฺโม ส่วนพระบาฬีคือพระไตรปิฎกมีวิเคราะห์ว่า ธรรมที่รักษาพระพุทธพจน์ไว้ ธรรมที่ทรงประโยชน์
ต่างกันไว้มีประโยชน์ตนและประโยชน์ท่านเป็นต้น เกจิ ตุ วิทู ปาปเก อกุสเล ธมฺเม ธุนาติ กมฺปติ  
วิทฺธ เสตีติ ธมฺโม๔๗๘ ผู้รู้บางท่านกล่าวว่า ช่ือว่าธรรม เพราะก าจัดบาปอกุศล (ธู กมฺปเน=หว่ันไหว + 
รมฺม) 
 อุทาหรณ์: กุสลา ธมฺมา อกุสลา ธมฺมา อพฺยากตา ธมฺมา๔๗๙ สภาวธรรมอันเป็นกุศล 
สภาวธรรมอันเป็นอกุศล สภาวธรรมอันเป็นอัพยากฤต 

๒.๓๑ อารมณ์ ๕ ศัพท์ 

 มีศัพท์ว่า โคจร, อาลมฺพ, วิสย, อารมฺมณ และ อาลมฺพณ 
 ๑.  โคจร แปลว่า อารมณ ์
 รูปวิเคราะห์: คาโว อินฺทฺริยานิ จรนฺเตฺยเตสุ โคจรา อารมณ์ช่ือว่าโคจระ เพราะเป็นที่
เที่ยวไปแห่งอินทรีย์ (โค + จร จรเณ=เที่ยวไป + อ) 
 อุทาหรณ์: ปฏิสงฺขา สนฺติฏฺ นา ปญฺ า อฏฺ จิตฺตสฺส โคจรา๔๘๐ ปัญญาที่พิจารณาแล้ว
ด ารงมั่นอยู่ ๘ ประการ เป็นอารมณ์ของสมาธิจิต 
 ๒.  อาลมฺพ แปลว่า อารมณ์, ที่ยึดเหนี่ยวของจิต 
 รูปวิเคราะห์: จิตฺตเจตสิเกหิ อาลมฺพียเตติ อาลมฺโพ อารมณ์ช่ือว่าอาลัมพะ เพราะจิต
และเจตสิกยึดเหนี่ยว (อา + ลพิ อวส สเน=หน่วงไว้-ยึดหน่วง + อ) 
 อุทาหรณ์: อารมฺมณ  อาลมฺพณ  นิสฺสย  อุปนิสฺสย  พฺรูหิ๔๘๑ ขอพระองค์โปรดตรัสอารมณ์ 
เครื่องยึดเหนี่ยว ที่อาศัย ที่เข้าไปอาศัย 
 ๓.  วิสย แปลว่า อารมณ์, วิสัย 
 รูปวิเคราะห์: วิสิโนติ วิพนฺธติ อินฺทฺริยานีติ วิสโย อารมณ์ช่ือว่าวิสยะ เพราะผูกอินทรีย์
ไว้ วิเสเสน สิโนติ พนฺธตีติ วิสโย ช่ือว่าวิสยะ เพราะผูกโดยพิเศษ วิสยติ ปวตฺตติ เอตฺถาติ วิสโย ช่ือว่า
วิสยะ เพราะเป็นที่เป็นไปของอารมณ์ วิสียติ พนฺธียตีติ วิสโย ช่ือว่าวิสยะ เพราะถูกผูกไว้  (วิ + สิ 
พนฺธเน=ผูก-พัน + ณ) 
 อุทาหรณ์: เย มย  วาลเวธิธนุคฺคหสทิสา อติสุขุมมฺปิ วิสย  ปฏิวิชฺฌิตุ สมตฺถา อาคตา อุป- 

                                                

 ๔๗๘ นีติ.ธาตุ. ๓๓๖-๓๓๗. 
 ๔๗๙ อภิ.ส .(บาลี) ๓๔/๑/๑. 
 ๔๘๐ ขุ.ป.(บาลี) ๓๑/๕๘/๖๗. 
 ๔๘๑ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๓๘/๑๐๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๒๐ 

ปริกฺขนฺตา นาภิชานาม คมฺภีโร วต พุทฺธาน  วิสโย๔๘๒ พวกเราใดเป็นเสมือนนายขมังธนูผู้ยิงขนทราย 
สามารถแทงตลอดวิสัยแม้อันละเอียดได้มาแวดล้อมยังไม่รู้ วิสัยของพระพุทธเจ้าลึกซึ้งหนอ 
 ๔.  อารมฺมณ แปลว่า อารมณ ์
 รูปวิเคราะห์: อาคนฺตฺวา อา ภุโส วา จิตฺตเจตสิกา ธมฺมา รมนฺติ เอตฺถาติ อารมฺมณ  ธรรม
ชาตช่ือว่าอารัมมณะ เพราะเป็นที่จิตและเจตสิกมายินดี (อา + รมุ รมเน=ยินดี + ยุ) 
 อุทาหรณ์: กลหสฺส จ วิวาทสฺส จ มูล  ปุจฺฉติ เหตุ  ปุจฺฉติ นิทาน  ปุจฺฉติ สมฺภว  ปุจฺฉติ 
ปภว  ปุจฺฉติ สมุฏฺ าน  ปุจฺฉติ อาหาร  ปุจฺฉติ อารมฺมณ  ปุจฺฉติ๔๘๓ พระพุทธเนรมิตทูลถามมูล เหตุ 
ต้นเหตุ การเกิดข้ึน แดนเกิด สมุฏฐาน อาหาร อารมณข์องการทะเลาะและการวิวาท 
 ๕. อาลมฺพณ แปลว่า อารมณ์, ที่ยึดเหนี่ยวของจิต 
 รูปวิเคราะห์: จิตฺตเจตสิกา เอตฺถ อาคนฺตฺวา ลมฺพนฺตีติ อาลมฺพณ  อารมณ์ช่ือว่า
อาลัมพณะ เพราะเป็นที่มายึดเหนี่ยวแห่งจิตและเจตสิก (อา + ลพิ อวส สเน=หน่วงไว้-ยึดหน่วง + ยุ) 
 อุทาหรณ์: อารมฺมณ  อาลมฺพณ  นิสฺสย  อุปนิสฺสย  พฺรูหิ๔๘๔ ขอพระองค์โปรดตรัสอารมณ์ 
เครื่องยึดเหนี่ยว ที่อาศัย ที่เข้าไปอาศัย 

๒.๓๒ นาฏยรส ๙ อย่าง 
 ๓๕.  สิงฺคาโร กรุโณ วีรา-  พฺภุต-หสฺส-ภยานกา; 
  สนฺโต พีภจฺฉ-รุทฺทานิ  นว นาฏฺยรสา อิเม.  (๑๐๒) 
 นาฏยรสมี ๙ อย่างเหล่าน้ี คือ สิงฺคาร-ความรัก, กรุณ-ความสงสาร, วีร-ความกล้าหาญ, 
อพภฺุต-ความน่าอัศจรรย์, หสสฺ-ความสนุกสนาน, ภยานก-ความน่ากลัว, สนฺต-ความสงบสุข, พีภจฺฉ- 
ความน่ารังเกียจ, รุทฺท-การร้องไห้เศร้าโศก 
 สิงฺคาราทโย นว รสา นาฏฺยรสา อสฺสาทนียตฺตา รสทั้ง ๙ อย่าง มีความรักเป็นต้น ช่ือว่า
นาฏยรส เพราะเป็นเหตุให้เกิดความบันเทิง 
 ยถา หิ นานาพฺยญฺชนสงฺขตมนฺน  ภุญฺชนฺตา รเส อสฺสาทยนฺติ สุมนา ปุริสา หาส ว 
อธิคจฺฉนฺติ ตถา นานาภินยพฺยญฺชเต องฺคสตฺโตเปเต ายีภาเว อสฺสาทยนฺติ สุมนา บุคคลบริโภคข้าวมี
กับหลายอย่าง ย่อมพอใจในรสอาหาร มีความเบิกบานสบายใจ ฉันใด ผู้ยินดีในสัดส่วนของร่างกายที่
ยักย้ายร่ายร าท่าต่าง ๆ ต่อหน้า ย่อมมีความเบิกบานใจ ฉันน้ัน 
 ๑. สิงฺคาร แปลว่า สิงคารรส, ความรัก, ความสวยงาม 
 รูปวิเคราะห์: เปเมน สรติ คจฺฉตีติ สิงฺคาโร รสช่ือว่าสิงคาระ เพราะอาการที่เป็นไปด้วย
ความรัก (สร คติหึสาจินฺตาสุ=ไป, เบียดเบียน, คิด + อาร) 
 นาริย  สงฺคม  ปฏิจฺจ การณ  กตฺวา โปสสฺส ยา ปิหา อิจฺฉา มโนวิการวิเสโส ความรักใคร่ใด 
ที่บังเกิดโดยอาศัยเหตุคือการพบพานกันของบุรุษกับสตรี โปเส จ ปุริเส สงฺคม  ปฏิจฺจ การณ  กตฺวา 
อิตฺถิยา ยา ปีหา อิจฺฉา มโนวิการวิเสโส ความรักใคร่ใดที่บังเกิดโดยอาศัยเหตุคือการพบพานกันของ

                                                

 ๔๘๒ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๒/๑๐๙๓/๕๐๔. 
 ๔๘๓ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๙๗/๒๐๙. 
 ๔๘๔ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๓๘/๑๐๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๒๑ 

สตรีกับบุรุษ เอโส รติกีฬาทีน  การณภูโต รติกีฬาทิการณสหิโต วา สิงฺคาโร นาม ความรักนี้ ที่มีความ
ร่าเริงสนุกสนานเป็นต้นเป็นเหตุ หรือมีการประกอบความร่าเริงสนุกสนานเป็นเหตุ ช่ือว่าสิงคาระ 
 อุตฺตมาน  อิตฺถีปุริสาน  ปกติ ส โยควิโยคสภาโว โส เอตฺถ ปาโย พหุลมิติ อุตฺตมปกติปาโย 
เยภุยฺเยน อุตฺตมาน  ส โยควิโยคปฺปวตฺต  คีตเมว สิงฺคาโร นาม ความรักนั้นมีสภาพคือการอยู่ร่วมกันและ
การพลัดพรากจากกันเป็นปกติของหญิงชายผู้ช่ืนชอบ มีอยู่มาก จึงช่ือว่าเป็นที่ช่ืนชอบของคนส่วนใหญ่
การขับร้องที่เกี่ยวกับการอยู่ร่วมกันและการพลัดพรากจากกันอันเป็นที่ช่ืนชอบของคนส่วนใหญ่ ช่ือว่า
สิงคาระ อิตฺถีปุริสาน  ปีหา เหตุ เอตสฺสาติ อิตฺถีปุริสเหตุโก ช่ือว่าอิตถีปุริสเหตุกะ เพราะมีความรักใคร่
ของบุรุษและสตรีเป็นเหตุ โส สิงฺคาโร สมฺโภโค วิโยโค อิติ อิมินา ว ปเภเทน ทุวิโธ มโต สิงคาระนั้นมี 
๒ อย่างคือ สัมโภคะ การอยู่ร่วมกัน วิโยคะ การพลัดพรากจากกัน 
 อุทาหรณ์: เอโก ทหโร โลหปาสาททฺวารโกฏฺ เก ตฺวา อส วเร  ิโต เอก  อิตฺถึ โอโลเกสิ 
สาปิ คมน  ปจฺฉินฺทิตฺวา ต  โอโลเกสิ อุโภปิ อพฺภนฺตเร อุฏฺ  ิเตน ราคคฺคินา ทยฺหิตฺวา กาลมก สุ๔๘๕ ภิกษุ
หนุ่มรูปหนึ่งยืนอยู่ใกล้ซุ้มประตูของโลหปราสาท ตั้งอยู่ในความไม่ส ารวมแล้วมองดูหญิงสาวคนหนึ่ง 
แม้หญิงสาวนั้นก็หยุดเดินแล้วมองดูภิกษุรูปนั้น ทั้งสองคนเร่าร้อนด้วยไฟราคะที่เกิดภายในใจแล้ว
สิ้นชีวิตไป 
 ๒.  กรุณ แปลว่า กรุณารส (รสโศก), ความสงสาร 
 รูปวิเคราะห์: สาธูน  หทยกมฺปน  กโรตีติ กรุณา ธรรมชาติช่ือว่ากรุณา เพราะท าจิตใจ
ของคนดีให้หว่ันไหว (กร กรเณ=ท า + อุณ + อา) สา อสฺสตฺถีติ กรุโณ อาการช่ือว่ากรุณะ เพราะมี
ความสงสารนั้น (กรุณา+ณ) โสโกปจยสภาโว กรุโณ กรุณารสเกิดจากความเศร้าโศก โสกรูโป ตุ กรุโณ 
นิฏฺ ปฺปตฺติฏฺ นาสโต๔๘๖ ส่วนกรุณารสมีสภาพเศร้าโศก ย่อมเกิดจากการประสบกับสิ่งที่ไม่ชอบหรือ
สูญเสียของชอบ 
 อุทาหรณ์: ตโต เวสฺสนฺตโร ราชา ทาน  ทตฺวาน ขตฺติโย ปณฺณสาล  ปวิสิตฺวา กลุน  ปริ -
เทวยิ๔๘๗ ล าดับนั้น พระเวสสันดรขัตติยราชทรงบ าเพ็ญทานแล้วเสด็จเข้าไปบรรณศาลา ทรงกันแสง
อย่างน่าเวทนา 
 ๓. วีร แปลว่า วีรรส, ความกล้าหาญ 
 รูปวิเคราะห์: อุตฺตมภาว  เวติ ยาตีติ วีโร สภาพช่ือว่าวีระ เพราะไปสู่ความประเสริฐสุด 
อุสฺสาหวฑฺฒโน วีโร ความกล้าหาญเกิดจากความอุตสาหะ (วี กมเน=ยินดี + ร) สจาย  ทานวีโร ธมฺม- 
วีโร ยุทฺธวีโรติ ติวิโธ ความกล้าหาญนั้นมี ๓ อย่าง คือ กล้าในการให้ กล้าในการประพฤติธรรม และ
กล้าในการต่อสู้ 
 อุทาหรณ์: โยชนฺตุ รเถ อสฺเส นานาจิตฺเต สมาหิเต อถ ทกฺขถ เม เวค  วิธมนฺตสฺส สตฺต-
โว๔๘๘ ข้าหลวงทั้งหลายจงตระเตรียมราชรถที่วิจิตรไปด้วยเครื่องอลังการต่าง ๆ และม้าที่ฝึกฝนดีแล้ว 
ต่อแต่น้ัน ท่านทั้งหลายจึงดูความเร็วของเราผู้ก าลังก าจัดศัตรูเถิด 
 
                                                

 ๔๘๕ องฺ.เอกก.อ.(บาลี) ๑/๑๙. 
 ๔๘๖ สุโพธาลังการ. ๓๖๑. 
 ๔๘๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๑๕๑/๓๕๖. 
 ๔๘๘ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๗๕/๔๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๒๒ 

 ๔. อพฺภูต แปลว่า อัพภูตรส (รสพิศวง) ความน่าอัศจรรย์ 
 รูปวิเคราะห์: น ปุพฺเพ ภวตีติ อพฺภูโต รสช่ือว่าอัพภุตะ เพราะไม่เคยมี (น + ภู สตฺตาย  
=เกิด-มี + ต) วิมฺหโยปจยวฑฺฒโน อพฺภูโต ความน่าอัศจรรย์เกิดจากความตื่นตาตื่นใจ 
 อุทาหรณ์: โรทนฺเต ทารเก ทิสฺวา อุพฺพิคฺคา วิปุลา ทุมา สยเมโวนมิตฺวาน อุปคจฺฉนฺติ 
ทารเก อิท  อจฺเฉรก  ทิสฺวา อพฺภุต  โลมห สน  สาธุการ  ปวตฺเตสิ มทฺที สพฺพงฺคโสภนา อจฺเฉร  วต โลกสฺมึ 
อพฺภุต  โลมห สน  เวสฺสนฺตรสฺส เตเชน สยเมโวนตา ทุมา๔๘๙ หมู่ไม้สูงใหญ่ดังจะเห็นพระกุมารทั้งสอง
ทรงกันแสง จึงสงสารโน้มกิ่งลงมาเองจนใกล้จะถึงพระกุมารทั้งสอง พระนางมัทรีผู้งดงามทั่วพระ
วรกาย ทอดพระเนตรเห็นความอัศจรรย์ไม่เคยมีน่าขนพองสยองเกล้าน้ี จึงซ้องสาธุการว่า น่าอัศจรรย์
ขนลุกพอง ไม่เคยมีในโลกหนอ ด้วยอานุภาพแห่งพระเวสสันดร ต้นไม้น้อมกิ่งลงมาเองได้ 
 ๕. หสสฺ แปลว่า หัสสรส (รสขัน) ความสนุกสนาน 
 รูปวิเคราะห์: หสน  หสโฺส รสช่ือว่าหัสสะ เพราะมีความสนุกสนาน (หส หสเน=ร่าเริง-
สนุกสนาน + ณ) หาโสปจยสภาโว หสโฺส ความสนุกสนานเกิดจากความบันเทิง 
 อุทาหรณ์: โก นุ วฑฺฒิตภตฺโตว ปูรหตฺโถว พฺราหฺมโณ กหนฺนุ ภิกฺข  อจริ ก  สทฺธ  อุปสงฺก-
มิ๔๙๐ ใครหนอเดินมาเหมือนคนรวยอาหาร เหมือนพราหมณ์ผู้ได้ลาภมาเต็มมือ ท่านไปรวยภิกษามา
แต่ที่ไหนหนอ ท่านไปหาผู้มีศรัทธาคนใดมา 
 ๖. ภยานก แปลว่า ภยานกรส (รสกลัว) ความน่ากลัว 
 รูปวิเคราะห์: ภายติ เอตสฺมาติ ภยานก  รสช่ือว่าภยานกะ เพราะเป็นสิ่งที่บุคคลกลัว (ภี 
ภเย=กลัว + ณฺวุ) ภโยปจยสภาโว ภยานโก ความกลัวเกิดจากภัยอันตราย 
 อุทาหรณ์: ตสฺส ต  นทโต สุตฺวา สีหสฺเสวิตเร มิคา ขตฺติยา วิปลายึสุ กุสสทฺทภยฏฺฏิตา 
หตฺถาโรหา อนีกตฺถา รถิกา ปตฺติการกา อญฺ มญฺ สฺส ฉินฺทนฺติ กุสสทฺทภยฏฺฏิตา๔๙๑ กษัตริย์เจ็ดพระ
นครทรงสดับพระสุรสีหนาทของพระเจ้ากุสราชที่บันลืออยู่ เป็นผู้ถูกความกลัวจากเสียงของพระเจ้า
กุสราชคุกคามแล้วพากันแตกหนีไป เหมือนดังฝูงมฤคได้ยินเสียงของราชสีห์ก็พากันหนีไป 
 ๗. สนฺต แปลว่า สันตรส (รสสงบ) ความสงบสุข 
 รูปวิเคราะห์: สมน  สนฺโต รสช่ือว่าสันตะ เพราะมีความสงบสุข (สมุ อุปสเม=สงบ-ระงับ 
+ ต) สมโณปจยสภาโว สนฺโต สภาพที่เกิดจากความสงบ ช่ือว่าสันตะ 
 อุทาหรณ์: สพฺพมฺหิ ต  อรญฺ มฺหิ ยาวนฺเตตฺถ มิคา อหุ เวสฺสนฺตรสฺส เตเชน นาญฺ มญฺ  
วิเห ยุ๔๙๒ เนื้อมีประมาณเพียงใดมีอยู่ในปุาทั้งปวง ณ เขาวงกตนั้น เนื้อเหล่าน้ันไม่เบียดเบียนกันและ
กันด้วยเมตตานุภาพของพระเวสสันดร 
 ๘. พีภจฺฉ แปลว่า พีภัจฉรส (รสเกลียด) ความน่ารังเกียจ 
 รูปวิเคราะห์: พีภจฺฉน  พีภจฺฉ  รสช่ือว่าพีภัจฉะ เพราะความน่ารังเกียจ (พีภจฺฉ ชิคุจฺฉาย  
=รังเกียจ + อ) ชิคุจฺโฉปจยสภาโว พีภจฺโฉ สภาพที่เกิดจากความน่ารังเกียจ ช่ือว่าพีภัจฉะ 

                                                

 ๔๘๙ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๘๗๒-๗๔/๓๒๙. 
 ๔๙๐ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๖๗/๘๓. 
 ๔๙๑ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๗๘-๗๙/๔๖. 
 ๔๙๒ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๔๒๔/๓๘๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๒๓ 

 อุทาหรณ์: อาตุร  อสุจึ ปูตึ ปสฺส นนฺเท สมุสฺสย  อุคฺฆรนฺต  ปคฺฆรนฺต  พาลาน  อภินนฺทิ -
ต ๔๙๓ ดูก่อนนันทา เธอจงเห็นร่างกายนี้ว่ากระสับกระส่าย ไม่งาม เน่าใน มีของไหลข้ึนและไหลลง ซึ่ง
คนเขลาเพลิดเพลินยินดี 
 ๙. รุทฺท แปลว่า รุททรส (รสโกรธ) ความโกรธ 
 รูปวิเคราะห์: รุสตีติ รุทฺท  รสช่ือว่ารุททะ เพราะอาการโกรธ (รุส โรเส=โกรธ-เคือง + ท) 
โกโธปจยสภาโว รุทฺท  สภาพที่เกิดจากความโกรธ ช่ือว่ารุททะ 
 อุทาหรณ์: ตสฺส ตฺยาห  น ทสฺสามิ ชีวิต  อิธ พฺราหฺมณ อย  หิ เต มยา นุนฺโน สโร ปาสฺสติ 
ชีวิต ๔๙๔ พราหมณ์ เราจักไม่ให้ชีวิตแก่เจ้า ในที่นี้ ลูกศรที่จะยิงแล้วนี้แหละจักดื่มเลือดเจ้า 

๒.๓๓ ค าพูด ๑๓ ศัพท์ 
 ๓๖.  ภาสิต  ลปิต  ภาสา  โวหาโร วจน  วโจ; 
  อุตฺติ วาจา คิรา วาณี   ภารตี กถิตา วจี.   (๑๐๕) 
 มีศัพท์ว่า ภาสิต, ลปิต, ภาสา, โวหาร, วจนะ, วจ, อุตฺติ, วาจา, คิรา, วาณี, ภารตี, กถา 
และ วจี 
 ๑.  ภาสิต แปลว่า ค าพูด, ภาษิต, ถ้อยค า 
 รูปวิเคราะห์: ภาสิตพฺพนฺติ ภาสิต  ค าช่ือว่าภาสิตะ เพราะเป็นค าที่ควรพูด (ภาส วิยตฺติย  
วาจาย =กล่าว-พูดชัดเจน + อิ + ต) 
 อุทาหรณ์: อตฺตมนา ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุ๔๙๕ ภิกษุปัญจวัคคีย์ก็มี
ใจยินดี ช่ืนชมภาษิตของพระผู้มีพระภาคเจ้า 
 ตโต กุมารา พฺยถิตา สุตฺวา ลุทฺทสฺส ภาสิต ๔๙๖ ล าดับนั้น พระกุมารทั้ง ๒ ได้สดับค าของ
ชกผู้หยาบช้าก็ตกพระทัย  
 ๒. ลปิต แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า, การเจรจา  
 รูปวิเคราะห์: ลปิตพฺพนฺติ ลปิต  ค าช่ือว่าลปิตะ เพราะเป็นค าที่ควรพูด (ลป วจเน=
กล่าว-พูด-เจรจา + อิ + ต)  
 อุทาหรณ์: ปุพฺเพ หสิต  ลปิต  กีฬิต  สมนุสฺสรามิ๔๙๗ ข้าพเจ้าระลึกถึงการหัวเราะ การ
เจรจา การเล่น ในครั้งก่อน 
 เอว  ปริยายเทสิเต โข ภิกฺขเว มยา ธมฺเม เย อญฺ มญฺ สฺส สุภาสิต  สุลปิต  สมนุมญฺ  ิสฺ
สนฺติ สมนุชานิสฺสนฺติ สมนุโมทิสฺสนฺติ เตส  เอต  ปาฏิกงฺข  สมคฺคา สมฺโมทมานา อวิวทมานา ขีโรทกี-   
ภูตา อญฺ มญฺ  ปิยจกฺขูหิ สมฺปสฺสนฺตา วิหริสฺสนฺติ๔๙๘ ภิกษุทั้งหลาย เมื่อธรรมอันเราแสดงไว้แล้วโดย
บรรยายอย่างนี้ ชนเหล่าใดจักส าคัญ รู้ ช่ืนชมตามค าที่เรากล่าวเจรจาดีแล้วแก่กันและกัน ชนเหล่านั้น

                                                

 ๔๙๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๑๕๗/๔๒๕. 
 ๔๙๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๙๖๘/๓๓๘. 
 ๔๙๕ วิ.ม.(บาลี) ๔/๒๔/๒๐. 
 ๔๙๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๑๑๒/๓๕๒. 
 ๔๙๗ วิ.ม.(บาลี) ๔/๔๗/๓๒. 
 ๔๙๘ ส .สฬา.(บาลี) ๑๘/๒๖๘/๒๑๐. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๒๔ 

พึงหวังได้ว่า จักพร้อมเพรียงกัน ช่ืนชมกัน ไม่วิวาทกัน เหมือนน้ านมกับน้ า มองดูกันด้วยนัยน์ตาที่
เปี่ยมด้วยความรักอยู่ 
 ๓. ภาสา แปลว่า ค าพูด, ภาษา 
 รูปวิเคราะห์: ภาสียเตติ ภาสา ค าช่ือว่าภาสา เพราะบุคคลพูด ภาสนฺติ อตฺถ  เอตายาติ 
ภาสา ช่ือว่าภาษา เพราะเป็นเครื่องกล่าวเนื้อความ (ภาส วิยตฺติย  วาจาย =กล่าว-พูดชัดเจน + อ + 
อา) 
 อุทาหรณ์: ตสฺส เจ อานนฺท ภิกฺขุโน อิมินา วิหาเรน วิหรโต ภาสาย จิตฺต  นมติ๔๙๙ 
อานนท์ หากเมื่อภิกษุนั้นอยู่ด้วยวิหารธรรมนี้ จิตย่อมน้อมไปเพื่อการพูด 
 มิลกฺขภาสาสุ วา อญฺ ตรภาสาย ตมตฺถ  วเทยฺย๕๐๐ หรือภิกษุนี้ พึงกล่าวเนื้อความนั้น
ด้วยบรรดาภาษาของชนชาวมิลักขะภาษาใดภาษาหนึ่ง 
 ๔. โวหาร แปลว่า ค าพูด, โวหาร, ถ้อยค า, ส านวน 
 รูปวิเคราะห์: โวหรียเตติ โวหาโร ค าช่ือว่าโวหาระ เพราะบุคคลเรียก (วิ + อว + หร 
หรเณ=น าไป-น าออก + ณ, วิ + หร วจเน=กล่าว-พูด + อ) โวหรนฺติ เอเตนาติ โวหาโร ช่ือว่าโวหาร 
เพราะเป็นเครื่องกล่าว วิเสเสน สตฺตาน  มน  อวหรตีติ โวหาโร ช่ือว่าโวหาร เพราะดึงดูดใจเหล่าสัตว์ 
 อุทาหรณ์: ส โวหาเรน ภิกฺขเว โสเจยฺย  เวทิตพฺพ  ตญฺจ โข ทีเฆน อทฺธุนา น อิตฺตร  มนสิ-
กโรตา โน อมนสิการา ปญฺ วตา โน ทุปฺปญฺเ นาต ิอิต ิโข ปเนต  วุตฺต  กิญฺเจต  ปฏิจฺจ วุตฺต  อิธ ภิกฺขเว 
ปุคฺคโล ปุคฺคเลน สทฺธึ ส โวหรมาโน เอว  ชานาติ อญฺ ถา โข อยมายสฺมา เอเกน เอโก โวหรติ อญฺ ถา 
ทฺวีหิ อญฺ ถา ตีหิ อญฺ ถา สมฺพหุเลหิ โวกฺกมติ อยมายสฺมา ปุริมโวหารา ปจฺฉิมโวหาร  อปริสุทฺธ-    
โวหาโร อยมายสฺมา นายมายสฺมา ปริสุทฺธโวหาโร๕๐๑ ภิกษุทั้งหลาย เรากล่าวไว้เช่นนี้แลว่า ความ
บริสุทธ์ิพึงรู้ได้ด้วยถ้อยค า และความบริสุทธ์ินั้นพึงรู้ได้โดยใช้เวลานาน ไม่ใช่นิดหน่อย ผู้มนสิการจึงรู้
ได้ ผู้ไม่มนสิการหารู้ได้ไม่ ผู้มีปัญญาจึงรู้ได้ ผู้มีปัญญาทรามหารู้ได้ไม่ เพราะอาศัยเหตุอะไร เราจึง
กล่าวไว้เช่นน้ัน คือ บุคคลในโลกนี้เมื่อสนทนากัน จึงรู้อย่างนี้ว่า ท่านผู้นี้พูดกันตัวต่อตัวเป็นอย่างหนึ่ง 
พูดกับคนสองคนเป็นอย่างหนึ่ง พูดกับคนสามกันเป็นอย่างหนึ่ง พูดกับคนหลายคนเป็นอย่างหนึ่ง ท่าน
ผู้นี้พูดคราวหลังต่างไปจากพูดคราวก่อน ท่านผู้นี้มีถ้อยค าไม่บริสุทธ์ิ หามีถ้อยค าบริสุทธ์ิไม่ 
 ๕.  วจน แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า พจน์ 
 รูปวิเคราะห์: วุจฺจเตติ วจน  ค าช่ือว่าวจนะ เพราะถูกกล่าว วุจฺจติ อเนนาติ วจน  ช่ือว่า
วจนะ เพราะเป็นเครื่องกล่าว (วจ วิยตฺติย  วาจาย =พูด-กล่าวชัดเจน + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ภควโต วจน  สุตฺวา ภิกฺข ูธาเรสฺสนฺติ๕๐๒ ภิกษุทั้งหลาย ได้ฟังด ารัสของพระผู้
มีพระภาคเจ้าแล้วจักได้ทรงจ าไว้ 
 ๖. วจ แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า 
 รูปวิเคราะห์: วุจฺจเตติ วโจ ค าช่ือว่าวจะ เพราะถูกกล่าว (วจ วิยตฺติย  วาจาย =พูก-กล่าว
ชัดเจน + อ) 
                                                

 ๔๙๙ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๑๘๙/๑๖๒. 
 ๕๐๐ วิ.อ.(บาลี) ๑/๕๑/๒๖๕. 
 ๕๐๑ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๑๙๒/๒๑๓. 
 ๕๐๒ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๓/๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๒๕ 

 อุทาหรณ์: ปุน  จปร   อาวุโส  ภิกฺข ุสวุโจ โหต ิโสวจสฺสกรเณหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ขโม 
ปทกฺขิณคฺคาหี  อนุสาสนึ๕๐๓  ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย  ข้ออื่นยังมีอยู่อีก ภิกษุเป็นผู้ว่าง่าย ประกอบด้วย 
ธรรมเป็นเครื่องท าให้เป็นผู้ว่าง่าย อดทน รับฟังค าพร่ าสอนโดยเคารพ 
 พาวริสฺส วโจ สุตฺวา สิสฺสา โสฬส พฺราหฺมณา๕๐๔ ศิษย์ผู้เป็นพราหมณ์ทั้ง ๑๖ คน ได้ฟัง
ค าพูดของพาวรีพราหมณ์แล้ว 
 ๗.  อุตฺติ แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า 
 รูปวิเคราะห์: อุจฺจเตติ อุตฺติ ค าช่ือว่าอุตติ เพราะถูกกล่าว (วจ วิยตฺติย  วาจาย =พูด-
กล่าวชัดเจน + ติ) 
 ๘.  วาจา แปลว่า ค าพูด, วาจา 
 รูปวิเคราะห์: วุจฺจเตติ วาจา ค าช่ือว่าวาจา เพราะถูกพูด (วจ วิยตฺติย  วาจาย =พูด-กล่าว
ชัดเจน + อ + อา) 
 อุทาหรณ์: อปิ นุ สุนกฺขตฺต ตถาคโต ต  วาจ  ภาเสยฺย ยา สา วาจา ทฺวยคามินี๕๐๕        
สุนักขัตตะ ตถาคตเคยกล่าววาจาที่เป็น ๒ นัยบ้างไหม 
 ๙. คิรา แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า, วาจา 
 รูปวิเคราะห์: คิรนฺติ สทฺทายนฺติ ตนฺติ คิรา ค าช่ือว่าคิรา เพราะบุคคลพูด คายิตพฺพาติ  
คิรา ช่ือว่าคิรา เพราะควรสวด (เค สทฺเท=ส่งเสียง-ออกเสียง + อิร + อา) 
 อุทาหรณ์: ตา ปิณฺฑาย จริตฺวาน ภตฺตตฺถ  กริย โธตาปตฺตาโย รหิตมฺหิ สุขนิสินฺนา อิมา  
คิรา อพฺภวเทสุ๕๐๖ ทั้งสองรูปนั้นเที่ยวบณิฑบาต ฉันและล้างบาตรแล้ว ก็นั่งพักอย่างสบายในที่สงัด ได้
เปล่งถ้อยค าเหล่าน้ีถามตอบกัน 
 ๑๐. วาณี แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า, ค าพูดแทงใจ 
 รูปวิเคราะห์: วายเต สทฺทายเตติ วาณี ค าช่ือว่าวาณี เพราะบุคคลพูด (วา สทฺเท=ส่ง
เสียง-ออกเสียง + ยุ + อี) ปเรส  มมฺมวิชฺฌนตฺเถน วาโณ วิยาติ วาณี ช่ือว่าวาณี เพราะเป็นค าพูดที่เป็น
เหมือนลูกศร เพราะอรรถว่าทิ่มแทงของรักของผู้อื่นได ้(วาณ + อี) 
 อุทาหรณ์: มุนินฺทวทนมฺโภช คพฺภสมฺภวสุนฺทรี สรณ  ปาณิน  วาณี มยฺห  ปีณยต  มน ๕๐๗ 
ขอพระสัทธรรมอันงามบังเกิดในหอ้งแหง่บงกชคือพระโอษฐ์ของพระจอมมุนี ซึ่งเป็นที่พึงของปาณชาติ
ทั้งหลาย จงยังใจของข้าพเจ้าให้เอิบอิ่ม 
 ๑๑. ภารต ีแปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า 
 รูปวิเคราะห์: ภรโต นาม สตฺถกาโร อิสิ ตสฺเสสา ภารตี ค าช่ือว่าภารตี เพราะเป็นค าพูด
ของฤๅษีผู้แต่งคัมภีร์ช่ือว่าภรตะ (ภรต + ณี) 
 ๑๒. กถิตา แปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า 
 รูปวิเคราะห์: กถียเตติ กถิตา ค าช่ือว่ากถิตา เพราะบุคคลพูด (กถ กถเน=กล่าว-พูด + อิ  

                                                

 ๕๐๓ ที.ป.(บาลี) ๑๑/๓๔๕/๒๓๖. 
 ๕๐๔ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๑๐๑๓/๕๒๘. 
 ๕๐๕ ที.ป.(บาลี) ๑๑/๑๘/๑๑. 
 ๕๐๖ ขุ.เถรี.(บาลี) ๒๖/๔๐๔/๔๘๐. 
 ๕๐๗ สุโพธาลังการ.๑/๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๒๖ 

+ ต + อา) 
 ๑๓. วจ ีแปลว่า ค าพูด, ถ้อยค า, วาจา 
 รูปวิเคราะห์: วุจฺจเตติ  วจี  ค าช่ือว่าวจี เพราะบุคคลพูด (วจ วิยตฺติย  วาจาย =พูด-กล่าว 
ชัดเจน + อ + อี) 
 อุทาหรณ์: กายคุตฺโต วจีคุตฺโต อาหาเร อุทเร ยโต๕๐๘ เราค้มครองกาย คุ้มครองวาจาได้
แล้ว ส ารวมในการบริโภคอาหาร 
 ภวาสวา ยสฺส วจี ขรา จ๕๐๙ ภวาสวะและวาจาอันหยาบคายของบุคคล 

๒.๓๔ วากยะ, ประโยค 
 ๓๗.  เอกาขฺยาโต ปทจโย   สิยา วากฺย   สการโก; 
  อาเมณฺฑิต  ตุ วิญฺเ ยฺย    ทฺวตฺติกฺขตฺตุ’มุทีรณ .  (๑๐๖) 
 ๑. วากย แปลว่า วากยะ, พากย์, ประโยค, ค าพูด 
 รูปวิเคราะห์: วตฺตพฺพนฺติ วากฺย  ค าช่ือว่าวากยะ เพราะเป็นเนื้อความที่ควรกล่าว (วจ 
วิยตฺติย  วาจาย =พูด-กล่าวชัดเจน + ณฺย) 
 เอกาขฺยาโต ปทจโย สิยา วากฺย  สการโก คือประโยคที่มีกิริยาทั้งอาขยาตและกิริยากิตก์ 
พร้อมค านามที่เป็นนามนาม คุณนาม สัพพนาม ช่ือว่าวากยะ เช่น อิธ นิสีทตุ ภว  ท่านผู้เจริญจงนั่ง ณ 
ที่นี้ ปุริโส คาม  คจฺฉติ บุรุษก าลังไปบ้าน เทวทตฺโต กฏ  กตฺวา เทวทัตทอเสื่อ 
 ติสฺยาทฺยนฺตจโย วากฺย , กฺริยา วา การกานฺวิตา บทกิริยาทั้งอาขยาตและกิริยากิตก์พร้อม
บทนามเป็นต้น รวมกันเข้าหลาย ๆ บท และมีเนื่อความสัมพันธ์เข้ากันได้ ช่ือว่าวากยะ เช่น ภิกฺขุ อุจฺจ  
ป ติ ภิกษุสวดเสียงสูง สูโท โอทน  ปจติ พ่อครัวหูงข้าว ราชา คจฺฉติ พระราชาเสด็จไป และ ราชา คโต 
พระราชาเสด็จไปแล้ว 
    เอเกกวณฺโณ อกฺขโร   อกฺขรสมูโห ปท  
    ปทสมูโห วากย    วากฺยสมูโป คนฺโถ.๕๑๐ 
  วัณณะตัวหนึ่ง ๆ เรียกว่าอักษร, การรวมกันของอักษร เรียกว่าบท, การรวม 
  กันของบท เรียกว่าวากยะ, การรวมกันของวากยะ เรียกวาคัมภีร์ 
 อุทาหรณ์: สพฺพานิเปตานิ วิยากโรหิ หนฺท วากฺย  สุโณม เต๕๑๑ ขอพระองค์ได้โปรด
เรื่องนั้นแม้ทั้งหมดเถิด ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายจะฟังพระด ารัสของพระองค์ พระพุทธเจ้าข้า 

๒.๓๕ เวลากล่าวค าพูดซ้ า 
 ๓๘.  ภเย โกเธ ปส สาย   ตุริเต โกตูหล’จฺฉเร; 
  หาเส โสเก ปสาเท จ   กเร อาเมณฺฑิต  พุโธ.  (๑๐๗) 
 บัณฑิตกล่าวถึงค าพูดซ้ าไว้ในเวลากลัว เวลาโกรธ เวลาสรรเสริญ เวลารีบเร่ง เวลา
โกลาหล (ฉุกละหุก) เวลาอัศจรรย์ เวลาดีใจ เวลาเศร้าใจ เวลาเลื่อมใส และในเวลาติเตียน เวลาช่ืนชม  

                                                

 ๕๐๘ ส.ส.(บาลี) ๑๕/๑๙๗/๒๐๘. 
 ๕๐๙ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๔๗๗/๔๒๓. 
 ๕๑๐ โปราณาจริย  วจน . 
 ๕๑๑ วิ.ป.(บาลี) ๘/๓๓๖/๓๐๙. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๒๗ 

ด้วย 
 อาเมฑิต แปลว่า ค าพูดซ้ า 
 รูปวิเคราะห์: อาเมฑิต  ตุ วิญฺเ ยฺย  ทฺวตฺติกฺขตฺตุมุทีรณ  ค าพูดช่ือว่าอาเมฑิตะ เพราะเปน็
ค าพูดซ้ า ๒-๓ ครั้ง เพราะกลัวเป็นต้น (อา + เมฑิ อุมฺมาทเน=เป็นบ้า-มัวเมา-ประมาท + อิ + ต) 
 อุทาหรณ์: ในเวลากลัว เช่น สปฺโป สปฺโป งู ๆ, โจโร โจโร โจร ๆ 
 ในเวลาโกรธ เช่น วิชฺฌ วิชฺฌ แทง ๆ, ปหร ปหร ตี ๆ 
 ในเวลาสรรเสริญ เช่น สาธุ สาธุ ดีแล้ว ๆ 
 ในเวลารีบเร่ง เช่น คจฺฉ คจฺฉ ไป ๆ, ลุนาหิ ลุนาหิ เกี่ยว ๆ 
 ในเวลาโกลาหล เช่น อาคจฺฉ อาคจฺฉ มา ๆ 
 ในเวลาอัศจรรย์ เช่น พุทฺโธ พุทฺโธติ จินฺตยนฺโต ร าพึงอยู่ว่า “พุทโธ พุทโธ” 
 ในเวลาดีใจ เช่น อภิกฺกมถายสฺมนฺโต อภิกฺกมถายสฺมนฺโต ผู้มีอายุ เชิญก้าวไป ๆ 
 ในเวลาเศร้าโศก เช่น กห  เอกปุตฺตก, กห  เอกปุตฺตก ลูกน้อยคนเดียว เจ้าอยู่ที่ไหน ๆ 
 ในเวลาจิตใจเบิกบาน เช่น อโห สุข  อโห สุข  สุขจริงหนอ ๆ 
 ในเวลาติเตียนเช่น ปาโป ปาโป บาป ๆ 
 ในเวลาช่ืนชม เช่น อภิรูปก อภิรูปก พ่อรูปหล่อ ๆ 

๒.๓๖ คัมภีร์ไตรเพท ๓ คัมภีร์ 
 ๓๙.  อิร ุนารี ยชุ สาม-  มิติ เวทา ตโย สิยุ; 
  เอเตเอว ตยี นารี  เวโท มนฺโต สุติ’ตฺถิย .  (๑๐๘) 
 ๑. อิรุ แปลว่า คัมภีร์อิรุเวท, ฤคเวท 
 รูปวิเคราะห์: อิจฺจนฺเต โถมียนฺเต เทวา เอตายาติ อิรุ เวทช่ือว่าอิรุ เพราะเป็นเครื่องใช้
สรรเสริญเทพทั้งหลาย (อิจ ถุติย =สรรเสริญ + อุ) 
 อุทาหรณ์: ติณฺณ  เวทานนฺติ อิรุพฺเพทยชุพฺเพทสามเวทาน ๕๑๒ เวท ๓ คือ ฤคเวท 
ยชุรเวทและสามเวท 
 ๒. ยชุ แปลว่า คัมภีร์ยชุเวท, ยชุรเวท 
 รูปวิเคราะห์: ยชฺชนฺเต ปุชฺชนฺเต อเนนาติ ยชุ เวทช่ือว่ายชุ เพราะเป็นเครื่องสวดบูชา
เทพเจ้าของมนุษย์ (ยช เทวปูชาย =บูชาเทวดา + อุ) 
 อุทาหรณ์: ติณฺณ  เวทานนฺติ อิรุเวทยชุเวทสามเวทาน ๕๑๓ เวท ๓ คือ ฤคเวท ยชุรเวท
และสามเวท 
 ๓. สาม แปลว่า คัมภีร์สามเวท 
 รูปวิเคราะห์: โสยนฺติ อนฺต  กโรนฺติ ปาปมเนนาติ สาม  เวทช่ือว่าสามะ เพราะเป็นเหตุให้
บาปเคราะห์เบาบางลง (สา ตนุกรณาวสาเนสุ=เบาบาง-ละเอียด-ท าให้สิ้นสุด + ม) 
 

                                                

 ๕๑๒ที.สี.อ.(บาลี) ๑/๒๕๖/๒๒๒. 
 ๕๑๓ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๓๘๓/๒๖๒. 
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๑๒๘ 

 อุทาหรณ์: ติณฺณ  เวทานนฺติ อิรุพฺเพทยชุพฺเพทสามเวทาน ๕๑๔ เวท ๓ คือ ฤคเวท 
ยชุรเวทและสามเวท 

๒.๓๗ คัมภีร์เวท ๓ ศัพท์ 
 ๑. เวท แปลว่า คัมภีร์เวท, มนต์, อาคม 
 รูปวิเคราะห์: วิทติ ธมฺม  กมฺม  วา อเนนาติ เวโท วิชาช่ือว่าเวทะ เพราะเป็นเครื่องรู้ธรรม 
หรือการกระท า (วิท าเณ=รู้ + ณ) 
 อุทาหรณ์: เวท  อนุปริวตฺเตนฺตา โหม  กโรนฺตา ชปนฺติ๕๑๕ ร่ายเวทท าการบูชาเพลิง 
พร้อมพร่ ามนต์ไปด้วย 
 ๒. มนฺต แปลว่า คัมภีร์เวท, มนต์, อาคม 
 รูปวิเคราะห์: ติก  เวเท มุนาติ ชานาติ ธมฺม  อเนนาติ มนฺโต วิชาช่ือว่ามันตะ เพราะเป็น
เครื่องรู้ข้อปฏิบัติหมวด ๓ ในคัมภีร์เวท (มุน าเณ=รู้ + ต) 
 อุทาหรณ์: โส กิร มนฺโต อนคฺโฆ มหารโห นกฺขตฺตโยเค ลทฺเธ ต  มนฺต  ปริวตฺเตตฺวา อากา
เส อุลฺโลกิเต อากาสโต สตฺตรตนวสฺส  วสฺสติ๕๑๖ ได้ยินว่า มนต์น้ันหาค่ามิได้ ควรบูชาย่ิงนัก เมื่อได้เวลา
ฤกษ์แล้ว เจ้าของมนต์ร่ายมนต์น้ัน แหงนดูอากาศแล้ว ฝนแก้ว ๗ ประการ ก็ตกลงมาจากอากาศ 
 ๓. สุต ิแปลว่า คัมภีร์เวท, มนต์, อาคม 
 รูปวิเคราะห์: สุยฺยเต ธมฺม  เอตายาติ สุติ วิชาช่ือว่าสุติ เพราะเป็นเหตุให้ฟังธรรมเข้าใจ 
(สุ สวเณ=ฟัง + ติ) 
 อุทาหรณ์: อิโต ทิพฺพจกฺขุ าณาธิคมโต ภิยฺโย อญฺ  อุตฺตร  วิเสสาธิคม  มย  สุติวเสนาปิ 
น ชานามาติ วทนฺติ๕๑๗ ปริพาชกเหล่าน้ันย่อมกล่าวว่า พวกเรายังไม่รู้ชัดการบรรลุคุณวิเศษอื่นที่ยิ่งไป
กว่าการบรรลุทิพพจักขุญาณนี้ แม้ด้วยอ านาจสุติ 

๒.๓๘ ฤษีผู้รจนาคัมภีร์เวท ๑๐ ท่าน 
 ๔๐.  อฏฺ โก วามโก วาม-  เทโว จ’งฺคีรโส ภคุ; 
  ยมทคฺคิ จ วาเสฏฺโ   ภารทฺวาโช จ กสฺสโป; 
  เวสฺสามิตฺโต’ติ มนฺตาน   กตฺตาโร อิสโย อิเม.   (๑๐๙) 
 ๑.  อฏฺ ก แปลว่า อัฏฐกฤษี 
 รูปวิเคราะห์: อตฺถ  หิต  อตฺเถ วา สตฺเถ กโรตีติ อฏฺ โก ฤษีช่ือว่าอัฏฐกะ เพราะรจนา
เนื้อความที่เป็นประโยชน์ไว้ในคัมภีร์อัตถศาสตร์ (อตฺถ + กร กรเณ=ท า + กฺวิ) 
 ๒. วามก แปลว่า วามกฤษี 
 รูปวิเคราะห์: วาม  กลฺยาณวจน  กโรตีติ วามโก ฤษีช่ือว่าวามกะ เพราะรจนาถ้อยค าอัน
ไพเราะ (วาม + กร กรเณ=ท า + กฺวิ) รสฺสสรีรตฺตา วามโน, โส เอว วามโก ช่ือว่าวามนะ เพราะท่าน
ฤษีเป็นผู้มีร่างกายเตี้ย, วามนะนั่นแหละเป็นวามกะ 

                                                

 ๕๑๔อง.ฺทุกาทิ.อ.(บาลี) ๒/๕๙/๑๖๓. 
 ๕๑๕ ขุ.เปต.อ.(บาลี) ๒๑๙/๑๐๖. 
 ๕๑๖ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๒/๔๘/๒๔. 
 ๕๑๗ ที.ป.อ.(บาลี) ๓/๗๔/๒๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๒๙ 

 ๓. วามเทว แปลว่า วามเทวฤษี 
 รูปวิเคราะห์: วาโม นาม หโร, โส เทโว อสฺส วามเทโว ฤษีช่ือว่าวามเทวะ เพราะมีพระ
ศิวะที่มีช่ือว่าวามะนั้นเป็นเทพเจ้า (วาม + เทว) 
 คัมภีร์นานัตถสังคหะกล่าวว่า 
    วาม  สพฺเย ปตีเป จ    ทวิเณ จาติสุนฺทเร, 
    ปโยธเร หเร กาเม   ชญฺ า วามมนิตฺถิย . 
  พึงทราบว่า วามศัพท์เป็นไปในเป็นปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์ มีอรรถว่าสัพยะ 
  ข้างซ้าย, ปตีปะ ทวิณะ อติสุนทระ งดงามยิ่ง, ปโยธระ เต้านมผู้หญิง, หระ 
  พระศิวะ, กามะ กามเทพ 
 ๔. องฺคีรส แปลว่า อังคีรสฤษี 
 รูปวิเคราะห์: องฺคีรสสฺส อิสิโน อปจฺจ  องฺคีรโส ฤษีช่ือว่าอังคีรสะ เพราะเป็นลูกหลาน
ของอังคีรสฤษี (องฺคิรส + ณ) องฺคิมฺหิ กาเย รโส สิทฺธิปฺปตฺโต ปารโท ยสฺสาติ องฺคีรโส ช่ือว่าอังคีรสะ
เพราะมีแร่ปรอทที่ให้ถึงความส าเร็จอยู่ในร่างกาย 
 ๕.  ภคุ แปลว่า ภคุฤษี 
 รูปวิเคราะห์: ภรตีติ ภคุ ฤษีช่ือว่าภคุ เพราะเลี้ยงดู (ภร ภรเณ=เลี้ยง + อุ) ภ  นกฺขตฺต  
คจฺฉติ ชานาตีติ ภคุ ช่ือว่าภคุ เพราะรู้ดวงดาว (ภ + คมุ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + กฺวิ) 
 ๖. ยมทคฺคิ แปลว่า ยมทัคคิฤษี 
 รูปวิเคราะห์: ยม  ส ยม  ททาติ ปเรสนฺติ ยมโท จ โส ทกฺขิเณยฺยคฺคิตฺตา อคฺคิ เจติ 
ยมทคฺคิ รามสฺส ปิตา ฤษีช่ือว่ายมทัคคิ เพราะให้ความสงบจิตแก่บุคคลอื่น และเป็นเช่นไฟที่ควรแก่
การบูชา (ยมท [ยม + ทา ทาเน=ให้ + อ] + อคฺคิ) ได้แก่ฤษีผู้เป็นบิดาของพระราม 
 ๗. วาสิฏฺ  แปลว่า วาสิฏฐฤษี 
 รูปวิเคราะห์: วสิฏฺ สฺส อปจฺจ  วาสิฏฺโ ฤษีช่ือว่าวาสิฏฐะ เพราะเป็นลูกหลานของ 
วสิฏฐะ (วสิฏฺ  + ณ) 
 ๘. ภารทฺวาช แปลว่า ภารทวาชฤษี 
 รูปวิเคราะห์: ภารทฺวาชสฺส อปจฺจ  ภารทฺวาโช ฤษีช่ือว่าภารทวาชะ เพราะเป็นลูกหลาน
ของภารทวาชะ (ภารทฺวาช + ณ) 
 ๙. กสฺสป แปลว่า กัสสปฤษี 
 รูปวิเคราะห์: กสฺสปสฺส อปจฺจ  กสฺสโป ฤษีช่ือว่ากัสสปะ เพราะเป็นลูกหลานของกัสสปะ 
(กสฺสป + ณ) 
 ๑๐. เวสฺสามิตฺต แปลว่า เวสสามิตตฤษี 
 รูปวิเคราะห์: เวสฺสามิตฺตสฺส อปจฺจ  เวสฺสามิตฺโต ฤษีช่ือว่าเวสสามิตตะ เพราะเป็น
ลูกหลานของเวสสามิตตะ (เวสฺสามิตฺต + ณ) 
 อุทาหรณ์: อฏฺ โก วามโก วามเทโว เวสฺสามิตฺโต ยมทคฺคิ องฺคีรโส ภารทฺวาโช วาเสฏฺโ
กสฺสโป  ภคุ๕๑๘  ฤษีผู้รจนาคัมถีร์เวทมนต์มี  ๑๐ ท่านเหล่าน้ี คือ อัฏฐกฤษี วามกฤษี วามเทวฤษี เวส- 

                                                

 ๕๑๘ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๐๐/๘๓. 
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๑๓๐ 

สามิตตฤษี ยมทัคคิฤษี อังคีรสฤษี ภารทวาชฤษี วาเสฏฐฤษี กัสสปฤษี และภคุฤษี 

๒.๓๙ สรุปท้ายบท 
 ความส าคัญของค าศัพท์ที่แสดงไว้ในบทนี้ คือเนื้อหาเกี่ยวกับพระนามของพระพุทธเจ้า 
เป็นต้น พร้อมแยกศัพท์ รูปวิเคราะห์และบอกความหมายของศัพท์ต่าง ๆ รวมถึงอุทาหรณ์ที่น ามา
อ้างอิงจากคัมภีร์หลักทางพระพุทธศาสนา มี พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา เป็นต้น เช่น ๑.พุทฺธ แปล 
ว่า พระพุทธเจ้า, ผู้ตรัสรู้ 
 รูปวิเคราะห์: พุทฺโธติ เกนตฺเถน พุทฺโธ ถามว่า ค าว่า “พุทฺโธ” พระพุทธเจ้าทรงพระนาม
ว่าพุทธะ เพราะอรรถว่าอย่างไร, ตอบว่า ทรงพระนามว่าพุทธะ เพราะประกอบอรรถวิเคราะห์ว่า 
 ๑) พุชฺฌิตา สจฺจานีติ พุทฺโธ  พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงตรัสรู้สัจธรรม 
 ๒) โพเธตา ปชายาติ พุทฺโธ  พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงให้หมู่สัตว์รู้ตาม 
 ๓) สพฺพญฺญุตาย พุทฺโธ  พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงรู้ธรรมทั้งปวง 
 ๔) สพฺพทสฺสาวิตาย พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงเห็นแจ้งธรรมทั้งปวง 
 ๕) อภิญฺเ ยฺยตาย พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงรู้ยิ่ง 
 ๖) วิสวิตาย พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงท าพระนิพพานให้แจ้ง 
 ๗) ขีณาสวสงฺขาเตน พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงสิ้นอาสวะ 
 ๘) นิรุปกฺกิเลสสงฺขาเตน พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงปราศจากอุปกิเลส 
 ๙) เอกนฺตวีตราโคติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงปราศจากราคะแน่นอน 
 ๑๐) เอกนฺตวีตโทโสติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะเพราะทรงปราศจากโทสะแน่นอน 
 ๑๑) เอกนฺตวีตโมโหติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะเพราะทรงปราศจากโมหะแน่นอน 
 ๑๒) เอกนฺตนิกฺกิเลโสติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงสิ้นกิเลสแน่นอน 
 ๑๓) เอกายนมคฺค  คโตติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะเสด็จไปสู่ทางอันเอก 
 ๑๔) เอโก อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะตรัสรู้
พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณได้เพียงพระองค์เดียว 
 ๑๕) อพุทฺธิวิหตตฺตา พุทฺธิปฏิลาภตฺตา พุทฺโธ พระนามว่าพุทธะ เพราะทรงก าจัดอวิชชา
แล้วตรัสรู้วิชชา 
 ๑๖) พุชฺฌตีติ พุทฺโธ ผู้ตรัสรู้ พระนามว่าพุทธะ (พุธ อวคมเน=ตรัสรู้, รู้, บรรลุ + ต) 
 อุทาหรณ์: เตน สมเย พุทฺโธ ภควา เวรญฺชาย  วิหรติ นเฬรุจิมนฺทมูเล มหตา ภิกฺขุส เฆน 
สทฺธึ ปญฺจมตฺเตน ภิกฺขุสเตหิ สมัยนั้น พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ ควงต้นสะเดาอันเป็นที่
อยู่ของนเฬรุยักข์ เขตเมืองเวรัญชา พร้อมภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ ประมาณ ๕๐๐ องค์ 
    อิต ิพุทฺโธ อภิญฺ าย    ธมฺมมกฺขาสิ ภิกฺขุน  
    ทุกฺขสฺสนฺตงฺกโร สตฺถา    จกฺขุมา ปรินิพฺพุโต ฯ 
  ดังนั้น พระพุทธเจ้าจึงตรัสบอกธรรม แก่ภิกษุทั้งหลายเพื่อความรู้ยิ่ง 
  พระศาสดา ทรงท าที่สุดแห่งทุกข์ มีพระจักษุ ปรินิพพานแล้ว 
 อริยา วุจฺจนฺติ พุทฺธา จ พุทฺธสาวกา จ พระพุทธเจ้าและสาวกของพระพุทธเจ้า เรียกว่า 
พระอริยะทั้งหลาย 
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๑๓๑ 

    อห  พุทฺธญฺจ ธมฺมญฺจ    ส ฆญฺจ สรณ  คโต 
    อุปาสกตฺต  เทเสสึ    สกฺยปุตฺตสฺส สาสเน 
  หม่อมฉันได้ถึงพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะที่พึ่งแล้ว 
  ได้แสดงตนเป็นอุบาสก ในพระศาสนาแห่งพระศากยบุตรแล้ว 
 สาวกา จ ปจฺเจกพุทฺธา จ พุทฺธา จ อนุสฺสรนฺติ พระสาวกทั้งหลาย พระปัจเจกพุทธเจ้า
ทั้งหลาย และพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมทรงระลึกได้ 
 พุทฺโธ จ โลเกติ อิท  วินา พุทฺธุปฺปาเทน ส ฆเภทสฺส อภาวทสฺสตฺถ  วุตฺต  บทว่า พุทฺโธ จ 
โลเก นี้ สกวาทีกล่าวไว้เพื่อแสดงความไม่มีสังฆเภท โดยเว้นจากการอุบัติของพระพุทธเจ้า 
 อตฺถโต ปน ปารมิตาปริภาวิโต สยมฺภู าเณน สห วาสนาย วิหตวิทฺธ สิตนิรวเสสกิเลโส 
มหากรุณาสพฺพญฺญุตญฺ าณาทิอปริเมยฺยคุณคณาธาโร ขนฺธสนฺตาโน พุทฺโธ ก็โดยความหมาย คือ
พระพุทธเจ้า ผู้ทรงก าจัดกิเลสได้หมดสิ้นพร้อมทั้งวาสนา ด้วยพระสยัมภูญาณ เพราะทรงอบรมบ่ม
พระบารมีมาแล้ว ผู้มีพระขันธสันดานทรงไว้ซึ่งหมู่คุณอันนับประมาณไม่ได้มีพระมหากรุณาธิคุณและ
พระสัพพัญญุตญาณเป็นต้น 
 นอกจากนั้น ยังได้กล่าวถึงพระนามของพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบัน นิพพาน พระอรหันต์
สวรรค์ ดวงจันทร์ ดวงดาว กลุ่มดาวฤกษ์ ดวงอาทิตย์ รัศมี เดือน ฤดู บาป บุญ โลกนี้ โลกหน้า 
ขณะนั้น กาลข้างหน้า ความยินด ีความสุข ความด ีความทุกข์ ผลกรรมเก่า การเกิด เหตุ เหตุใกล้ผล 
ตัวตน ปรกติ สัตว์ อารมณ์ นาฏยรส ค าพูด ประโยค เวลากล่าวค าพูดซ้ า คัมภีร์ไตรเพท และศัพท์
สุดท้ายในบทนี้ คือ ฤษีผู้รจนาคัมถีร์เวทมนต์มี ๑๐ ท่านเหล่านี้ คือ อัฏฐกฤษี วามกฤษี วามเทวฤษี 
เวสสามิตตฤษี ยมทัคคิฤษี อังคีรสฤษี ภารทวาชฤษี วาเสฏฐฤษี กัสสปฤษี และภคุฤษี 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๓๒ 

ค าถามท้ายบทการเรียนรู้ประจ าบทท่ี ๒ 
 ๑.  จงบอกชื่อของค าศัพท์ดังต่อไปน้ี 
   ๑.๑ พระนามของพระพุทธเจ้าทุก ๆ พระองค์ มีเท่าไร อะไรบ้าง  
   ๑.๒ ศัพท์ที่มีความหมายว่า บุญ มีเท่าไร อะไรบ้าง 
   ๑.๓ ฤดูในภาษาบาลีท่านแบ่งเป็นเท่าไร อะไรบ้าง และเดือนไหนจัดเป็นฤดูอะไร 
   ๑.๔ นาฏยรส มีเท่าไร อะไรบ้าง และสิงคารรส มีความหมายว่าอย่างไร 
 ๒.  จงอธิบายค าศัพท์ดังต่อไปน้ี 
   ๒.๑ ศัพท์ว่า สพฺพญฺญู มาจากธาตุ ปัจจัยอะไร พร้อมยกอุทาหรณ์ประกอบ  
   ๒.๒ ศัพท์ว่า วิมุตฺติ มาจากธาตุ ปัจจัยอะไร มีกี่อย่าง อะไรบ้าง 
   ๒.๓ ศัพท์ว่า บาป มีความหมายว่าอย่างไร พร้อมยกอุทาหรณ์ประกอบ 
   ๒.๔ การกล่าวค าพูดซ้ าน้ัน ท่านกล่าวในเวลาและสถานการณ์เช่นใด จงอธิบาย 
     พร้อมยกอุทาหรณ์ประกอบ 
 ๓.  จงวิเคราะห์ค าศัพท์ดังต่อไปน้ี 
   ๓.๑ ศัพท์ว่า อกฺขร, เขม, และ ปท เป็นช่ือของอะไร ประกอบด้วยธาตุ ปัจจัย 
     อะไร และมีรูปวิเคราะห์ว่าอย่างไร 
   ๓.๒ เดือน ๑, ๓, ๕, ๗, ๙, ๑๑ ในภาษาบาลี ใช้ศัพท์ไหน และมีรูปวิเคราะห์ว่า 
     อย่างไร 
   ๓.๓ ประโยคว่า อตฺตาน  กปฺปูเรน สทิส  กโรติ เป็นรูปวิเคราะห์ของศัพท์ไหน  
     และมีความหมายว่าอย่างไร 
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๑๓๓ 

บรรณานุกรมประจ าบทท่ี ๒ 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาบาลี. ฉบับมหาจุฬาเตปิฏก . ๒๕๐๐. 
 กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา. กรงุเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลง- 
 กรณราชวิทยาลัย. โรงพมิพ์วิญญาณ, ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙. 
________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช- 
 วิทยาลัย. โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙ – ๒๕๔๓. 
พระกจัจายนะ. กจฺจายนพฺยากรณ . กรงุเทพมหานคร: โรงพมิพ์วิริยะพฒันาการพิมพ์, ๒๕๔๐. 
พระติปิฏกจุฬาภยเถระ. มลิินฺทปญฺหา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  
 ๒๕๓๖ 
พระภทันตาจริยธัมมปาลเถระ. วิสุทฺธิมคฺคมหาฎีกา.ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหา- 
 นคร: โรงพิมพ์ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
พระพุทธโฆสเถระ, ธมฺมปทฏฺ กถา อฏฺ โม ภาโค, พิมพ์ครัง้ที ่๒๒ นครปฐม : มหามกุฏราชวิทยาลัย,  
 ๒๕๔๖. 
________. วิสุทฺธิมคฺคสฺส นาม ปกรณวิเสสสฺส ป โม ภาโค, พิมพ์ครั้งที่ ๘ กรุงเทพมหานคร:  
 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
________. วิสุทฺธิมคฺคสฺส นาม ปกรณวิเสสสฺส ตติโย ภาโค, พิมพ์ครั้งที่ ๘ กรุงเทพมหานคร:  
 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๖. 
________. สมนฺตปาสาทิกา นาม วินยฏฺ กถา ตติโย ภาโค, พิมพ์ครั้งที่ ๑๓ กรุงเทพมหานคร:  
 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๖. 
พระพุทธัปปิยเถระ, ปทรูปสิทฺธิ. ฉบับสฺยามรฏฺเ  ล าปางนคเร ท่ามะโออาราเม. กรุงเทพมหานคร:  
 โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๓. 
พระโมคคัลลานะ, อภิธานปฺปทีปิกา และ อภิธานปฺปทีปิกาสูจิ กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏ-  
 ราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
________. โมคฺคลฺลานพฺยากรณ  ฉบับท่ามะโออาราเม, ล าปาง: เอกสารโรเนียวเย็บเล่ม, ๒๕๒๑. 
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                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๓๔ 

 

 

 

 

 

 

“ท าลายคนหนึ่งคน 

ใช้แค่ค าพูดค าเดียวก็เพียงพอ 

แต่ถ้าปั้นคนหนึ่งคน 

ต้องใช้ค าพูดเป็นร้อยเป็นพันค า” 


